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STATUE ftQUESTRE DE JEANNE D'aRC i ORLSANS.* 



INTRODUCTION, 



Francs owes to Jeanne SArc the reawakening of 
national patriotism which, eclipsed by the feudalism of 
the nth and t2th centuries and revived in the 13th 
under Philippe Auguste and Saint Louis (1180-1223; 
1 226-1 270), seemed to have disappeared during the 14th 
century with the general decay of spiritual life, literature, 
and poetry. France had not been moved by the crushing 
defeat of her king, Philippe VI., and the terrible slaughter 
of his army at Cr^y (1346) ; she had acquiesced in 
Edward III.'s capture of Calais (1347) ; the victories, the 
plunder, and the destruction which marked the progress 
of the Black Prince in France, the captivity of King Jean 
at the battle of Poitiers (1356), had indeed excited no less 
anger than consternation in the kingdom, but all had 
resulted in civil wars, instead of a united effort to repel 
a foreign invasion. '* La France ttait d Pagonie, et pour 
peu que son mal durdty elle allaitpMry* when the Dauphin 
Charles V. (son of Jean le Bon\ justly called le sage^ 
then 23 years of age, signed the humiliating treaty oi 
Bretigny (1360). Charles V. withstood the English 
invasions which he had provoked (1369-1373), and when 
he died (1380), he had reduced the English possessions 
in France to Bayonne, Bordeaux, Brest, Cherbourg, and 
Calais; but his death once more delivered France to 
anarchy. His son, Charles VI., was not 12 years old, and 
the regency of his uncles, the Dukes of Anjou, Burgundy, 
and Berry, was a long period of lawless plunder and 
violence, culminating in the poisoning of Pierre de 
Montaigu, Cardinal Bishop of Laon, who had asked the 
young king to take the government of France in his own 
hands (1388). France called Charles VI. le Bien Aimt^ 



Tlii IMTRODUCTIOir. 

and did not blame him for the 40 years of unmitigated 
misery and disaster which marked his long reign, and 
which were caused by the madness of the king, the 
disgraceful conduct of the queen, the envious rivalry of 
the princes, who exercised the regency, the spirit of 
faction of the nobles, the worldliness, greed, ignorance, 
and vices of the clergy, and the narrow selfishness of the 
towns and districts, who, without any means of obtaining 
justice or redress from violence, were becoming insensible 
to all other motives than interest and self-preservation ; 
the distress was everywhere apalling and seemingly 
irremediable. Suddenly, there was seen ^Hhe one pure figure 
which rises out of the greedy the lust^ the selfishnesSy and 
unbelief of the time^ the figure of Joan of Arc'^ (Green.) 
Those who would know her well, should read Mr. 
Wallon's admirable monograph, or Mr. Michelet's ac- 
count (History of France, vol. V.), " at once exact and 
fuU of a tender poetry** {GrttxiL) \ much interest attaches 
also to Mr. H. Martin's ^Jeanne d^Arc^ and Mr. Vallet 
de Viriville's ^^ Charles VII,** Lamartine's work is, how- 
ever, sufficient to interest its readers. '' On ne saurait 
raisonnablement attendre de Thistorienrpolte un grand 
scrupule ^exactitude sur les points de ditails, II n* est pas 
Phomme des dateSy et pour la partie positive et les textes il 
se contente demprunter aux historiens qui Pont prickdk^ mais 
P esprit ginkral des choses circule dans son livre, P ensemble 
des fails et des tableaux est prtsentk sous un jour fidile, U 
jette ct travers le tout un souffle deloquena et dintelligence 
potHque qui est bien d lui^ et le sujet d bien des kgards 
convient d M, de Lamartine.'* These remarks of M. S^ 
Beuve on Lamartine's Histoire de la Restauration^ ^PP^y 
to \^^ Jeanne dArc^ and account for the chronologiod 
table and the historical notes to this edition, which would 
not be complete without a short notice on the author's 
Ufe. 

Alphonse Marie Louis de Prat de Lamartine was bom 
at Micon, October 21st, 1790, and died at Paris, 21st 
March, 1869. He was preeminendy the christian and 
spiritualistic poet of France in the XlXth century. His 
Miditations Foitiques (1820), universally admired for the 
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sincerity of their religious inspiration, revived French 
poetry in creating in a wonderfully harmonious verse the 
lyrical poem, entirely subjective, of this age. (Vapereau). 
Successively diplomatist, politician, historian, statesman, 
Lamartine was ever a poet and a christian. "Assez 
d^hommes dans ce si^cie, assez de ccsurs et des plus grands^ 
fCadmettent d^sormais ^autre Dieu que cet universalisme 
inexorable qui assitnik la providence d une lai fatale de la 
nature^ d un vasie rouage^ intelligent si Von veut^ mais 
devant lequel les individus ^anianiissent .... Lamartine 
croit aussi fermement aux fins ghntrales de fhumanith^ il 
croit en outre aux fins personnelles de chaque dme .... 
H ne confoit les transformations de Pkumaniii que sur le 
terrain de P heritage du Christ .... (Sainte Beuve) To 
him, as to a modem English historian, rising above pre- 
judice and scepticism, Jeanne d'Arc " seemed a thing 
wholly divine, whether to see or hear " (Green), and her 
biography offers some of the beauties of his touching 
poems le crucifix^ lepolte maurant^ la mortde Socrate, etc. 
Lamartine*s poems had excited the enthusiastic admiration 
of a rich English heiress. Miss Birch, whom he married 
and to whom he owed a lifelong happiness, clouded only 
by the death of their only daughter and some political 
disappointments. Liberal to excess, Lamartine found 
himself in pecuniary difficulties in his old age, but a 
grateful country voted him a national reward which 
enabled him to end his life in peace, /n imperial decree 
had ordered a public funeral for him, but Napoleon III. 
respected the poet's will to be intened with the utmost 
simplicity on his own estate at St Point. 
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CHRONOLOGICAL TABLE OF 
FRENCH HISTORY. 

1392. Charles YI., who had succeeded his farther, 
Charles V., in 1380 (at 12 years of age), and had assumed the 
government of France in 1389, was seized with fits of insanity 
which returned at intervals till his death. His wife, Isabeau 
of Bavidre, shared the Regency with his brother Louis, Duke 
of Orleans, and his uncle Philippe, Duke of Burgundy, the 
latter exercising sovereign power. 

1404. Death of Philippe, Duke of Burgundy; bitter en- 
uaty divided his son Jean and Louis, Duke of Orleans. 

1407. After vainly endeavouring to brinj^ about a recon- 
ciliation, the Duke of Orleans was murdered in the streets of 
Paris, by order of the Duke of Burgundy, who enjoyed the 
greatest popularity in Paris, and whose crime was publicly 
approvea from tiie pulpit 1 

1409. Birth of Joan of Arc. 

1416. Death of the Dauphin Louis (Charles YI.'s eldest 
son), a partisan of the Orleans party, now called the 
''Armagnac " party, from the name of the Duke's father-m-law 
who vowed to avenge his death. 

1417. Death of the Dauphin Jean, Chsurles VL's second 
son, who also favoured the Arma^acs. Queen Isabeau, who 
had been banished to Tours, joined the Duke of Burgundy 
aeainst her 3rd son Charles, now Daui)hin ; frightfdl massacres 
ei the ArmagTiacs took place in Paris, where Queen Isabeau 
was brought in triumph by the Duke of Burgundy, and pro- 
claimed Regent 

1419. The Dauphin Charles, though favouring the Ar- 
magnacs, sought a reconciliation with the Duke of Bm*gundy, 
who, on his way to a conference with the Dauphin, was assas- 
sinated on the nridge of Montereau filth July), ihe Dauphin 
being accused of complicity in the deed by his own mother. 

1422. Death of Charles VI. (2l8t October). Charles VH. 
ftiien 19 years of age) proclaimed king of France at M6hun sur 
Y^vre, near Bourges. He married Marie of Anjou. 

1429 (February). Joan of Arc left Yaucouleurs ; (34th) 
arrived at Chinon ; (26th) saw Charles VII. ; (29th Apnl) Joan 
entered Orleans with an escort and provisions, in sight of the 
English army ; (8th May) Joan thanked God for the deliverance 
of Orleans, the English filing off towards tiie NorUi. Great 
victory of the French at Patay, and recovery of Jargeaa, 
Beaugency, Meung sur Loire; (May-June), tlloronation of 
Charles VII. at Rheims (17th July). 



XI 

CHRONOLOGICAL TABLE OF 

ENGLISH HISTORY. 

1396. France and Enj^land agreed to sign a trace for 
28 years. Richard II. married Isabelle of France, daughter of 
Charles VI. 

1399. Henry IV. deposed Richard U., and was crowned 
King of England. 

1400. Death of Richard II. 

1413. Henry V. succeeded his father Henry IV., and 
asserted Edward III.'s old claim to the crown of France. " No 
daim could have been more utterly baseless,** (J. R. Green's 
History.) 

1415 (14th August). Henry V. landed 30,000 men near 
Harfleur in Normandy, captured the town, gained a great vic^ 
tory at Agincourt, where he made prisoners the Duke of 
Orleans' son and many French nobles, whom he refused to 
ransom. (October 25th.) 

1419. Henry V. completed the conquest of Normandy by 
taking Rouen which he had besieged with heartless cruelty, 
and whose brave patriot, Alan Blanchard, he put to death m 
cold blood. Then (after the murder of Jean «an«p«ir), ''the 
Burgundian party, led by Philip the Oood^ the new Duke of 
Burgundy, flung itself ^ ^ ^^^^ thirst for revenge iuto Ifenry^s 
hands,** (Green.) 

1420. In his resolve to exclude the Dauphin from the 
throne, the Duke stooped to buy English aid by giving Gatherins, 
the eldest of the French princesses, in marriage to Henry ; by 
conferring on him the Regency during the life of Charles, and 
recogni^ng his succession to the crown at that sovereign's deaths 
(Treaty of Troyes, 21st May, 1420.) (Green's History.) 

1422. Death of Henry V. (31st August). His son, 
Henry VI. (then nine months old), proclaimed King of France 
and England, and placed by his father's will under the joint 
guardianship of his uncles, the Duke of Gloucester, and Henry 
Beaufort, Bishop of Winchester, afterwards Cardinal (a legiti- 
mated son of Jonn of Gaunt). The English Council, setting aside 
Henry V.'s will, gave the empty title of Protector to Gloucester, 
and the Duke of Bedford (Henry V.'s brother), who had taken 
the command in France on his brother's death, became Regent 
of France, with Beaufort as Regent of England. 

1423. Victory of the Dake of Bedford at Crevant, near 
Auxerre. 
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1430. After vainW attemptme to enter Paris, Joan of Am 
determined to relieve Compline, besieged by the English, bat 
in her first sally she was made prisoner (24th May). However, 
ttie English were compelled to raise the siege oi Compi^^e 
(36th October). Joan was sold and delivered to the Enghsh 
(November). 

1431. Canchon, Bishop of fieaavais, by Bedford's order, 
instructed against Joan (9th January). Meetings of his assessors 
to draw up the accusation (13th January to 13th February). 
Joan brought before her judges (21st, 22nd, 24th, 27th Febru- 
ary ; 1st, 3rd, 6th March). Joan daily questioned in prison 
(10th to 17th March). Record of the trial read out to Joan, 
(18th-19th March). (March 20th-April) Joan's illness in 
prison, daily questioning in her cell ; the Chapter of Rouen 
Cathedral and tiie Paris Universitv supported the charge of 
witohcraft brought against Joan [May 2nd). Joan brought 
ag^ in court, threatened with the torture prepared for her in 
her presence (May 9th). Cauchon's first admonition to Joan 
(" preparing her sentence "]; the torture abandoned in presence 
of Joan's unflinching courage (May 12th). Joan again brought 
into court ; Cauchon's second admonition (the last step previous 
to her sentence) ; Joan refused to retract anvthing (May 23rd). 
Joan brought on the scaffold in St. Ouen's churchyard, Rouen, 
signed a so-called "abjuration,'* and was admitted to "penance,'* 
Le., sentenced to be imprisoned for life (May 24th). Joan de- 
prived of the woman's dress forced upon her, and reduced to 
resume her soldier's attire (May 27th). Joan accused, in con- 
sequence of having "relapsed," questioned, and declared 
guilty (May 28th). Joan condemned to death (May 29th). Joan 
suffered death on the Place du Vieux MarchS^ Rouen 
(May 30th). 

1435. Reconciliation of Charles YII. and the Duke of 
Burgundy. (Treaty of Arras, 21st September.) 

1436. Entry of Charles VII. into Paris (29th May.) 

1450. Rehabilitation of Joan of Arc attempted by 
Charles VU. 

1453. Triumphal entry of Charles VII. into Bordeaux 
(19th October.) 

1455. By order of Pope Calixtus III. Joan's trial revised; 
eight months' proceedings, witnesses heard, records examined, 
ftc. 

1456. Solemn rehabilitation of Joan of Arc (7th July). 

1461. Death of Charles VU. (22nd July). 



CHRONOLOGICAL TABLE OF ENGLISH HISTORY. XUI 

1424. Great Tictory of Bedford at Vemeoil in Normandy. 
The English were masters of the whole of France, north of the 
Loire, including Paris, hesides their possessions in Gu^enne, 
acquired hy Henry II.'s marriage with Eleanor of Aquitaine, 
Louis VIL's divorced wife (1152). 

1427. The English were forced by Dunois and Lahire to 
raise the siege of Montargis. ''Sire Bien" prayed Lahire 
before the battle, '' I pray you to do for Lahire to-day what 
Lahire would do for you, were you Lahire and he God." 

1428 (June). Landing of the Earl of Salisbury at Calais 
with 6,000 English troops, to which were added 4,000 taken 
by Bedford from the P^orman garrisons, and after taking 
Jargeau, Janville, Meunff-sur-Loire, Thoury, Beaugency, &c., 
they besieged Orleans (12th October, 1428). 

1429. Battle of Rouvray (12th February); defeat of 
the French attempt to cut off the English supplies, called 
" Battle of the Herrings." The English are forced by Joan of 
Arc to raise the siege of Orleans (8th May). 

1430. Their vengeance finds a victim in Joan oi Arc, 
whom they obtained by purchasing her from her captors. 

143L After burning Joan at Rouen (30th May) Cardinal 
Beaufort crowned Henry VI. king of France and England in 
Paris ^16th December). 

1435. Death of the Duke of Bedford at Rouen. The Duke 
of York appointed Regent in France by Gloucester. 

1447. Death of Gloucester and Beaufort. 

1449. Surrender of Rouen to France (October 18lh). 

1450. Surrender of Caen by the English ; victory of the 
French at Fourmigny (15th Aprily. Complete conquest of Noi^ 
mandy by the French. 

1451. Death of Suffolk; recovery of Guyenne by the 
French ; surrender of Bordeaux (23rd June). 

1452. Talbot attempted to re-conquer Guyenne ; entered 
Bordeaux (22nd September). 

1453. Defeat of Talbot at the battle of Castillon (=Ch&til- 
Ion) ; death of Talbot and his son (14th July). The English 
lost all their possessions in France, except Calais, which was 
recovered by France in 1558. End of the " Hundred years* *• 
war. Wars of the " Roses " in England. 

1461. Coronation of Edward IV. 

147L Death of Henry VL and his son. 



Xiv JEANNE D'ARC. 

N.B.— The silenee with which France beheld the martyrdom 
df her heroine admits of an explanation. 

I. Paris was the seat of the English Regenf s Goyemment, 
and had always sided with the Borgondians who had given n^ 
Joan to the English; the Parisians, more superstitions than 
religions, who had ascribed Charles YL's madness to sorcery» 
were influenced by the University officially declaring Joan to be 
a sorceress ; they probably believed it as much as they had 
believed the monk Jean Petit proving, in one of their pulpits, 
in 1407, that the murder of the Duke of Orleans by the Duke of 
Burgundy was conducive to ''the glory of God, the honour of 
the king, and the welfare of France I " The national spirit had 
not altogether died away in Paris, for it is reported that a 
woman of the people was burnt alive there, during Joan's 
captivity, for having declared that she believed Joan of Arc to 
be a messenger of God ; and the Regent Bedford removed his 
government from Paris to Yincennes for fear of a popular 
rising in the capital, but Paris was really helpless ! 

II. What shall we say of Rouen who saw, apparently un- 
moved, the shameful triad, the fiendish cruelty, the atrocious 
death suffered by Joan of Arc? Rouen was utterly at the 
mercy of the English. It was not yet ten years since besieged 
by Henry V., after resolutely holding out for six dreary 
months, she had been obliged by famine to thrust out of the 
city gates twelve thousand country people who had sought 
refege within her walls, and who, "refused passage by the 
English besiegers, had perished between the trenches and the 
walls, even newly-born babes, which had been drawn up in 
baskets to receive baptism, being lowered again to die on Uieir 
mother's breast/' (Green.) Rouen had then seen one half of 
the population within the town wasted away, and, after she had 
submitted to the iron conqueror's terms, her brave patriot, Alan 
Blanchard, had been put to death in cold blood by Henry Y.'s 
orders. To the dread of her conqueror, was added the influence 
of the Church condemning Joan, and one can hardly wonder 
at Rouen remaining gloomily silent during her martyrdom; 
but chroniclers significantly record that the dead body of Jean 
d'Estivety canon of Beauvais, who acted as Joan's accuser, 
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was fonnd soon afterwards in a sewer at the gates of Ronen ; 
that the vile traitor Loyselenr died suddenly about the same 
time ; that Nicole Midi, who had preached ^e sermon before 
the burning of Joan, was struck with leprosy a few days later ; 
and that Cauchon himself died ** without the Church's sacra- 

ments," whilst being shaved 

III. Charles YII. owed Joan his crown, and the influences 
which may have prevented him from making a supreme effort 
to ransom or rescue his own liberatrix cannot remove the 
responsibility under which he stands condemned by history. 
However, after Joan's death, he made some atonement for his 
blind and selfish cowardice; the privileges granted to her 
£unily and her native place, the zeal he displayed to obtain her 
Rehabilitation, so humiliating to himself, and the honours he 
paid to her memory, did, with the wisdom and courage of his 
thirty years' reign, and the bitter punishment he suffered 
through the constant plotting and rebellion of his own son 
(Louis XL), justly mitigate the judgment of posterity upon his 
memory. 

V. 0. 
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Uamour de la patrie est aux peuples ce que Tamour 
de la vie est aux hommes Isolds, car la patrie est la vie 
des nations. Aussi cet amour de la patrie a-t-il enfant^, 
dans tous les temps et dans tous les pays, des miracles 
d'inspiration, de ddvouement et d'hdroisme. Comment 
en serait-il autrement ? Les actes sont proportionnds h. 
la force du mobile qui les produit. La passion du 
citoyen pour sa patrie se compose de toutes les passions 
personnelles ou ddsintdressdes dont Dieu a pdtri le coeur 
humain : amour de soi-m6me, et defense du droit sacr^ lo 
que tout homme venant en ce monde a d'occuper sa 
place au soleil sur la terre ; amour de la famille, qui n'est 
que la patrie r^trdcie et serrde autour du coeur de ses 
fils; amour du p^re, de la mfere, des aieux, de tous 
ceux de qui on a re9U le sang, la tendresse, la langue, 
les soins, Thdritage materiel ou immat^riel, en venant 
occuper la place qu'ils nous ont prdparde autour d'eux 
ou aprbs eux sous le toit ou dans le champ patemel; 
amour de la femme, que notre bras doit prot^ger dans sa 
faiblesse ; amour des enfants, en qui nous revivons par 20 
la perp^tuit^ du sang et k qui nous devons laisser, m^me 
au prix de notre vie, le sol, le nom, la sdretd, Tindepen- 
dance, llionneur national, qui font la dignity de notre 
race; amour de la propri^td, instinct conservateur de 
I'esp^ce, qui incorpore k chaque homme un morceau de 
cette terre dont il est form^ ; amour du ciel, de Fair, de 
la mer, des montagnes, des horizons, des climats, ipres 

B 
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ou doux, mais dans lesquels nous sommes n^s et qui sont 
devenus, par Thabitude, des parties de nous-m^mes, des 
besoins d61icieux de notre ime, de nos yeux, de nos 
sens ; amour des moeurs, des langues, des lois, des gou- 
vernements, qui nous ont, pour ainsi dire, emmaillott^s 
d^s le berceau, que nous pouvons vouloir modifier libre- 
ment par notre propre lumifere et par notre volont6 
nationale, mais dont nous ne devons pas permettre qu'on 
nous exproprie par la violence de V6ip6e ^trang^re, car la 

10 civilisation mdme, impos^e par la force, est une servitude, 
et la premiere condition pour qu'un progr^s social soit 
accept^ par un peuple, c'est que ce peuple soit libre de 
le refuser. 

En rdcapitulant par la pens^e toutes ces passions 
instinctives dont se compose pour nous Tamour de la 
patrie, et en y ajoutant encore une passion naturelle h 
I'homme, la passion de sa propre m^moire, du souvenir 
de ses contemporains et de ses descendants, de la gloire 
de la post^rit^ qui inspire et qui recompense dans.le 

ao lointain les grands sacrifices, les ddvouements jusqu'k la 
mort k son pays, on comprend que, de toutes les nobles 
passions humaines, celle-lk est la plus puissante parce 
qu'elle les contient toutes k la fois, et que, s'il y a dans 
rhistoire des efforts surnaturels k attend re de Phumanit^, 
il faut les attendre du patriotisme. 



II 

Toutes les fois qu'un pareil sentiment monte jusqu*k 
Tenthousiasme dans un pays, les femmes T^prouvent au 
mfime degrd, et m^me k un degr^ supdrieur aux hommes. 
La patrie ne leur appartient pas plus qu*k nous ; mais 
30 comme elles sont, par leur nature, plus impressionnables, 
plus sensibles et plus aimantes, elles s'incorporent plus 
personnellement, par tous leurs sens et par tout leui 
coeur, k ce qui les entoure. Cette chfere et d^licieuse 
image de la patrie se compose, pour elles, de leurs mbres, 
de leurs soeurs, de leurs fr^res, de leurs ^poux, de leurs 
infants, de leurs foyers, de leurs tombeaux, de leuri 
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temples, de leurs dieux, et elles s'y attachent comme les 
choses faibles aux choses fortes, avec d'autant plus d'en- 
lacements et de fr^ndsie que, quand ces appuis s'Icroulent, 
elles p^rissent avec eux. 



Ill 

Et puis (nos pbres le savaient) la femme, inff rieure par 
ses sens, est supdrieure par son ime. Les Gaulois lui 
attribuaient un sens de plus, le sens divin. lis avaient 
raison. La nature leur a donn^ deux sens douloureux, 
mais celestes, qui les distinguent et qui les ^Ibvent souvent 
au-dessus de la condition humaine : la piti^ et Tenthou- lo 
siasme. Par la piti^ elles se ddvouent, par Tenthousiasme 
elles s*exaltent. Exaltation et ddvouement, n'est-ce pas 
Ut tout rhdroisme? Elles ont plus de coeur et plus 
d'imagination que Thomme : c*est dans Timagination 
qu'est Tenthousiasme, c'est dans le cceur qu*est le d6voue- 
ment. Les femmes sont done plus naturellement h6- 
roiques que les h^ros. Et quand cet h^roi'sme doit aller 
iusqu*au merveilleux, c*est d'une femme qu*il faut at- 
tendre le miracle. Les hommes s*arrdteraient k la vertu. 



IV 

Toutes les nations ont dans leurs annales quelques-uns 20 
de ces miracles de patriotisme dont une femme est Tin- 
strument dans les mains de Dieu. Quand tout est 
ddsesp^r^ dans une cause nationale, il ne faut pas d^s- 
esp^rer encore, s'il reste un foyer de resistance dans un 
coeur de femme, qu'elle s'appelle Judith, C161ie, Jeanne 
d'Arc, la Cava en Espagne, Vittoria Colonna en Italic, 
Charlotte Corday de nos jours. A Dieu ne plaise que je 
compare celles que je cite ! Judith et Charlotte Corday 
se d^vouferent, mais elles se d^vouferent^usqu'au crime. 
Leur inspiration fut h^roi'que, mais leur h^roisme se 39 
trompa d'arme : il prit le poignard du meurtrier, au lieu 
de saisir le glaive du h^ros. Leur d^vouement lut 
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c^lfebre, mais il fut fl^tri, et c'est juste. Jeanne d'Arc ne 
s'arma que de T^p^e de son pays : aussi fut-elle pour son 
temps, non pas seulement Tinspir^e du patriotisme, mais 
I'inspir^e de Dieu, 



Ces inspirations, dont les cr^dulit^s populaires font des 
merveilles, sont-elles des miracles sumaturels en effet, 
des Evocations matdriellement divines, appelant par leurs 
noms des jeunes filles dans la foule pour leur donner la 
mission de sauver leur nation ? ou sont-elles simplement 

lo des miracles naturels, des sommations muettes de Tinspi- 
ration intdrieure, des contre-coups dpars et r^percut^s-de 
rimpression d'un peuple entier rdsumant ses souffrances 
dans un seul coeur, son cri dans un seul cri, et operant 
ainsi, par une seule main, le prodige du salut de tous ? 
L'historien s^rieux ne se pose seulement pas ces questions 
et ces dout^s. S*il rdprouve le sarcasme, cette impi^t^ 
centre Tadmiration, dont un grand homme a profan^ son 
g^nie en cherchant k profaner cette pauvre martyre de 
la patrie, il n'introduit pas dans Thistoire les pudrilit^s de 

20 rimagination populaire. Le miracle de rhdro'isme est 
plus grand que celui de la l^gende. II ne le discute pas, 
il le raconte. La critique tombe devant la sincdrit^ d'un 
enfant. L'enthousiasme est un feu sacrd. On n'analyse 
pas la flamme, on s'y ^blouit et on s'y br{ile. Voilk 
I'esprit dans lequel nous aliens raconter cette histoire, 
plus semblable k un r^cit de la Bible qu'k une page da 
monde nouveau. 

VI 

C'^tait en 1409. La France se d^composait avant 
d*avoir ^t^ achev^e. Cette grande monarchie, qui n'^tait 
30 presque plus qu'une confuse f^d^ration de vassaux indd- 
pendants et souvent rivaux de la couronne, dtait tombde 
en lambeaux et en anarchic. £n perdant son unitd, elle 
allait perdre son inddpendance. Le ciel Tavait frapp^e de 
deux .fldaux : une reine perverse et un roi insensd, un 
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interrbgne et une rdgence. Dans une monarchie, les 
interrbgnes sont les ^vanouissements de Fautoritd, les 
r^gences sont les gouvernements de la faiblesse. Une 
seule de ces conditions suffit pour perdre une nation. 
Tout gouvemement est pr^f^rable k ces gouvernements 
sans possesseurs et disputes par Tintrigue ou par les armes 
entre des partis ambitieux. 

Charles VI ^tait roi de nom. Frapp^ de d^mence par 
la terreur qu*il avait ^prouv^e en ^chappant avec peine 
k la mort dans une f(§te oh. ses compagnons de plaisir et lo 
lui s'^taient enduits d'-^tdu^ et de ri§sine pour imiter les 
brutes, et oil quatre de ses courtisans avaient ^t^ con* 
sumds sous ses yeux, il languissait dans un idiotisme 
interrompu par des fureurs ou par des abattements qui 
le rendaient semblable k un enfant. II avait ^pous6 
Isabeau de Bavi^re. Cette reine, doude par la nature 
de la beautd des Popple et des Theodora, ces courtisanes 
^lev^es au trone par le vice, en avait aussi les Mgferet^s, 
les perver^ites et les ambitions. 

A peine cette jeune princesse ^tait-elle mont^e sur le 20 
tr6ne, qu'elle avait pressenti dans son mari la pu^rilit^ 
d'esprit qui devait bientot d^g^n^rer en demence. Livree, 
par les moeurs corrompues de cette ^poque et de cette 
cour, au tourbillon des plaisirs les plus emport^s, elle 
avait ressenti une passion coupable et politique pour le 
jeune due d'OrMans, frfere du roi. Ce prince, plus fait 
par son courage pour le trone, plus fait par sa grdce pour 
s^duire le cceur d*une femme, avait partagd par inclination 
et par ambition cette ardeur. Une orgie nocturne, k la 
suite d'une mascarade, avait pr^lud^ au crime. Depuis 3© r 
cette ^poque fatale, le due d'Orl^ans et la reine, unis de 
passion, de crime et d^int^r^t, r^gnaient. Les grands 
vassaux, les oncles du roi, le due de Bourgogne, le due 
d'Anjou, le due de Bretagne, jaloux de ce rhgae qui leur 
enlevait Texploitation du royaume, avaient entrain^ dans 
leur cause, le fils encore enfant du roi. Dans ces jours 
de f^rocitd, qui rappelaient Tancienne Rome par les 
meurtres et la nouvelle Italie par les conjurations, toutes 
les intrigues se d^nouaient par des assassinatsrVLe due 
d'OrMans, appel^ une nuit sous un faux pr^text^, et sor- 40 
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tant du palais de la reine, est renvers6 de son cheval et 
frapp^ de treize coups de poignard par vingt hommes 
inconnus, qui laissent son corps sanglant dans la rue, k la 
porte de son hotel. La rumeur publique accuse le due 
de Bourgogne du crime, le jeune Dauphin d'acquiesce- 
ment, ses partisans de complicity. La reine, qui perd k 
la fois son amour et sa force, jure de laver ses larmes 
dans le sang du meurtrier. Elle se ligue avec le conn^- 
table d'Armagnac, beau-pbre du due d'Orl^ans assassin^, 

10 contre le due de Bourgogne. Les d'Armagnacs, famille 
sanguinaire, proscrivent, massacrent, sont proscrits et 
massacres tour k tour dans Paris. Servant et dominant 
k la fois la reine, leur instrument et leur victime, ils 
s'alarment de Tascendant d'un nouveau favori, le jeune 
Boisbourdon. lis osent Fimmoler aux pieds de la reine, 
pour r^gner seuls en son nom. 

D^sesp^r^e de la mort, furieuse du crime, humili^e du 
joug, Isabeau sacrifie ses ressentiments passes k sa haine 
pr^sente. Elle conspire avec le due de Bourgogne la 

20 perte et k mort des Armagnaes, et lui vend k la fois leur 
sang et son cceur, en ^change de la vengeance qu'elle 
attend de lui. Le due de Bourgogne rentre k la faveur 
de cette trame dans Paris, immole les Armagnaes, satis- 
fait et assujettit la reine, prend la tutelle du roi, combat 
dans les provinces centre les restes du parti contraire 
unis aux Anglais. Les Frangais, ainsi deehires en factions, 
suceombent k la bataille d'Azincourt qui livre la patrie 
au roi d'Angleterre sur les cadavTes de la noblesse fran- 
gaise. Sept princes de la maison royale sont ensevelis 

30 sur ee champ de bataille. Le fils aind du roi meurt de 
douleur ; son fr^re, du poison versd dans ses veines par 
les ennemis des Bourguignons. Le troisieme fils du roi, 
alors Dauphin, devenu plus tard Charles VII, grandit 
dans cette alternative de mollesse et de proscri[)tions, 
qui rappelle Rome par le sang et les (iaulcs par la 
16gferet^. II s*essaie k gouvemer avec les AmuL-nacs. II 
affeete la lassitude de la guerre et la soif de la paix. II 
decide avec peine le due de Bourgogne k une cntrevue, 
prelude d'une reconciliation g^n^rale des princes et des 

40 partis, sur le pent de Montereau. Le due de Bourgogne, 
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poursuivi par Tombre de sa victime, le due d'Orl^ans, 
h^site et craint un pifege dans son triomphe. On Ten- 
tratne, il entre dans le pavilion de la conf<^rence, il j 
tombek Tinstant sous la hache de Tanneguy du Chitel. 
Un cri d'horreur s*dl^ve de toute la France, et surtout k 
Paris vendu aux Bourguignons. On accuse le Dauphin, • 
innocent du crime des Armagnacs qui avaient frapp^ 
seuls, pour pr^venir la reconciliation des deux princes. 
Isabeau, qui accuse elle-m^me son fils, se fait enlever 
par les Bourguignons de la captivity oh la retenaient les lo 
Armagnacs k Tours. Les Bourguignons et la reine se 
liguent avec les Anglais mattres de la moiti^ du royaume, 
EUe rentre avec eux dans Paris, sur les cadavres de deux 
mille Parisiens immolds k la vengeance de Montereau. 
EUe donne sa fille k Henri V, roi d'Angleterre. Les 
Parisiens, ivres de la popularity du nouveau due de 
Bourgogne, proclament, k Tinstigation de ce vassal, le 
roi d'Angleterre rdgjgnt pendant la vie de Charles VI, et 
roi de France apr^s la mort de Tinsensd. 

Le Dauphin, proscrit par ses oncles et par sa mfere, ao 
erre de province en province, d^clard coupable d'un 
crime qu'il n*a pas commis. Le roi d'Angleterre vient 
prendre possession de la r^gence k Paris. Deux Frances, 
deux rois, deux r^gences, deux armies, deux gouveme- 
ments, deux nations, deux noblesses, deux justices sont 
face k face ; pbre, fils, mfere, oncles, neveux, concitoyens, 
Strangers, se disputent le droit, le sol, le trone, les villes, 
les d^pouilles, le sang de la nation. La mort enl^ve le 
roi d'Angleterre k Vincennes ; Charles VI le suit au 
tombeau, p^re de douze enfants d'Isabeau, et ne l^guant 30 
le royaume qu'k T^tranger et k I'anarchie. Le due de 
Bedford prend insolemment la r^gence au nom de 
TAngleterre, poursuit la poign^e de nobles qui veulent 
rester Fran^ais avec le Dauphin, les ddfait k la bataille 
de Verneuil, exile la reine, devenue un embarras du rfegne 
apr^s avoir 6t6 un instrument d'usurpation ; concentre 
les armies de TAngleterre, de la France et de la Bour- 
gogne autour d'Orl^ans, ddfendue par quelques milliers 
de partisans du Dauphin, et qui contient presque seule 
ce qui reste du royaume de France. Les terres sont 4^ 
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ravag^es sur tout le territoire par le flux et le reflux de 
cesbandes tant6t amies, tantdt ennemies, et qui se chassent 
comme le flot le flqt, en saccageant les moissons, en 
br^ant les villes, en dispersant, pillant, violant, massa- 
crant les populations. Pendant cet ^vanouissement de 
la patrie, le jeune Dauphin, tantdt rdveill^ par 1^ cris du 
peuple, tantot assoupi dans les plaisirs de son ige, s'eni- 
vrait d'amour pour Agnbs Sorel au chiteau de Loches. 
Cette femme adoree d'un jeune roi sans royaume 

10 rougissait pour elle-m^me et pour lui d'un bonheur sans 
gloire. Ayant fait veiiir, une nuit, un devin dans le 
chateau pour interroger la fortune sur sa destin^e en 
presence du Dauphin, le devin, pour flatter son coeur ou 
son ambition, lui prophdtisa qu'elle serait un jour I'^pouse 
du plus grand rpi de la terre. 

" S'il doit en €tre ainsi, dit Agnfes Sorel en se levant 
et en s*adressant au Dauphin, il faut que je sorte et que 
j'aille de ce pas ^pouser le roi d'Angleterre ; car, en la 
langueur qui vous enchaine ici, je vois trop que vous ne 

20 serez pas longtemps le roi de France." 

I^ Dauphin versa des larmes de honte, surmonta son 
amour et reprit la campagne. Seul prince peut-^tre en 
qui Famour ait conseill^ le devoir et r^veill6 la vertu I 
Ainsi, le roi cherchant en vain ses sujets dans son peuple, 
le peuple cherchant en vain son roi dans la monarchic, 
le Fran^ais cherchant en vain une patrie dans la France: 
tel 6tait Tdtat de la nation, quand la Providence lui 
rdv^la son salut dans une enfant 



1 

^ 
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II y avait en ce temps-1^ k Domremy, village de la haute 
30 Lorraine champenoise, sur le penchant boise des Vosges, 
non loin de la petite ville de Vaucouleurs, une famille 
dont le nom dtait d* Arc. * Le pfere de famille ^tait un 
simple laboureur, mais un laboureur qui cultivait son 
propre heritage et dont le toit, bUti et poss^d^ par ses 
pbres, devait appartenir k ses flls. Si Ton en juge par les 
moeurs et par les habitudes domestiques de la famille, il 
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y avait dans cette maison de paysans le loisir et la pi6t€ 
que donne Taisance, et cette noblesse de coeur et de front 
qu'on retrouve en ceux qui cultivent la terre paternelle 
plus qu'en ceux qui travaillent dans Tatelier d'autrui, 
parce que la possession d'un coin de terre, quelque petit 
qu^l soit, conserve au paysan Tind^pendance de Time en 
lui faisant sentir qu'il tient son pain de Dieu. Le pbre 
s'appelait Jacques d*Arc ; la mSre, Isabelle Rom6e, sur- 
nom qu'on donnait dans ces contr^es aux pelerines qui 
^taient allies k Rome visiter les pieux tombeaux des xo 
martyrs. lis avaient trois enfants : deux fils, Tun nomm^ 
Jacques comme son pbre, Tautre Pierre, et une fille venue 
au monde apr^ ses fr^res et qui portait le nom de Jeanne, 
bien que sa marraine lui edt donn^ aussi le nom de Sibylle. 
Un soc de charrue, armoirie du laboureur, 6tait gros^ 
sibrement sculpt^ sur le linteau de pierre au-dessus de la 
porte de la chaumibre. Le pbre et les deux fils cultivaient 
les champs ; ils soignaient les attelages de leurs chamies, 
dans cette contr^e oh on laboure avec des chevaux aussi 
propres k la guerre qu'au sillon. La mbre restait k la 20 
maison pour garder le seuil et surveiller le foyer. Elle 
^tait assez riche pour s'occuper seulement des soins 
domestiques et int^rieurs, sans tenir elle-mSme la faucille 
et se charger du fardeau des gerbes. Elle 61evait sa fille 
dans la mdme condition de loisir qu'elle avait elle-m^me 
chez son mari. VBien que Jeanne, dans sa premibre 
enfance, jouit ct l^'^garit au bord des bois avec les petites 
filles du village, sa m^re ne Temploya jamais comme 
bergbre k garder les troupeaux. Bile ne savait ni lire ni 
^crire, et ne pouvait lui enseigner ce qu'elle ignorait;3o 
mais elle Tentretenait de choses honn^tes et pieuses 
qu'une m^re de famille verse par tradition dans la m^moire 
de son enfant. Elle lui apprenait k coudre avec cette 
perfection qui est Tart domestique des jeunes filles depuis 
Tantiquit^. Jeanne 6tait devenue si habile dans ces travaux 
s^dentaires de laiguille, qu'aucune matrone de Rouen, 
dit-elle elle-m^me, n'aurait pu rien lui remontrer de plus 
de ce metier oh Rouen excellait alors. Elle filait aussi 
les toisons pu le chanvre k cdt6 de sa mbre. Elle recevait 
d'elle seule les instructions de T^glise. 4^ 
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*' Aucune fille de son &ge et de sa condition, dit une de 
«es compagnes interrog^e sur cette enfance, n'^tait tenue 
plus amoureusement dans la maison de ses parents. Que 
de fois j'allai chez son pbre ! Jeanne 6tait une fille 
simple et douce. Elle aimait k aller k Teglise et aux 
saints p^lerinages. Elle s'occupak du manage comme 
les autres filles« Elle se confessait souvent. Elle rougis- 
salt de honte honnSte quand on la raillait sur sa pi^t6 et 
sur ce qu'elle aimait trop k prier dans les sanctuaires. 
so Elle 6tait aumdni^e et charitable. Elle soignait les 
en^Eints malades dans les chaumi^res voisines de la maison 
de sa mfere." 

Un pauvre laboureur du pays disait k ses juges qu'il se 
souvenait d'avoir €t€ veill^ ainsi par elle quand il €tait 
enfant 

VIII 

*' Gracieuse de visage, elle croissait leste et forte de 
ses membres. Dans ces temps oil les femmes ne 
faisaient route qu'k cheval, elle allait, enfant, avec ses 
fr^res, conduire les poulains de son p^re dans le pr6au 

so du chiteau des Isles oh on les enfermait de peur des 
gens de guerre. II est vraisemblable que c'est ainsi 
qu'elle se familiarisa avec les destriers, que nulle main 
d'homme ne mania plus hardiment depuis. Elle raconte 
aussi qu'elle allait quelquefois avec les jeunes filles du 
village k la lisi^re des bois qui bordaient les champs, 
sous un grand chene, qu'on appelait dans le pays Varbre 
des Fhes ; que sous ce chfine il y avait une fontaine ; que 
son eau avait la renomm^e de gu^rir les fi^vres et les 
maladies; qu'elle en avait puis^, comme les autres, k cette 

30 intention ; que les malades, aprbs leur gu^rison, avaient 
rhabitude d'aller s'asseoir et se d^lasser sous son ombre ; 
que les fleurs de mai croissaient autour de la source, et 
qu'en temps d'^t^ elle les cueillait avec ses compagnes, 
pour en tresser des chapeaux k la statue de la Notre- 
Dame de Domremy. La fille de sa marraine lui disait 
que les f^es ou les dames apparaissaient par aventtire en 
ce lieu et qu'elle-mdme les avait vues. Quant k Jeanne, 
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elle ne les avait jamais vues. Mais il est bien vrai que 
les jeunes filles suspendaient des chapelets de fleurs aux 
basses branches de Tarbre ; qu'elle avait fait comme les 
autres; que quelquefois ses compagnes emportaient les 
bouquets en s'en allant, que d'autres fois elles les lais- 
saient sur Tarbre ; que, depuis le moment oil elle avait 
con^u de d^livrer la France, elle n'allait presque plus 
jamais s*^battre ainsi sous le chene des F^es ; qu'elle 
peut y avoir dans^ avant son dge de raison avec les 
enfants, et surtout chants, mais qu^elle ne croit pas y lo 
avoir dans^ une seule fois depuis ; qu'il y avait aussi, en 
face de la porte de son phre, un autre bois voisin de la 
maison, mais qu'il n*y avait pas Ik d'apparitions ; qu'k 
r^poque oil sa mission lui fut r^v616e, son p^re lui avait 
bien dit, en la grondant, que le bruit courait qu'elle 
avait pris ses inspirations sous Tarbre des F^es ; qu'elle 
lui avait r^pondu que cela n'^tait pas ; qu'iin prophete 
du pays disait bien que du bois Ch^nu sortirait une 
jeune fille qui ferait des merveilles, mais qu'k cela m^me 
elle n'avait pas donn^ foi !..." to 

^xT Elle se complaisait k rappeler dans sa prison ses sou- 
venirs d'enfance. Elle s'y r^confortait comme d'une 
fraicheur de son matin, et elle 6crivait ainsi, sans le 
savoir, ces ann^es obscures de sa vie dans lesquelles on 
aime k plonger du regard, pour voir de quelle obscurity 
est sortie la gloire et de quelle f^licit^ le martyre. 

Un de ces prophetes populaires qui sfement les rumeurs 
de Tavenir k tout vent, bien s(ir que la cr^dulit^ naturelle 
aux &ges d'ignoranpe les recueiUera, Tenchanteur Merlin, 
fameux dans les poemes de TArioste, avait 6crit que les 3® 
calamites du royaume viendraient d'une femme d^natur^e, 
et que le salut viendrait d'une jeune et chaste fille, Ce 
bruit remuait rimagination du peuple dans ces provinces 
et pouvait susciter dans Tesprit de chaque jeune vierge la 
pensee involontaire de realiser en elle la prophetie. La 
beaute meditative et recueillie de Jeanne, en attirant les 
yeux des jeunes hommes, intimidait la familiarity. Plu- 
sieurs cependant, charmes de sa grice et de sa modestie, 
la demanderent k ses parents. Elle s'obstinait k rester 
seule et libre, on ne sait par quel pressentiment qui lui 4^ 
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disait sans doute qu'elle aurait k enfanter un jour, non 
une famille, mais un royaume. Uun de ses pr^tendants, 
plus passionn^, osa r^clamer son coeur comme un droit, 
jurant en justice qu*elleluiavait promts sa foi de mariage. 
La pauvre fille honteuse, mais indign^e, comparut k Toul 
devant les juges et d^mentit par serment ce calomniateur 
par amour. Les juges reconnurent le subterfuge et la 
renvoybrent libre k la maison. 

Pendant que sa beauts charmait les yeux, le recueille- 
zo ment de sa physionomie, la meditation de ses traits, la 
solitude et le silence de sa vie ^tonnaient son p^re, sa 
m^re et ses fr^res. Rien des langueurs de Tadolescence 
ne trahissait en elle son sexe : elle n*en avait que les 
formes et les attraits. Ni la nature ni le coeur ne par- 
laient en elle. Son iine, retiree dans ses yeux, semblait 
plutot m^diter que sentir : pitoyable et tendre cependant, 
mais pitoyable et tendre d*une piti^ et d'une tendresse 
qui embrassaient quelque chose de plus grand et de plus 
lointain que son horizon. Elle priait sans cesse, parlait 
so peu, fuyait les compagnies de son ige. Elle se retirait 
ordinairement k T^cart, pour travailler k Taiguille, dans 
une enceinte close, sous une haie derribre la maison, d*oii 
Ton ne voyait que le firmament, la tour de I'^glise, le 
lointain des montagnes. Elle semblait 6couter en elle 
des voix que le bruit ext^rieur aurait fait taire. Elle avait 
k peine huit ans, que d^jk tous ces signes de Tinspiration 
s*6taient manifestos en elle. Elle ressemblait en cela 
aux sibylles antiques, marquees d^s Tenfance d*un sceau 
fatal de tristesse, de beautO et de solitude parmi les filles 
30 des hommes : instruments d'inspiration r^serv^s pour les 
oracles, et k qui tout autre emploi de leur ime ^tait inter- 
dit Elle aimait tout ce qui souffre, les animaux, ces 
intelligences douses d'amour pour nous et privies de la 
parole pour nous le communiquer. Elle ^tait, disent ses 
compagnes, mis^ricordieuse et douce pour les oiseaux. 
Elle les consid^rait comme des creatures condamn^es par 
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Dieu k vivre k c6t6 de lliomme dans des limbes inddcises 
entre Time et la matibre, et n*ayant de complet encore 
dans leur dtre que la douloureuse faculty de souffrir et 
d'aimer. Tout ce qui ^tait m^lancolique et infini dans 
les bruits de la nature Tattirait et Tentrainait 

'* £lle se plaisait tellement au son des cloches, dit le 
chroniqueur, qu'elle promettait au sonneur des ^cheveaux 
de laine pour la quete d'automne, afin quMl sonnit plus 
longtemps les Angelus." 

Mais elle s'apitoyait surtout sur le royaume de France lo 
et sur son jeune Dauphin, sans m^re, sans pays et sans 
couronne. Les r^cits qu'elle entendait faire tous les 
jours par les moines, les soldats, les p^lerins et les men- 
diants, ces nouvellistes des chaumibres en ces temps-Ik, 
remplissaient son coeur de compassion pour ce gentil 
prince. Son image s'assodait, dans Tesprit de la jeune 
fille, aux calamit^s de sa patrie. C'^tait en lui qu'elle la 
voyait pdrir, en lui qu'elle priait Dieu de la ressusciter. 
Son esprit ^tait sans cesse occupy de cette reverie et de 
cette tristesse. Faut-il s'^tonner qu*une telle concentra- 20 
tion de pens^e dans une pauvre jeune fille ignorante et 
simple, ait produit enfin une veritable transposition de 
sens en elle et qu'elle ait entendu k ses oreilles les voix 
int^rieures qui parlaient sans cesse k son ime ? II 7 a 
si pr^s de Time aux sens dans i^otre ^tre, que, si les sens 
trompent et troublent Tesprit par leur exdtation et leur 
d6sordre, Tesprit de son cot^ trompe et trouble facile- 
ment les sens. Ces visions et ces auditions merveilleuses, 
bien qu'elles puissent 6tre illusions, ne sont pas men- 
songes pour ceux qui les ^prouvent et qui les racontent. 30 
MerveiUes sinc^res, elles sont ph^nom^nes, quoiqu'elles 
ne soient pas prodiges. II est difficile k Thomme, plus 
encore k la femme, lorsqulls sont pr^occup^s jusqu'k la 
passion d'une id6e ou d'un doute, lorsqu'ils s'interrogent 
et quails s'^coutent en dedans, de distinguer entre leur 
propre voix et les voix du ciel, et de se dire : " Ceci est 
de moi ; ceci est de Dieu." Dans cet 6tat, lliomme se 
rend k lui-mSme ses propres oracles, et il prend son 
inspiration pour divinity. Les plus sages des mortels 
fi'y sont tromp^s comme les plus faibles des femmes. 40 
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L*histoire est pleine de ces prodiges. L'jfig^rie de 
Numa, le g^nie familier de Socrate, n*6taient que I'inspi- 
ration ^cout^e k la place des dieux dans leur ime. 
Comment une pauvre berg^re d'un village hant^ par les 
f^es, nourrie de ces revelations populaires par sa m^re et 
par ses compagnes, aurait-elle doute de ce que Socrate et 
Platon consentaient k croire ? La candeur fut le pi^ge 
de sa foi ; son inspiration eut les vertiges de son ige, de 
son sexe, de son ^poque, de sa cr^dulite. £lle crut k 
CO des voix, k des visions, k des prodiges ; mais I'inspiration 
elle-mSme fut la merveille, et le patriotisme triomphant 
atteste du moins en elle la divinity du sentiment et la 
v^xite du coeur. 



Elle entendit longtenips ces voix avant d'en parler 
m^me k sa mhre. Un eblouissement de ses yeux les lui 
faisait pr^sager par une explosion de douce lumibre 
qu*elle se figurait d^couler du ciel. Tantot ces voix lui 
reconunandaient la sagesse, la pi6t6, la virginity ; tantdt 
elles Tentretenaient des plaies de la France et des g^mis- 
10 sements du pauvre peuple. Un jour, k midi, dans le 
jardin oh elle etait seule, sous Tombre du mur de T^glise, 
elle entendit distinctement une voix m&le qui Tappela 
par son nom et qui lui dit : 

*' Jeanne, l^ve-toi ; va au secours du Dauphin, rend»- 
hii son royaume de France 1" 

L'eblouissement fut si celeste, la voix si distincte et la 
sommation si imperative, qu'elle tomba sur ses genoux 
et qu*elle repondit en s'excusant : 

"Comment le ferais-je, puisque je ne suis qu'unc 
30 pauvre fille, et que je ne saurais ni chevaucher ni con- 
duire des hommes d'armes ?" 

La voix ne se contente pas de ses excuses : 

" Tu iras, dit-elle k Jeanne, trouver le seigneur de 
Baudricourt, capitaine pour le roi k Vaucouleurs, et il te 
fera conduire au Dauphin. Ne crains rien; sainte 
Catherine et sainte Marguerite viendront t'assister." 

A cette premiere vision, qui kt fit trembler et pleuFer 
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d*angoisse, mais qu'elle garda encore comme un secret 
entre elle et les anges, d'autres succ^d^rent. £lle vit 
saint Michel arm^ de la lance, v^tu de rayons, vainqueur 
des monstres, tel qu'il ^tait peint sur le tableau de 
Tautel de son hameau. L'archange lui d^peignit les 
d^chirements et les asservissements du royaume. II lui 
demanda compassion pour son pays. Sainte Marguerite 
et sainte Catherine, figures divines et populaires dans 
ces contr^es, se montrbrent dans les nues comme il avait 
^t^ annonc^. Elles lui parl^rent avec ces voix de lo 
femmes adoucies et attendries par T^temelle beatitude. 
Des couronnes ^taient sur leurs t^tes ; des anges, pareils 
k des dieux, leur faisaient cortbge. C^tait tout le pobme 
du paradis entr'ouvert devant ses yeux. Son ime, dans 
ce divin commerce, oubliait la rigueur de sa mission et 
s'abtmait dans les d^lices de ces contemplations. Quand 
ces voix se taisaient, quand ces figures se retiraient, 
quand ce del se refermait, Jeanne se trouvait baign^e 
de pleurs. 

" Ah ! que j'aurais voulu, dit-elle elle-mfime, que ces ao 
anges m'eussent emport^e avec eux !..," 

Mais sa mission terrible ne le voulait pas. Elle ne 
devait ^tre emport^e oil elle aspirait que sur les ailes de 
flamme de son b(icher. 

XI 

Ces entretiens, ces sommations, ces d^lices, ces an- 
goisses, ces d^lais durbrent plusieurs ann^es. Elle avait 
fini par les confesser k sa mfere. Le p^re et les frferes en 
^taient instruits. La rumeur en courait dans la contr^e : 
sujet de merveille pour les simples, de doute pour les 
sages, de sarcasme pour les m^chants 1 3o 

En ce m^me temps, lam^me id^e et les m^mes visions 
travaillaient, en d'autres pays, d'autres filles et d'autres 
femmes. Quand le peuple n'esp^re plus rien des hommes 
pour son soulagement, il se toume vers les miracles. II 
Y avait contagion de merveilles et de revelations. Una 
femme du Berry, nomm^e Catherine, voyait des dames 
Uanches, k robes d'or, qui lui ordonnaient ** d'aller par 
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les villes demander des subsides et des hommes d'armes 
pour le Dauphin. II fallait que le Dauphin lui donnit 
des 6cuyers et des trompettes pour proclamer partout 
qu'on lui devait apporter les tt^sors enfouis et qu'eUe 
saurait bien les d^couvrir.*' 

Ainsi, quand un miasme est dans Pair, tout le monde 
le respire. La piti6 de la France, la tendresse pour le 
Dauphin, la haine contre les Bourguignons, Thorreur de 
la domination ^trangbre, fanatisaient les femmes. Toutes 

10 entendaient le cri de la terre, quelques-unes les voix d'en 
haut. De plus, les pobtes, les romanciers et les conteurs 
ambulants du moyen ige avaient habitu6 les imaginations 
aux rdles belliqueux jou^s par des femmes, ainsi qu'on le 
retrouve dans le Tasse et dans TArioste. EUes suivaient 
leurs amants aux croisades, leur servaient de pages ou 
d'^cuyers, rev^taient Tarmure, maniaient le coursier, 
versaient leur sang pour leur Dieu, pour leur patrie, ou 
pour leur amour. Ces d^guisements de la femme sous 
la cuirasse donnaient aux guerres, m^me civiles, un 

aocaract^re de chevalerie et d'aventures touchantes, de 
merveilleux romanesque qui faisait songer les enfants et 
devait produire de fr^quentes imitations. II se rencontre 
toujours un 6tre d'exception pour r^aliser ce qui est ima- 
ging par tous. Vid6e d'une jeune fille conduisant les 
armies au combat, couronnant son jeune roi et d^livrant 
son pays, ^tait n^e de la Bible et du fabliau h, la fois. 
C^tait la po^sie de village. Jeanne d'Aic en fit la 
religion de kt patrie. 




XII 

Son p^re, homme d'Hge et austere, entendit avec peine 
90 ces bruits de visions et de merveilles sous son toit de 
paysan. II ne croyait point sa famille digne de ces faveurs 
dangereuses du ciel, de ces visites d'anges et de saintes 
qui faisaient causer ses voisins. Toute relation avec les 
esprits lui ^tait suspecte, k une ^poque surtout oh la cr6- 
dulit^ superstitieuse attribuait tant de choses aux mauvais 
espritSi et oil Texorcisme et le biicher punissaient tout 
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commerce avec le monde mvisible. II attribuait ces 
m^lancolies et ces illusions de sa fille k des d^sordres de 
sant^. II d^sirait la marier, afin que Tamour d'un ^poux 
et des enfants apaisit son ame, et que les distractions de 
la rnhre de famille fissent ^vaporer ces imaginations. 

II poussa quelquefois Tincr^dulit^ jusqu'k la rudesse ; 
il dit a Jeanne que, " s'il apprenait qu'elle donnit cr^ance 
k ses pr^tendus entretiens avec les esprits tentateurs et 
qu'elle se m^lit aux hommes de guerre, il la voudrait 
voir noy^e par ses frferes, ou qu'il la noierait lui-mfime de lo 
ses propres mains." 

XIII 

Ce d^plaisir de sa mfere et ces menaces m^mes de son 
pbre n'^touffaient ni les visions ni les voix. Ob^issante 
en toute autre chose, Jeanne d^sirait ob^ir m6me en ceci ; 
mais inspiration 6ta.it plus obstin^e que la volenti. Le 
ciel devait 6tre ob^i avant les hommes, et le prodige 6tait 
pour elle plus imp^rieux que la nature. 'EUe g^missait 
de d^soblir, et elle suppliait Dieu de lui ^pargner ces 
efforts qui d^chiraient son coeur. Elle esp^rait bien 
obtenir plus tard le cong^ et le pardon de ses parents, 20 
comme, en effet, ils lui pardonnbrent quand sa gloire eut 
justifi^ k leurs yeux sa d^sob^issance. L*inspiration est 
comme le g^nie : on ne la couronne qu*apr^s Tavoir 
combattue. 

XIV 

Mais il y avait k c6t6 de Jeanne un homme de son 
sang, plus simple que son pbre, ou plus tendre ou plus 
enthousiaste, dans le sein de qui la pauvre inspir^e 
trouvait crdance ou du moins piti^ : c*^tait son oncle, 
dont ITiistoire aurait dt conserver la figure et le nom, car 
il fut le premier croyant k sa nifece et le premier complice 30 
de son g6nie. Ces seconds pbres, dans les families, sont 
souvent plus patemeh que les p^res v^ritables, et ils ont 
plus de faiblesse pour les enfants de la maison, parce 
qu'ils se d^fient moins de leur amour et qu'ils aiment par 

c 



1 8 JEANNE d'aRC. 

choix et non par devoir. Tel paratt avoir ^t^ roncle de 
Jeanne, le pfere de predilection, le consolateur, le con- 
fident, puis enfin Tinterm^diaire s^duit par son coeur entre 
sa nihce et le ciel. Pour soustraire Jeanne aux obsessions 
et aux reproches de son p^re et de ses frferes, Toncle la 
prit quelque temps chez lui, sous pr^texte de soigner sa 
femme alit^e. Jeanne profita de ce court s6jour loin 
des yeux de ses parents pour ob^ir k ce qui lui com- 
mandait dans Time. £lle pria son oncle d'aller k 

10 Vaucouleurs, ville de guerre, voisine de Domremy, 
et de r6clamer Tintervention du sire de Baudricourt, 
commandant de la ville, pour qu'elle p(it accomplir sa 
mission. 

L*oncle, s^duit par sa nibce et sans doute pouss6 par 
sa femme, se rendit avec simplicity k leurs d^sirs. II alia 
k Vaucouleurs et rendit au sire de Baudricourt le message 
dont il s'^tait complaisamment charge. L'homme de 
guerre dcouta avec une indulgente derision le paysan : il 
semblait qu'il n'y e^t qu'k sourire, en effet, de la d^mence 

20 d'une paysanne de dix-sept ans s'offrant k accomplir pour 
le Dauphin et pour le royaume ce que des milliers de 
chevaliers, de politiques et d'hommes d'armes ne pou- 
vaient faire par la force du g^nie et des bras. " Vous 
n'avez autre chose k faire, dit Baudricourt au messager 
des miracles en le cong^diant, que de renvoyer votre 
nifece, bien soufflet^e, chez son pbre." 

L'oncle revint, convaincu sans doute par Tincr^dulit^ 
de Baudricourt et r^solu d'enlever pour jamais cette il- 
lusion de Tesprit des femmes. Mais Jeanne avait tant 

30 d'empire sur lui, et la conviction la rendait si ^loquente, 
qu'elle reconquit promptement la foi perdue de son oncle 
et qu*elle lui persuada de la mener lui-m^me k Vaucou- 
leurs, k rinsu de ses parents. EUe sentait bien que c^^tait 
le pas d^cisif et qu'une fois hors du village elle n*y 
rentrerait jamais. Elle fit confidence de son depart k une 
jeune fille qu'elle aimait tendrement, nomm^e Mang^te, 
et elle pria avec elle en la recommandant k Dieu. 

Elle cacha son dessein k celle qu'elle aimait encore 
da vantage et qui s'appelait Haumette, '^craignant, dit-elle 

4oapr^s, de ne pouvoir vaincre sa douleur de la quitter si 
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elle lui disait adieu; elle pleura beaucoup en secret et 
vainquit ses larmes.'* 

XV 

V^tue d une robe de drap rouge, selon le costume des 
paysannes de la contr^e, Jeanne partit k pied avec son 
oncle. Arriv^e k Vaucouleurs, elle regut I'hospitalit^ chez 
la femme d*un charron, cousin de sa m^re. Baudricourt, 
vaincu par I'insistance de Toncle et par I'obstination de la 
nifece, consentit k la recevoir, non par cr6dulit^ niais par 
lassitude. II fut ^mu de la beauts de cette jeune pay- 
sanne, que son chevalier Daulon d^peint en ces termes xo 
vers cette ^poque : 

" Elle 6tait jeune fiUe, belle et bien form^e, dit-il en 
d^crivant chastement jusqu'aux grices de la femme." 

Baudricourt I'ayant interrog^e, Jeanne lui dit avec un 
accent de fermet6 modeste qui prenait son autorit^ non 
en elle-m^me, mais dans ce qui lui avait ^t^ inspire d'en 
haut : 

" Je viens k vous au nom de Dieu, mon Seigneur, afin 
que vous mandiez au Dauphin de se bien tenir oh il est, 
de ne point offrir de bataille aux ennemis en ce moment, 20 
parce que Dieu lui donnera secours dans la mi-carSme. 
Le royaume, ajouta-t-elle, ne lui appartient pas, mais k 
Dieu, son Seigneur. Toutefois il lui destine le royaume ; 
malgr^ les ennemis, il sera roi, et c'est moi qui le mineral 
sacrer k Reims ! " 

Baudricourt la cong^dia pour r^fl^chir, craignant sans 
doute de trop.m6priser ou de trop croire dans un temps 
od rincr^dulite autant que la croyance pouvait lui 6tre 
imput6e k faute par la voix publique. II en r^f^ra pru- 
demment au clerg^, juge en matibre sumaturelle. II 30 
consulta le cur^ de Vaucouleurs. lis allferent ensemble 
avec solennit6 visiter la jeune paysanne chez sa cousine, 
la femme du charron. Le cur^, pour Stre pr^t k toute 
occurence, avait rev^tu ses habits sacerdotaux, armure 
contre Tesprit tentateur. II exorcisa Jeanne, au cas oil 
elle serait obs^d^e d'un d^mon, et la somma de se retirer 
si eUe ^tait en commerce avec Satan. Mais ies demons 
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de Jeanne n*^taient que sa pi^t^ et son g^nie. Elle subit 
r^preuve sans donner aucun scandale au prStre et k 
rhomme de guerre. lis se retir^rent ind^cis et touches. 



XVI 

Le bruit de cette visite du gouvemeur et du pr^tre chez 
la femme du charron ^tonna et ^difia la petite ville. Le 
peuple de toute condition et les femmes surtout s'y por- 
t^rent. La mission de Jeanne devint la foi de quelques- 
uns et I'entretien de tous. Le bruit avait trop 6clat6 
pour qu'il (Ht loisible k Baudricourt de I'^toufifer. 
lo L'opinion Taccusait d^jk d'indiff^rence et de moUesse. 

" N^gliger un tel secours du del, n*6tait-ce pas trahir 
le Dauphin et la France ? " 

Un gentilhomme des environs, ^tant venu voir Jeanne 
comme les autres, lui dit, en mani^re d'accusation contre 
Baudricourt : 

''£h bien, ma mie, il faudra done que le roi soit 
chass^ et que nous devenions Anglais ? " 

Jeanne m^la ses plaintes k celles du gentilhomme et 
du peuple, mais elle parut moins se lamenter sur elle- 
20 m^me que sur la France ; et, se rassurant sur la promesse 
qu'elle avait entendue d'en haut : 

"Cependant, dit-elle, il faudra bien qu'avant la mi- 
car^me on me conduise au Dauphin, duss^-je, pour y 
aller, user mes jambes jusqu'aux genoux. Car personne 
au monde, ni rois, ni dues, ni fille du roi d^Ecosse, ne 
peuvent reprendre le royaume de France ; et il n'y a 
pour lui d'autres secours que moi-m^me, quoique 
j'aimasse mieux," ajouta-t-elle avec tristesse, "rester h 
filer prbs de ma pauvre m^re I... Car je sais bien que 
50 batailler n'est pas mon ouvrage ; mais il faut que j'aille 
et que je fasse ce qui m'est command^, car mon Seigneux 
le veut" 

On lui demanda : 

" Et qui est votre Seigneur ? * 

Elle r^pondit : 

" Cest Dieu I • 
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Deux chevaliers presents s'^murent, Tun jeune, Tautre 
vieux. lis lui promirent, sur leur foi, la main dans sa 
main, qu'avec Taide de Dieu ils lui feraient parler au roL 
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Pendant ces d^lais qui semblaient commandos par le 
respect m^me pour le Dauphin, Baudricourt conduisit 
Jeanne au due de Lorraine, de qui il relevait k Vau- 
couleurs, afin de d^charger sa responsabilit^ et de prendre 
ses ordres. Le due vit Jeanne et Tinterrogea sur une 
maladie dont il ^tait en ce moment afHig^. Elle ne lui 
parla que de gu^rir son ime en se r^conciliant avec la zo 
duchesse dont il 6tait s^par^. Baudricourt la ramena k 
Vaucouleurs, 

Pendant le voyage et le s^jour de Jeanne chez le due 
de Lorraine, le Dauphin lui-m^me avait 6t6 avis^ par 
lettres de la merveille de Domremy. Quelques-uns 
pensent que Baudricourt avait voulu prendre, avant toute 
resolution, les ordres du Dauphin et de sa belle-mfere, la 
reine Yolande d'Anjou : le Dauphin, la reine Yolande et 
le due de Lorraine devaient se concerter avec Baudricourt 
pour faire profiler k leur cause Tapparition d'une jeune, 20 
belle et pieuse fille, digne de protection divine pour les 
peuples, d'enthousiasme pour Tarm^e, de d^livrance pour 
le royaume. Cette opinion n*a rien que de vraisemblable, 
et la politique d'une pareille foi n'en exclut pas la since- 
rity dans un si^cle oh les cours et les camps partageaient 
toutes les croyances du peuple. Les pr^paratifs pour le 
voyage et pour la reception de Jeanne k la cour, et les 
respects du Dauphin et de la reine Yolande pour elle k 
son arriv^e, montr^rent assez qu'on attendait le prodige 
ct qu'on d^sirait le faire ^clater. 




XVIII 

Les habitants de Vaucouleurs achetferent k Jeanne un 
cheval du prix de seize francs et des habits d'homme de 
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guerre pour prot^ger sa personne autant que pour mani- 
fester sa mission guerrifere. Baudricourt lui donna una 
6p6e. Le bruit de son depart pour Tarm^e s'^tant 
r^pandu jusqu'k Domremy, son pb:e, sa mfere, ses fr^res 
accoururent pour la retenir et la reprendre. Elle pleura 
avec eux, mais ses larmes, amollissant son coeur, ne 
purent amollir sa resolution. 

Elle partit, en compagnie des deux gentilshommes et 
de quelques cavaliers de leur suite, pour Chinon ob. ^tait 

10 le Dauphin. Son escorte lui fit traverser rapidement les 
provinces oh. dominaient les Anglais et les Bourguignons, 
dans la crainte que leur d^pot ne leur fiit enlev6. In- 
d^cis d'abord sur la nature des inspirations de la jeune 
fille, tantot ils la v^n^raient ^omme une sainte, tantot lis 
s'en eioignaient comme d'une sorci^re possedee d'un 
mauvais g^nie. Quelques-uns m^me d^lib^r^rent se- 
cr^tement s'ils ne s'en d^feraient pas en route en la pre- 
cipitant dans quelque torrent des montagnes et en attri- 
buant sa disparition k un enlevement du d^mon. Sou- 

20 vent, prfes d'ex^cuter leur complot, ils furent retenus 
comme par une main divine. La jeunesse, la beauts, 
rinnocence et la sainte candeur de la jeune fille furent 
sans doute le charme qui fldchit leurs coeurs et leurs bras. 
Partis incr^dules, ils arrivferent convaincus. 



XIX 

La cour errante ^tait au chateau de Chinon, prfes de 
Tours. On y attendait Tinspir^e de Vaucouleurs avec 
des sentiments divers. Les conseillers r^put^s les plus 
sages d^conseillaient le Dauphin d'accueillir et d'^couter 
une enfant qui, si elle n'^tait pas un instrument de Tange 
30 des t^nfebres, etait au moins la messagfere de sa propre 
illusion. D'autres, plus credutes ou plus lagers, pous- 
saient le Dauphin k consulter du moins cet oracle. La 
reine Yolande et les favorites etaient fiferes^ que le salut 
vlnt d'une femme. Faciles k croire, portl^es k s^duire et 
2l fitre s^duites, elles sentaient que les moyens humains 
de relever la cause du roi etaient ^puis^s et qu*un ressort 
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sumaturel, vrai ou suppose, pouvaij: seul rendre Tenthou- 
siasme avec I'esp^rance aux soldats et aux peuples. 
" C*6tait peut-^tre Dieu qui suscitait ce secours." 
Politique ou cr^dulit^, tout 6tait bon pour une cause 
vaincue et d^sesp^r^e. 

Le Dauphin flottant, comme la jeunesse, de Pamour. k 
la gloire et des conseils graves aux conseils f^minins, ^tait 
h. une de ces crises d'affaissement moral oti Ton est enclin 
^ tout croire parce qu'on n'a plus rien k attendre. 



XX 

Jeanne arriva k Chinon dans ces circonstances. On 10 
la logea dans le voisinage, au chiteau du sire de Gaucourt. 
Visit^e par les dames et par les seigneurs de la suite du 
roi, sa simplicity rarnena les uns, ^difia les autres. Les 
chevaliers qui tenaient pour le roi dans Orleans avaient 
trop besoin d'un miracle pour h^siter k croire k sa mission, 
lis envoyferent quelques-uns des leurs implorer et encoura- 
ger leur future lib^ratrice. Le Dauphin, k leur instiga- 
tion, consentit enfin k la recevoir ; mais, d^s le premier 
jour, il vQulut r^pr^ouver. 

Uhumble paysanne de Domremy fut introduce, dans 20 
son costume de bergfere, devant cette cour d'hommes 
d*armes, de conseillers, de courtisans et de reines. Le 
Dauphin, v^tu avec une simplicite affect^e et confondu 
dans les groupes de ses chevaliers richement arm^s, laissa 
k dessein la jeune fiUe dans le doute sur celui d'entre 
tons qui 6tait son souverain. 

** Si Dieu I'inspire v^ritablement, se dit-il, il la m^nera 
k celui qui a seul dans ses yeines le s^ng royal ; si c'est 
le d^mon, il la mfenera au plus apjiarent d'entre mes 
hommes d'armes." '30 

Jeanne s'avan9a en effet, confuse, 6blouie, et comme 
ind^cise entre cette foule, mais cherchant d'un regard 
timide, parmi tous, le seul vers lequel elle ^tait envoy^e. 
EUe le reconnut sans interroger personne ; et se dirigeant 
modestement, mais sans hesitation, vers lui, elle tomba k 
genoux devant le jeune roi. 
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" Ce n'est pas moi qui suis le roi, lui dit le prince, en 
cherchant k la jeter dans le doute." 

Mais Jeanne, que son coeur illuminait, insistant avec 
plus de force : 

" Par mon Dieu, gentil prince, c'est vous, dit-elle, et 
non un autre I *' 

Puis, d'une voix plus haute et plus solennelle : 

" Trbs-hoble Seigneur Dauphin ! poursuivit Jeanne, le 
roi des cieux vous mande par moi que vous serez sacr6 et 
locouronn^ dans la ville de Reims, et son lieutenant au 
royaume de France I " 

A ce signe, la cour s*6merveilla et le Dauphin s'^mut 
d'admiration pour la belle fille. Toutefois il voulut un 
autre signe plus difficile et plus secret ; et, Tentrainant k 
Tdcart de sa cour dans une embrasure de fen^tre, il s*entre- 
tint k voix basse avec elle sur un mystbre desonimequi tra- 
vaillait sa conscience et qui lui inspirait secr^tement des 
doutes sur son droit au trone. Ce myst^re n'avait 
jamais €t6 t6v61€ par lui k personne. La r^ponse 
so inspirde de Jeanne, bien qu'elle ne fClt pas entendue des 
assistants, r^pandit visiblement la s^curit^ et la joie sur 
le visage du Dauphin. Souvent, et r^cemment encore, il 
s'^tait renferm^ dans son oratoire, priant Dieu avec larmes 
que, s*il ^tait en effet le legitime h^ritier du royaume, la 
Providence vouliit le- lui confirmer et d^fendre son heri- 
tage pour lui, ou du moins lui ^viter la mort et lui assu- 
rer asile parmi les Espagnols ou les ^cossais, ses seuls 
. amis. 

'^ Je te dis de la part de Dieu, lui r^pbte Jeanne k voix 
30 plus haute et en le saluant, que tu es viai fils de roi et 
h^ritier de la France 1 " 



XXI 



Cet entretien avec le roi, la faveur des princesses, les 
instances des envoy^s de Tarm^e d*0rl6ans, la rumeur 
populaire, plus prdte k se passionner pour le merveilleux 
que pour le possible a Taventure d'un homme d'armes in- 
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cr^dule qui, ayant blasph^m^ Jeanne sur un pont, fut 
noy6 aprfes dans la Loire ; la politique enfin, qui pro- 
longeait ou qui simulait une foi utile k ses desseins, tout 
concourait k cr^er autour de I'^trang^re un fanatisme de 
respect et d'esp^rance qui faisait du moindre doiite une 
impi^t^. 

Le bitard d'Orl^ans, le fameux Dunois, Tappelait par 
des messages r^it^r^s k Orleans, pour rettemper Time 
de ses soldats. Le due d'Alen9on, prince cheyaleresqlie 
et courtois, accoumit au bruit du prodigc et embrassait, lo 
avec la chaleur de la jeunesse et de Tenthousiasme, la 
cause de Tinspir^e. Les courtisans se pressaient autour 
d*elie, au chiteau du Coudray. Les uns lui pr^sentaient 
des chevaux de bataille ; les autres Texer^aient k se tenir 
en selle, k mapier le coursier, k rompre des lances, tous 
ravis de la hardiesse, de la grice et de la force qu'elle 
montrait dans ces exercices de guerre, comihe si rime 
d'un h6ros se fiit tromp^e^ d*enveloppe en animant cette 
viejge de dixrsept- ans de la passion des armes et.de 
Tintr^pidit^ de3 combats. so 

Le Dauphin pourtant h^sitait encore k condescendre 
aux inspirations de la jeune fille, retenu par son chance- 
lier qui craignait ia derision des Anglais, si la France 
confiait son 6p6e k une main qui n'avait tenu qtie la 
quenouille. Le chancelier re^outait aussi le clerg^, qui 
pouvait attribuer au sortilege Tinspiration et s'offensei; 
d'une foj qu'iLn'aurait pas autoris^e dans le peuple. Le 
roi jugea sagement qu'il fallait envoyer pr^alablement 
Jeanne k Poitiers, pour la souniettre k Texamen de Tuni- 
versit6 et du parlement. Ces deux oracles du temps, ^ 
chassis de Paris, si^geaient alors dans cette province. 

" Je vois bien, s'ecria Jeanne, que j*aurai de rudes 
^preuves k Poitiers ou Ton me m^ne ; mais Dieu m'assia- 
tera. Allons-y done avec confiance." 
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Interrog^e avec boiit^, mais avec scnipule, par les 
docteurs, elle les confondit tous par sa foi en elle-mSme 
autant que par sa patience et par sa douceur. L'un 
deux lui dit : 

" Mais si Dieu a r^solu de sauver la France, il n'a pas 
besoin de gens d'armes. 

— Eh I r^pondit-elle, les gens d'armes batailleront, et 
Dieu donnera la victoire." 

Un autre lui dit : 
lo "Si vous ne donnez point d'autres preuves de vos 
paroles, le roi ne vous pr^tera point de soldats pour les 
mettre en p^ril. 

— Par mon Dieu I r^pliqua Jeanne, ce n*est pas k 
Poitiers que j'ai 6t6 envoy^e pour donner des signes ; 
mais conduisez-moi k Orleans, avec si peu d'hommes 
que vous voudrez, et je vous en donnerai. Le signe que 
je dois donner, c'est de faire lever le sifege d'Orl^ans ! " 

£t comme les docteurs lui citaient des textes et des 
livres qui d^fendaient de croire l^gferement aux r^v6- 
3o lations : 

" Cela est vrai, r^pondit-elle ; mais il y a plus de 
choses Rentes au livre de Dieu qu'aux livres des 
hommes." 

Enfin les ^v^ques d^clarferent que rien n'6tait impos- 
sible k Dieu et que la Bible 6tait pleine de mystferes et 
d'exemples qui pouvaient autoriser une humble femme k 
combattre sous des habits d'homme pour la d^livrance 
de son peuple. La reine Yolande de Sicile, belle-mfere 
du Dauphin, et les dames les plus v^n^r^es de la cour, 
30 attestferent la puret6 de vie et la virginity de la proph^ 
tesse. On n'h^sita plus k lui confier Tarm^e qui devait^ 
sous le due d'Alen9on, son plus z6\6 croyant, aller 
secourir Orleans. 
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XXIII 

On lui forgea une armure 16g^re et blanche de couleur, 
en signe de la candeur de Th^roine. £Ue r^clama une 
longue 6p6e rouill^e, marquee de cinq croix, qu'elle 
d^clara 6tre enfouie dans la chapelle d'une ^glise voisine 
de Chinon et qu'on y trouva. On lui remit en main un 
6tendard blanc aussi, sem^ de fieurs de lis, fieurs h6ral- 
diques de la France. Elle chevailcha ainsi, suivie du 
vieux et brave chevalier Daulon, son protecteur; de 
deux jeunes enfants, ses pages ; de deux h^rauts d'armes, 
d*un chapelain, d'une suite nombreuse de serviteurs, i« 
et d'une foule de peuple qui b^nissait d'avance en 
elle le miracle et le salut. Elle fut re^ue triom- 
phalement k Blois par les chefs de I'arm^e, rassem- 
bl^s pour la voir et pour ob^ir k ses inspirations 
divines : le mar^chal de Boussac, Dunois, Lahire, Xain- 
trailles, tous avertis par le chancelier de respecter dans 
cette fille la mission de Dieu et la volont^- du roi. Mais 
le fanatisme passionn^ du peuple pour la vierge guerri^re 
de Domremy imposait k Tarm^e plus encore que Tordre 
du Dauphin. Servante de Dieu autant que du tr6ne, 20 
Jeanne commen9a par reformer les d^sordres des moeurs 
et les scandales de I'arm^e. On jeta aux flammes les 
cartes, les d6s, les instruments de sorcellerie et de jeux 
de toutes sortes dans le camp et dans la ville. Des 
pr^dicateurs populaires s'attachferent aux pas de Jeanne, 
et pr^ch^rent les femmes et les soldats. L'un d*eux 
s'exalta d'un tel fanatisme et remua tellement le peuple 
en tribun plutot qu'en pr^tre, que le pape le fit saisir par 
rinquisition et brQler vif comme fauteur d'h^r^sie. Un 
autre, le frbre Richard, moine de Tordre des cordeliers, 30 
entratnait de telles multitudes par sa parble que des 
milliers d*hommes et d'enfants couchaient sur la terre 
nue, autour de la tribune, en plein air, la veille de ses 
predications. Le vent de Tesprit soufflait comme une 
temp^te sur les imes. La religion, la patriotisme et la 
guerre agitaient les foules. L'humble Jeanne suivait k 
pied, dans les rues de Blois, les pr^dicateurs. Mais son 
humility m^me la d^si^ait k la passion de la multitude. 
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Le cordelier couvait de jaloux ombrages centre elle, tout 
en affectant de partager le fanatisme de rarm^e. Tout 
dtait pr^par6 dans les choses et dans les esprits pour les 
miracles, Fenvie m^me, et le supplice aprfes le triomphe. 
Uarm^e, purifide par les r^formes et par la discipline 
que Jeanne avait introduites, se recrutait de nombreuses 
compagnies d'hommes d'aimes, accourant de toutes les 
provinces au bruit du prodige. U^tendard de la vierge 
de Domremy ^tait v^ritablement I'oriflamme de la France. 

XXIV 

10 Les chefs, presses de profiter de cet enthousiasme, 
^branl^rent leurs troupes. Jeanne, consult^e par eux, 
voulait que, sans consideration du nombre et de Tassiette 
des Anglais, on marchat droit k Orleans par la route la 
plus courte, celle de la Beauce. Les g^n^raux feignirent 
d'y consentir, mais ils la trompferent pour le salut des 
troupes et lui firent traverser la Loire pour s'avancer k 
Tabri du fleuve par les bois et les marais de la Sologne. 
Le chapelairi de Jeanne marchait en tdte de I'arm^e, 
portant sa banni^re et chantant des hymnes. La marche 

20 ressemblait k une procession oh le prdtre guide les 
soldats. Jeanne arriva le troisi^me jour en face 
d' Orleans. En voyant le fleuve entre elle et Tarm^e, 
elle s'indigna d'avoir ^t^ tromp^e par les gdn^raux. Elle 
voulait qu'on attaquit sur Tlieure les fortifications des 
Anglais interpos^es entre Farm^e et la ville. On en- 
dormit son impatience. 

Dunois, qui avait le commandement g^n^ral de Tarm^e 
de secours et de Tarm^e d'Orl^ans, s'eian9a dans une 
fr^le barque en apercevant la pucelle du haut des rem- 

30 parts. Quand il eut pris terre au pied de son cheval : 
" Est-ce vous, lui dit-elle, qui dtes le batard d*Orleans ? 

— Oui, dit Dunois, et bien r^joui de votre venue I " 
Mais elle, d'une voix de doux reproche: 

"C*est done vous qui avez conseill^ de prendre la 
route eioign^e de I'ennemi par la Sologne ? 

— C'est le conseil des plus vieux et sages capitaines, 
dit Dunois. 
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— Le conseil de Dieu, monseigneur, rdpliqua Jeanne, 
est meilleur que les votres. Vous avez cm me tromper, 
et vous vous 6tes tromp^ vous-m^mes. Ne craignez rien ; 
Dieu me fait ma route, et c'est pour cela que je suis n^e. 
Je vous amfene le meilleur secours que regdt jamais 
chevalier ou cit^, le secours de Dieu !..." 

En ce moment, le vent qui soulevait les flots de la 
Loire en sens contraire de son cours et qui emp^chait 
les barques charg^es de vivres et d'armes d'aborder au 
port d'Orl^ans, changea tout k coup comme par miracle, lo 
et la ville fut ravitaillee malgr^ les Anglais. 

Le lendemain, ayant cong^di^ Tarm^e du roi qui 
n'avait pour mission que d*escorter le convoi jusqu'aux 
portes et qui devait retourner d^fendre la plaine, Jeanne 
entra dans Orleans k la t^te de deux cents lances seule- 
ment ; elle dtait suivie du brave chevalier Lahire et de 
Dunois. Mont^e sur une haquen^e blanche, ^levant son 
^tendard dans la main droite, revetue de sa l^g^re armure 
qui ^tincelait aux yeux d'un doux dclat, elle ^tait k la fois, 
pour les habitants de la ville et pour les soldats, Pange 20 
de la guerre et de la paix. Les pr^tres, le peuple, les 
femmes, les enfants, se pr^cipitaient sous les pieds de 
son cheval pour toucher seulement ses ^perons, croyant 
qu'une vertu divine 6manait de cette envoy^e de Dieu. 
Elle se fit conduire k T^glise, oh. Ton chanta un Te Deum 
de reconnaissance pour la ville secourue. Mais le 
secours qui r^confortait le plus le peuple 6tait le secours 
sumaturel qu*il croyait voir et poss6der dans la prophd- 
tesse. 

Jeanne fut conduite de la cath^drale dans la maison de 3^^ 
la femme la mieux fam^e de la ville pour que sa vertu 
fClt k Tabri des mauvais discours et que sa bonne renom- 
m^e restit intacte au milieu des camps. On lui avait 
pr^par6 un festin. Mais elle n*accepta qu*un peu de 
pain et de vin, en humility et en m^moire de la table 
fhigale de son pfere. 
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Elle dicta de Ik une lettre aux Anglais, qu*elle avail 
m^dit^e dans la route. Cette lettre ^tait toute sem 
blable, par ses apostrophes et par son accent, aux 
sommations que les h^ros d'Hombre s'adressaient, avant 
de combattre, du haut des murs, ou sur le champ de 
bataille. 

" Roi d'Angleterre, disait-elle, et vous, due de Bedford, 
qui vous dites regent de France ; et vous, Guillaume, 
comte de Suffolk ; Jean Talbot, et vous Thomas Scales, 

10 qui vous pr^tendez lieutenant du due de Bedford, ob^issez 
au Roi du ciel, rendez les clefs du royaume k la pucelle 
envoy^e de Dieu I £t vous, archers et hommes d'armes 
qui ^tes devant Orleans, allez-vous-en, de par Dieu, en 
votre pays!... Roi d'Angleterre, si ainsi ne faites, je suis - 
chef de guerre, et, en quelque lieu que je vous atteigne, 
ainsi moi-m^me le ferai!...Et croyez fermement que le 
Roi du ciel enverra plus de force k moi que vous ne 
sauriez en mener dans tous vos assauts." 

Elle les conviait ensuite k la paix et leur promettait 

20 siiret^ et bon accueil s'ils voulaient venir traiter avec elle 
dans Orleans. 

Le rire, la derision et les railleries cyniques des 
assi^geants furent la seule r^ponse k cette lettre de Jeanne, 
lis Tappelbrent ribaude et gardeuse de vaches. lis 
retinrent d^loyalement prisonnier son h^raut d'armes. 
Elle en envoya un second k Talbot, pour lui offrir le com- 
bat en champ clos sous les remparts de la ville. 

" Si je suis vaincue, disait-elle k Talbot, vous me ferez 
brMer sur un biicher ; si je suis victorieuse, vous Ifeverez 

30 le sifege." 

Talbot ne r^pondit que par le silence du d^dain. II 
se serait cm d^shonor^ d'accepter le d6fi d'une enfant et 
d'une fille. 
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Jeanne, appel^e par respect pour la volenti du roi et 
pour la superstition du peuple au conseil des g^n^raux 
qui commandaient les troupes, montra la m^me impatience 
de combattre et la m^me confiance dans I'assistance 
qu'elle portait en eUe. Dunois affectait de lui c^der en 
toute chose, m^me contre son propre sentiment, sachant 
qu*en lui c^dant il satisfaisait le peuple et enfiammait le 
soldat Chef aussi politique que guerrier, le bitard, s'il 
ne croyait qu'k demi aux revelations, croyait k I'en- 
thousiasme. La grice et la foi de Jeanne le sdduisaient lo 
lui-m^me. II s'entendait merveilleusement avec elle, 
redairant de ses avis dans les conseils, s'allumant de son 
h^roisme dans Taction. 

Le sire de Gamaches, vieux soldat, t^moin des con- 
descendances de Dunois et de Lahire pour les t^m^rit^s 
de la jeune fiUe, s'indigna, dfes le premier jour, de ce qu'on 
pr^f^rait les revelations d'une paysanne k Texperience 
d*un chef consomme tel que lui. 

"Puisqu'on ecoute ici, s'ecria-t-il, I'avis d'une aven- 
turifere de basse condition, de preference k celui d'un ao 
chevalier tel que moi, je ne contesterai point davantage. 
Ce sera mon epee qui parlera en temps et lieu, et peut- 
^tre y perirai-je ; mais mon honneur me defend, ainsi que 
rinter^t du roi, d'obeir k de telles folies. Je defais ma 
bannibre, et je ne suis plus desormais qu*un simple ecuyer. 
J'aime mieux avoir pour chef un noble homme qu'une 
fiUe qui a peut-^tre ete je ne sais quoi ! " 

Puis, pliant sa banni^re, il la remit k Dunois. 

Jeanne ne respirait que la guerre, et tout retard dans 
la deiivrance du pays par les armes lui semblait un doute 30 
de la parole divine et une offense k la foi. Elle monta h, 
cheval le jour m^me pour escorter un detachement qui 
allait chercher k Blois des renforts, et au retour, langant 
son cheval sur le remjiart d'une des forteresses dont les 
Anglais avaient entoure la ville, puis, eievant la voix pour 
se faire entendre d'eux, elle les somma d'evacuer les 
bastilles. Deux cheyaliers anglais, Granville et Glades> 
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dale, c^lfebres par leur bravoure et par le mal qu'ils avaient 
fait aux gens d'OrMans, lui r^pondirent par des injures et 
par des m^pris, la renvoyant k ses quenouilles et k ses 
troupeaux. 

"Vous mentez, leur r^pliqua Jeanne. Avant peu, 
vous sortirez d'ici ; beaucoup des votres y seront tu^s, 
mais vous-m^mes vous ne le verrez pas ! ** 

Leur proph^tisant ainsi leur d^faite et leur mort 
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Le second renfort, ramen^ de Blois par Dunois lui- 

xo m^me, entra, sans avoir €t6 attaqu^, dans la ville. Dunois 

vint remercier Jeanne du bon avis qui Tavait inspire. II 

lui annonga Tarriv^e prochaine d*une arm^e anglaise qui 

venait completer le blocus. 

"B^tard! bitard! lui dit Jeanne, je te commande, 
aussitdt que cette arm^e paraitra en campagne, de me le 
dire : car si elle se montre sans que je lui li^fij>a|aille, je 
te ferai trancher la t^te," ajouta-t-elle pour fonnelT'en- 
jouement 

Dunois lui promit de Tavertir. 
ao A peu de jours de Ik, comme elle 6tait sur son lit au 
milieu du jour, se reposant des fatigues qu*elle avait prises 
le matin k r^tablir Tordre, la pi^t^ et les bonnes moeurs 
parmi les gens de guerre, un souci surnaturel I'emp^cha 
de dormir. Tout k coup, se levant sur son s^ant, elle 
appela son ^cuyer, le vieux sire de Daulon. 

" Armez-moi, lui dit-elle. Le coeur me dit d'aller 
combattre les Anglais, mais il ne me dit pas si c'est 
contre leurs forts ou contre leur arm^e." 

Pendant que le chevalier lui rev^tait son armure, une 
30 grande rumeur s'^leva dans les rues. Le peuple croyait 
que Ton ^gorgeaft les Frangais aux portes. 

" Mon Dieu ! dit Jeanne, le sang des Fran9ais coule 
sur la terre 1 Pourquoi ne m'a-t-on pas ^veill^e plus t6t ? 
Mes armes 1 mes armes ! Mon cheval ! mon cheval 1 " 

Et, sans attendre le sire de Daulon encore d6sarm6 
lui-m^me, elle se pr^cipite, demi-v6tue en guerre, hors de 
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la maison. Son petit page jouait comme un enfant sur 
le seuil. 

" Ah ! m^chant page, qui n'fites pas venu m'avertir 
que le sang de la France ^tait repandu ! lui dit-elle. 
AUons, vite mon cheval ! " 

EUe s'^langa sur son cheval; et, s'approchant d'une 
fen^tre haute d*oti on lui tendit son ^tendard, elle partit 
au galop et courut au bruit, vers les portes de la ville. 
En y arrivant, elle rencontra un des siens qu'on rap- 
portait bless6 et sanglant dans leurs murs. xo 

" H^las I dit-elle, je n'ai jamais vu le sang d'un 
Frangais sans que mes cheveux se dressassent sur ma 
t^e ! " 

C'^tait la bastille de Saint-Loup que les chevaliers 
frangais avaient tent^ de surprendre et que Talbot vain- 
queur venait de secourir en les chassant jusqu'aux remparts 
d'0rl6ans. Jeanne s'^langa hors des portes, rallia les 
vaincus, appela les renforts, retoula Talbot, assaillit la 
forteresse, fit la garnison prisonni^re, et, passant k I'instant 
de la colore k la piti^, pleura sur les morts et sauva du ao 
carnage les vaincus. Inspir^e et champion tout k la fois 
de sa cause, le miracle de son insomnie, de son intelli- 
gence, de son bras et de sa piti^ 61eva au-dessus de tons 
les doutes la foi de son nom dans les camps de la France 
et la terreur de son apparition dans les camps de FAngle- 
terre. Elle voulait ^pargner le sang m^me des ennemis. 
R^solue k une attaque decisive de leurs forteresses, elle 
monta au sommet d'une tour, et attachant k une fl^che la 
lettre oh elle les sommait de se rendre et leur promettait 
merci, elle banda Tare et langa le trait dans leur camp. 30 
lis rest^rent sourds k cette seconde sommation et lui 
renvoy^rent par d'autres flfeches les plus infimes r^pliques. 
Elle en rougit en les entendant lire, et ne put m6me 
s'empgcher de pleurer devant ses gens. Mais elle se 
consola vite, en pensant que Dieu lui rendait plus de 
justice que les hommes. 

" Bah ! dit-elle en* essuyant ses yeux, mon Seigneur 
salt que ce ne sont que des mensonges." 
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Elle commanda, de Tavis de Dunois, une sortie et un 
assaut gdndral sur les quatre forteresses anglaises de la 
rive gauche de la Loire. Uattaque fut repouss^e et les 
Fran9ais mis en fuite. Jeanne contemplait la bataille du 
haut d'une petite tie au milieu du fleuve, et, voyant la 
d^route, elle se jeta dans une fr^le barque, puis, tratnant 
son cheval k la nage par la bride, elle aborda au milieu 
de la mdl^e. Sa presence, sa voix, son ^tendard, la 
divinity que les soldats croyaient voir luire sur son beau 

xo visage, les rallie, les retoume, les emporte k sa suite aux 
palissades; elle subjugue les forteresses et y met le feu de 
sa propre main. La cendre des bastilles anglaises, trem- 
p^e du sang de leurs d^fenseurs, fut le troph^e de cette 
victoire. Jeanne revint triomphante, blessee au pied par 
une flbche. Elle perdait son sang sans vouloir prendre 
ni boisson ni nourriture, parce qu*elle avait ]ui6 de 
je^ner ce jour-lk pour le salut de son peuple. 

Dunois et ses lieutenants croyaient avoir assez fait de 
d^livrer un des bords du fleuve : 

20 "Non, non, dit Jeanne; vous avez ^t^ k vos conseils, 
et moi au mien. Croyez que le conseil de mon Roi et 
Seigneur pr^vaudra sur le v&tre. Soyez debout demain 
avec Tarm^e ; j'aurai k faire ce jour-lk plus que je n'ai eu 
jusqu'k ce jour. II sortira du sang de mon corps, je serai 
blessee 1" 

En vain les capitaines fermferent-ils les portes pour 
s'opposer le lendemain k son ardeur. Le peuple et les 
soldats, fanatis^s d'amour et de foi pour elle, se levbrent 
s^ditieusement contre eux et menacbrent les gdn^raux. 

30 Les portes furent enfonc^es par la multitude, qui s'^langa 
comme un torrent sur les pas de sa prophdtesse. Les 
chefs furent entraln^s par les soldats. Dunois, Gaucourt, 
Gonthaut, de Raiz, Lahire, Xaintrailles, s'dlanc^rent k 
Fassaut de la principale forteresse qui restait aux Anglais. 
L'arm^e anglaise, entour^e de remparts et de fosses, fou- 
droyait ces masses. Les ^chdlleik bris^es k coups de hachei 
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se renversaient sur les assaillants. Le pied de^ fortifica- 
tions ^tait jonchd de morts. Le d^couragement saisissait 
la multitude; Jeanne seule s'obstinait k sa foi. Elle 
saisit une dchelle, et, Tappliquant contre le mur du rem- 
part, elle y monte la premiere, I'dp^e dans la main. Une 
fl^che lui traverse le cou vers Tdpaule ; elle roule inani- 
m^e dans le foss^. Les Anglais, pour qui Jeanne serait 
une victoire, sortent des retranchements pour Tenlever. 
Gamaches la couvre de sa hache et de son corps. Les 
Frangais reviennent k sa voix et la ddivrent. Elle zo 
reprend ses sens et voit Gamaches bless^ et vainqueur 
pour elle. 

"Ah ! dit-elle en se repentant de Tavoir une fois con- 
trist^, prenez mon cheval, et sans rancune 1 j'avais tort de 
mal penser de vous, car jamais je ne vis un plus g^n^reux 
chevalier." 

On emporta Jeanne k Fabri, pour la d^sarmer et 
pour visiter sa blessure. La flbche sortait de deux 
largeurs de main derri^re P^paule. Le sang I'inondait. 
Elle ^tait femme et faible pourtant, car elle pleura ao 
en voyant son sang couler. Puis elle se reconsola, en 
priant ses celestes protectrices dans le ciel. Elle 
arracha ensuite la fl^che de sa propre main, et rd- 
pondit aux hommes d'armes qui lui recommandaient 
des rembdes superstitieux d'enchanteiurs et des paroles 
magiques en usage alors dans les camps : 

" J'aimerais mieux mourir que de p^cher ainsi contre 
la volontd de Dieu." 

On pansa sa blessure avec de Thuile, et elle remonta k 
cheval pour suivre k regret Tarmde et le peuple d^cou- 30 
ragds, qui se retiraient 



Elle entra, pour prier, dans une grange. Le coeur lui 
disait encore de combattre, mais elle n'osait tenter Dieu 
et r^sister k Tavis des capitaines. 
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Cependaht sa bannibre ^tait rest^e dans le fosstf, au 
pied de T^chelle d*oti Jeanne venait d'etre renvers^e. 
Daulon, son chevalier, s*en 6tant aper^u, courut avec 
quelques hommes d'armes pour reprendre cette d^pouille, 
qui aurait trop enorgueilli les Anglais. Jeanne y courut k 
dieval aprbs eux. Au moment oh Daulon remettait dans 
les mains de sa maltresse I'etendard, ses plis, agit^s par le 
mouvement du cheval et par le vent, se d^roul^rent au 
soleil et parurent aux Frangais un signal que Jeanne leur 
to faisait pour les rappeler k son secours. Les Frangais, 
ddjk en retraite, accoururent de nouveau pour sauver leur 
heroine. Les Anglais qui la croyaient morte, la revoyant 
k cheval k la t^te des assaillants, la crurent ressuscitde ou 
invulnerable : la panique s'empara d'eux. Les illusions 
du feu des canons au milieu des fum^es color^es de la 
poudre leur firent voir des esprits celestes, divinit^s tutd- 
laires d' Orleans, k cheval dans les nu^es, et combattant 
de V6p6e de Dieu pour Jeanne et sa cause. Une poutre, 
jet^e sur le foss6, servit de pont-levis k un intr^pide che- 
20 valier qui fraya le chemin des remparts k nos bataillons. 
Le commandant anglais, Gladesdale, se repliant devant 
cette irruption, cherchait k traverser un second fossd pour 
s'enfermer dans le r^duit. 

" Rends-toi, Gladesdale ! lui cria Jeanne. Tu m'as 
vilainement injuri^e, mais j'ai piti^ de ton ^e et de celle 
des tiens." 

A ces mots, le pont-levis sur lequel combattait vaillam- 
ment la demibre poign^e d* Anglais, bris6 par les coups 
d'une poutre, s'abime sous les combattants : la Loire re- 
30 couvre leurs cadavres. 

Jeanne, Tarmure teinte de sang, entra au bruit des 
cloches dans Orleans, fi^re, mais humble, d*une victoire 
que Parm^e devait toute k elle, mais qu'elle reconnaissait 
devoir toute k Dieu, L'ivresse du peuple la divinisait 
Elle dtait son salut, sa gloire et sa religion k la fois. 
Jamais popularit6 ne confondit mieux le del et la terre 
dans une figure de vierge, de sainle et de h^ros. 
L'humilite de sa condition la rendait plus chhre k cette 
multitude, parce qu'elle lui ^tait plus semblable. I^ salut 
40 sortMt du chaume, comme k Bethldem. 
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Les g^n^raux anglais reconnurent le bras de Dieu dans 
rirr^sistible ascendant de cette heroine. lis brfilbrent eux- 
m^mes le peu de forteresses qui leur restaient dans le 
pays, et d^fil^rent en retraite sous les remparts d'Orl^ans. 
Les chevaliers frangais et le peuple voulaient profiter de 
leur d^couragement pour les insulter et les andantir. 

** Non, dit Jeanne avec une douce autorit^, ne les tuez 
pas ; il suffit qu'ils partent." 

Et, faisant dresser un autel sur les remparts d'Orl^ans, 
elle y fit c^l^brer le sacrifice du pardon et chanter les xo 
hymnes de victoire pendant le d^fil^ de ses ennemis. 

Orleans d^livr^, c'dtait la d^livrance du royaume. 
Cette ville fit de sa lib^ratrice sa divinity tut^laire. Elle 
lui pr^para des statues, n'osant encore lui vouer des 
autels. 



XXXI 

Mais Jeanne ne perdit pas de temps k savourer de 
vains triomphes. Elle ramena Tarm^e victorieuse au 
Dauphin, pourl'aider k reconqu^rir viUe k ville son empire. 
Le Dauphin et les reines la regurent comme une envoy^e 
de Dieu, qui leur apportait les clefs perdues et retrouvees 20 
de leur royaume. 

'* Je n*ai qu'un an k durer, dit-elle avec une prescience 
triste qui semblait lui r^v^ler son ^chafaud dans sa 
victoire ; il me faut done vite employer.'* 

Elle conjura le Dauphin d'aller se faire couronner 
imm^diatement k Reims, bien que cette ville et les 
provinces interm^diaires fussent encore au pouvoir des 
Bourguignons, des Flamands et des Anglais. L'impru- 
dence de ce conseil frappait les conseillers et les g^n^raux 
de la cour. Le sacre du roi k Reims dtait, aux yeux de 30 
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tous,une impossibility ou une t^m^rit^ qui pour une vaine 
ombre de puissance, leur ferait abandonner les fruits de 
la victoire actuellement dans leurs mains^ On voulait re- 
conqu^rir auparavant la Normandie et la capitale. Les 
conseils succ^daient aux conseils. Jeanne se consumait 
d'ennui et d'inaction k la cour ; ses inspirations I'obsd- 
daient, et k son tour elle obs^dait humblement le Dauphin. 
Un jour qu'il 6tait enferm^ avec un ^vSque et des 
confidents pour d^lib^rer sur le parti k suivre, Jeanne 
10 Tint doucement frapper k la porte du conseiL Le roi lui 
ouvrit, reconnaissant sa voix. 

" Noble Dauphin", lui dit-elle en s'agenouillant devant 
lui, ne tenez pas k de si longs conseils ; venez recevoir 
votre couronne k Reims, On me presse Ik-haut de vous 
y mener. 

— Jeanne, dit T^v^que k la jeune fille, comment votre 
conseil se fait-il entendre k vous ? 

— Oui, Jeanne, ajouta le roi, dites-nous comment? 

— Eh bien, dit-elle, 'je me suis mise en oraison,;et 
2oComme je me complaignais en moi-m^me de vdire 

incredulity k mon avis, j'ai entendu ma voix qui m*a dit : 
" Va, va, ma fille, je serai k ton aide ; va 1 " Et quand 
j'entends cette voix intdrieure, je me sens merveilleuse- 
ment r^jouie, et je voudrais qu'elle parlit toujours." 

Le Dauphin lui c^da, et donna le commandement de 
Tarm^e au due d'Alengon. On marcha contre les Anglais, 
conduits par Suffolk. La masse des ennemis k traverser 
ebranlait la confiance de la cour et de la poign6e 
d'hommes d'armes qui suivaient Jeanne. 

,0 " Ne craignez pas d'attaquer, dit-elle, car c'est Dieu 
qui conduit notre oeuvre. Si ce n'etait de cela, n'aimerais- 
je pas mieux garder mes brebis que de courir de ttls 
perils ? " 

On la suivit, on traversa Orleans, tout plein encore de 
sa gloire ; on marcha contre Suffolk, qui s'enferma dans 
Jergeau. L'assaut qu'on y donna fut sanglant. Jeanne 
y montant, son ^tendard k la main, fut renvers^e dans le 
foss^ par une grosse pierre qui brisa son casque sur sa 
t^te. Son acier et ses cheveux de femme la sauvbrent. 

40 Elle se releva des eaux et emporta la ville. 
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Suffolk se rendit k un de ses chevaliers. Elle poussait 
toujours I'arm^e en avant. 

" Vous avez peur, gentil sire, disait-elle en souriant an 
due d'Alengon, qui unissait la prudence au courage ; mais 
ne craignez rien, j'ai promis de vous ramener sain et sauf 
k votre femme." 

On cherchait une autre arm^e anglaise, command^e par 
Talbot dans la Beauce. S^pard de cette arm^e par une 
fordt, Lahire, qui menait I'avant-garde, ne savait quel 
sender prendre. Un cerf, parti sous les pieds de son lo 
cheval, se pr^cipite dans le camp des Anglais et les fait 
d^couvrir aux cris que ne peut retenir ce peuple chasseur 
it la vue du cerf. L'arm^e fran^aise, ainsi miraculeuse- 
ment guid^e, marche k eux. lis succombent. Leurs 
chefs les plus redout^s, Talbot, Scales, se rendent et sont 
tratn^s captifs avec Suffolk aux pieds du Dauphin, 
Jeanne, aprbs la victoire, s'^meut de tendresse pour les 
vaincus ddsarm^s ; elle descend de son cheval, donne la 
bride k son page, relfeve les blesses de I'herbe tremp^e de 
sang, et les panse de ses propres mains. 20 

Le regent, due de Bedford, tremblait dans Paris. 

"Tons nos malheurs, ^crivait-il au cardinal de Win- 
chester, sont dus k une jeune magicienne qui a rendu, 
par ses sortileges. Time aux Frangais." 

Le due de Bourgogne, rappel^ de Flandre par Bedford, 
revint encourager et d6fendre Paris avec les Anglais. 
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Cependant Jeanne, aprfes cette victoire, ftait retoum^e 
vers le roi : elle Tavait enfin d^cid^ k se rendre k Reims. 
On touma Paris par Auxerre, et on marcha sur Troyes, 
capitale de la Champagne. La ville se rendit k la voix 3a 
de la lib^ratrice d'Orleans. Jeanne, en se rapprochant 
de son pays, excitait k la fois plus d'enthousiasme et plus 
d'envie. Sa famille la reconnaissait enfin pour inspir^e, 
aprbs I'avoir pleurae pour foUe. Ses fr^res, appel^s par 
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elle dans ies camps, recevaient des honneurs et des ar- 
moiries de la cour. lis combattaient et triomphaient soua 
Ies yeux de leur soeur. 

Mais le moine Richard, ce pr^dicateur ialoux dont nous 
avons parl^, lui disputait d^jk sa popularite par des sup- 
positions de sorcellerie, perfidies jet^es m^chamment dans 
le peuple. A son entree k Troyes, il osa s'avancer vers 
Jeanne et faire des exorcismes et des signes de croix 
sur son cheval, comme s'il marchait contre un fantome 
lo de Satan. 

"Allons, approchez, dit Jeanne; je ne m'envolerai pas.* 

Chalons et Reims ouvrirent leurs portes. Le roi fut 
sacr^y et la mission de Jeanne fut accomplie. 

"O gentil roi, disait-elle en embrassant ses genoux 
dans la cath^drale, apr^s qu*elle le vit couronn6, mainte- 
nant est fait le plaisir de Dieu, qui m'avait ordonn^ de 
vous amener en cette cit^ k Reims pour recevoir votre 
sacre, maintenant qu'enfin vous ^tes roi, et que le royaume 
de France vous appartient ! " 
20 Elle ^tait le palladium visible du peuple, dont le roi 
n'^tait que le souverain. Les femmes lui faisaient toucher 
leurs petits enfants comme si elle 6tait une sainte relique. 
Les soldats baisaient k genoux son etendard, et sanctifiaient 
leurs armes en les approchant de son ^p^e nue. Elle se 
refusait modestement et religieusement k ces superstitions 
et k ces adorations, ne s'attribuant d'autre vertu que 
Tob^issance aux ordres re^us de Dieu et accomplis par 
son inspiration. 

" Oh ! disait-elle, en contemplant Tivresse de ce roi 
30 rendu k son peuple et de ce peuple rendu k son roi, que 
ne puis-je mourir ici ! 

— Et oil croyez-vous done mourir? lui demands 
Tarchev^que de Reims. 

— Je n'en sais rien, r^pondit la sainte fille : ce sera 0^ 
il plaira k Dieu. J'ai fait ce que mon Seigneur m'avait 
charge de faire. Je voudrais bien maintenant qu'il lui 
pKit de m'envoyer garder mes moutons, avec ma soeur et 
ma mbre 1 

Elle commengait k sentir ce doute de Tavenir qui saisit 
40 llieroiLsme, le g^nie, la vertu meme, quand ils ont achevd 
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la premlbre moiti6 de toute grande oeuvre humaine, la 
mont^e et la victoire, et qu'il ne leur reste plus que la 
seconde moiti^, la descente et le martyre. Elle com- 
men^ait k entendre ces voix, non plus du ciel, mais du 
foyer, qui rappellent en vain Thomme, d^courag^ de ses 
ambitions et de ses gloires, au toit de ses premieres ten^ 
dresses, aux humbles occupations de son enfance, et k 
Tobscurit^ de ses premiers jours. 

Pauvre Jeanne, pourquoi n'ecouta-t-elle pas ces voix?... 
Mais Dieu lui destinait un sort acliev6. II n'y en a point 10 
sans riniquit6 des hommes et sans le martyre pour son 
pays. 

'T XXXIII 

Le g^nie dans Taction est une inspiration du coeur; 
mais cette inspiration elle-m^me a besoin d'etre servie 
par les circonstances. Quand ces circonstances extremes, 
qui produisent en nous cette tension de toutes nos 
facult^s qu'on appelle g^nie, s'^vanouissent ou se d^ten- 
dent, le g^nie lui-mdme parait s'affaisser. II n'est plus 
soutenu par ce qui T^Ievait au-dessus de Thomme, et c'est 20 
alors qu'on dit des h^ros, des inspires ou des proph^tes : 
Dieu a cess6 de parler en eux. 

Telle dtait Time de Jeanne d'Arc aprfes le sacre de 
Charles VII \ Reims. Aussi un grand abattement et 
une fatale hesitation paraissent Tavoir saisie d^s ce 
moment. Le roi, le people et Tarm^e, qu'elle avait lait 
vaincre, voulaient qu'elle restit toujours leur proph^tesse, 
leur guide et leur miracle. Mais elle n'^tait plus qu'une 
taible femme ^gar^e dans les cours et dans les camps, 
elle sentait sa faiblesse sous son armure. Son coeur seul so 
lui restait, toujours intr^pide, mais non plus inspire. Elle 
voulait faire parler un oracle qui n'avait plus ni divinit6, 
ni langue, ni voix. On voit cet aveu naif de T^tat de 
son ime dans ses r^ponses \ ses juges, au moment de 
ton proems. 

La France n'avait plus besoin d'elle. Le r^veil en 
sursaut du Dauphin par sa voix, la d^livrance mira- 
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culeuse d'Orl^ans, la d^faite de Bedford dans les plaines 
de la Beauce, la captivity ou la mort des chevaliers 
anglais les plus renomm^s, le fanatisme religieux et 
patriotique du peuple allum6 par Tapparition, par la 
voix et par le bras d*une jeune fille, et prenant partout 
des exploits pour des miracles ; toutes ces circonstances 
avaient souffl^ Tesp^rance et le patriotisme sur la surface 
du pays, la terreur et I'h^sitation dans le coeur des 
Bourguignons et des Anglais. Le sol r^pudiait ou d^vo- 

10 rait les ennemis ; ils se sentaient enfin usurpateurs sur le 
trdne, Strangers dans la patrie. Le sacre de Reims, ce 
couronnement r^put^ divin, qui faisait intervenir la main 
de Dieu et le baume celeste pour juger la l^gitimit^ des 
princes, avait rendu au Dauphin non plus seulement 
Tamour, mais la religion du peuple. £n defendant son 
roi, ce peuple croyait d^fendre d^sormais T^lu du ciel. 
Jeanne d'Arc avait 6t6 bien inspir^e en le menant droit 
aux autels de Reims. Partout ailleurs, il n'aurait rem- 
portd qu'une victoire ou une ville ; k Reims il avait rem- 

aoport6 un royaume et une divine autorit6. La revoke 
centre lui devenait blaspheme et impi^t^. Un politique 
consomm^ n*aurait pas mieux conseill^ que cette igno- 
lante. De plus, comme il arrive toujours dans les revers, 
la division, la discorde, les rivalit^s, les recriminations 
mutuelles s'^taient introduites dans les conseils des 
Anglais et des Bourguignons. Le due de Bourgogne, 
amoUi par les prosp^rit^s, se contentait de venir de 
temps en temps de Flandre k Paris, pour Staler, 
comme Antoine aprbs le meurtre de C^sar, le sang 

30 de son p^re assassin^ sous les yeux des Parisiens, et 
pour recueillir les vaines yopularit^s d'une multitude plus 
tumultueuse que d^vou^e. Le due de Bedford, regent de 
France pour le roi d' Angleterre Henri VI, et ie cardinal de 
Winchester, souverain de TAngleterre sous ce roi enfant, 
se hai'ssaient et se desservaient mutuellement, en ayant 
Vapparence de s'entendre et de se soutenir. Le cardinal, 
alarms cependant des revers trop honteux de Bedford, 
amenait k Paris une nouvelle arm6e. Le due tremblait 
dans cette ville. Toutes les villes et toutes les provinces 

40 environnantes tombaient devant les forces croissantes du 
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roi de France, et T^tendard de Jeanne, d^ploy6 sous les 
murs des places assi^g^es, suffisait pour les ouvrir k 
Charles. La superstition du peuple croyait voir voltiger 
autour de cet ^tendard des ^tincelles de flamme, rayon- 
nement des puissances celestes qui entouraient Tenvoy^e 
de Dieu. 

Son humility ne s*exaltait point au sein de ses 
triomphes, ni sa chastet^ ne se ternissait dans les camps. 

Chaque soir, disent les chroniques, elle allait prendre 
son logis dans la maison de la femme la plus honnSte- to 
ment fam^e du lieu, et souvent m^me couchait dans son 
lit. Elle passait la nuit ses armes sous la main, et k demi 
v^tue de ses habillements d'homme de guerre, afin de 
mieux prot^ger sa pudeur. 

Elle ne s*enorgueillissait aucunement des honneurs 
qu'on lui rendait. 

" Ce que je fais, disait-elle sans cesse au peuple super- 
stitieux, n'est pas un miracle de moi, mais un minist^re 
qui nicest command^ : c'est pourquoi je suis soutenue. 
Ne baisez point mes habits ou mes armes comme ao 
prodigesi mais comme instruments des grices de Dieu.'' 



XXXIV 

Apr^s quelques manoeuvres des Fran^ais et des Anglais 
autour de Paris pour en tenter la route ou pour la lermer, 
le roi s'avanga jusqu'k Saint-Denis, et le due de Bedtord 
se hita de s'enfermer dans la ville pour la d^fendre k la 
fois contre Tassaut du roi et contre la mobility du 
peuple. 

Le due de Bourgogne, commengant k pressentir oil 
allait la victoire, et redoutant moins pour sa politique un 
roi, son parent, dans Paris, que la puissance anglaisea^ 
assise sur les deux rives de la Manche, k c6t^ de ses 
Flandres, commengait k n^gocier secr^tement avec 
Charles VI L Jeanne d'Arc, consult^e sur ces n^gocia- 
tions, les encourageait de tous ses efforts. Les lettrea 
qu*elle dictait pour le due de Sourgogne ne respiraient • 
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que la paix, le pardon r^ciproque et Tunion de tous les 
membres de la famille frangaise contre T^tranger. Son 
coeur, qui savait rendre de si bons secours aux hommes 
d'armes, rendait Jeanne de meilleur conseil encore aux 
politiques. La sagesse transpire dans chacun de ses 
mots. On ne peut r^voquer en doute Tinfluence con- 
ciliatrice de ses lettres sur le due de Bourgogne. Ellet 
n'excluait m^me pas les Anglais de sa tolerance et de son 
d^sir de paix. Elle n'injurie pas les ennemis du roi, elle 

10 les conjure. Sa charity dans les paroles 6gale son intr6* 
pidit^ dans le combat. 

Elle pressait le roi d'attaquer Paris, prenant son d6sir 
pour une lumi^re et son impatience pour une inspiration. 
Les g^n^raux r^sistaient encore. Elle les entralna, malgr6 
eux, jusqu'au faubourg de la Chapelle-Saint-Denis. jElle 
s'y logea avec Tavant-garde command^e par le due 
d'Alengon, par le mar^chal Gilles de Retz, par le mar6- 
chal de Boussac, par le comte de Vendome et le sire 
d'Albes. Elle fit camper Tarm^e dans les villages en face 

20 des portes du nord de la capitale. 
"^ - Mais le peuple, contenu par Tarm^e de Bedford, parle 



parlement et par la bourgeoisie trop compromise avec les 
Anglais et les Bourguignons pour ne pas craindre la ven- 
geance du roi, ne s'^mut que pour difendre les Strangers 
qui asservissaient la capitale et le trdne. L'esprit de 
sedition, entretenu par Isabeau, les Armagnacs et les 
factions pendant tant d'ann^es, avait ^teint la nationality 
dans rSme de cette ville inconstante. On ferma les 
portes, on inonda les fosses, on entassa les pav^s sur les 

3ocr6neatix, on viola les d^pdts publics pour solder les 
troupes, on r^pandit le bruit que le roi et sa magicienne 
avaient jur6 de faire passer la charrue sur les ruines de la 
capitale. 

Jeanne, inform^e de ces rumeurs, s'efforgait de les d6- 
mentir par la discipline qu*elle maintenait dans les troupes 
du roi. Indign^e un jour des scandales donnas par 
quelques soldats, elle irappa un des coupables sur la 
cuirasse, du plat de son 6pde, et avec UQ^si sainte colore, 
que r^p^e se brisa en deux tron^ons. C'6tait T^p^e 

40 miraculeuse qui avait op^r^ tant de prodiges dans sa main: 
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funeste pr6sage 1 Le roi la gronda, Jeanne elle-m6me 
pleura son ^p6e. 

" Mais, disait-elle, elle pr^f(6rait son 6tendard blanc et sa 
petite hache d'armes ; car elle ne frappait jamais pour 
tuer, mais pour vaincre, et le sang d'un ennemi ne souilla 
jamais ses armes/' 

Elle s'attribuait k elle-m^me, pr^tresse de la d^livrance 
de sa patrie, cette loi du sacerdoce qui r^pugne au sang : 
toujours femme, m^me au milieu des guerriers. 

Aprfes une semaine d'inutile attente, Jeanne fit donner xo 
I'assaut aux remparts, du sommet de cette petite colline 
couverte aujourd'hui de rues, d'^difices et de temples, 
qui a gard6 le nom de butte des Moulins. Elle franchit, 
avec le due d'Alengon et les g^n^raux, le premier foss6 
sous le feu de la ville. Parvenue au bord du second et 
expos^e presque seule aux traits des remparts, elle son- 
dait la profondeur de Teau et la vase du bout de sa lance 
et faisait combler le foss6 de fascines par les soldat;5, tout 
en agitant sa banni^re et en criant k la ville rebell6 de se 
rendre, quand une flbche lui traversa la jambe et la jeta 20 
^vanouie sur un monceau de morts et de blesses.' On la 
transporta sur le revers de la berge du foss6 oh. les flbches 
et les feux passaient par-dessus sa t^te, et.on F^tenditsur 
rherbe pour arracher la S^che de sa blessure. Elle 
retrouva la voix et les gestes pour encourager les siens . 
k Tassaut. Les.vaillants chevaliers la suppliaient en vain 
de sie laissjsr rapporter au camp, les filches et les boulets 
labouraient en vain la terre autoiir d'elle, les fosses se 
comblaient en vain de cadavres : elle s'obstinait k la 
victoire ou k la mprt. On e^t dit que c'^tait le dernier 30 
assaut qu'elle donnait ellerm^me k sa fortune. Le due 
d'Alengon, tremblant de perdre en elle Time et la foi de 
Tarm^e, fut forc6 d'accourir lui-m^me et de Tenlever dans 
les bras de ses soldats du champ de carnage od elle 
voulait mourir. La nuit couvrait les murs et la plaine. 
Les g^n^raux dii roi firent silencieusement retirer les 
troupes. Pour d^rober leurs pertes aux regards des 
Parisiens quand le jour viendrait, ils relevferent les morts 
des bords du foss^, ils les entass^rent, comme dans un 
bticher, dans la grange de la ferme des Mathurins^ et les 40 
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brdilbrent pendant les t^nbbres pour ne laisser que de la 
cendre aux Anglais. 

Ce revers, confondant avec tant d'^clat les proph6ties 
de Jeanne d'Arc, fut le premier dementi du del k son 
esprit divinatoire et la premiere atteinte au prestige 
populaire de son infaillibilit^. Elle commen9a elle- 
m^me k douter d'elle-m^me. Son esprit chancela avec 
sa fortune. Elle s'humilia devant Dieu et devant le roi, 
et, renongant k la gueire, elle suspendit son armure blanche 
zo et son 6p6e sur le tombeau de saint Denis, dans la 
basilique. Mais le roi et les chevaliers la suppli^ent 
tenement de les reprendre et s'accus^rent tellement eux- 
mSmes des fautes qui avaient d^concert^ ses proph^ties, 
qu'elle eut la faiblessede les revStir encore par complaisance 
pour Tarm^e, et de continuer k inspirer et k combattre, 
quand le soufRe n'inspirait plus et quand Tesprit ne com- 
battait plus en elle. 



XXXV 

L'arm^e se diss^mina aprbs Pentreprise malheureuse 
sur Paris ; des trfives se conclurent pour donner du temps 
so aux n^gociations. Jeanne s'en alia en Normandie, pour 
aider le due d'Alengon k reconqu^rir son apanage per- 
sonnel sur les Anglais. Le sire d'Albretlarequit ensuite 
d'aller guerroyer avec lui k Bourges. Elle fit des prodiges 
au sifege de Saint-Pieire-le-Moutier. Elle retrouva son 
g^nie inspirateur dans la fum6e de Fassaut. Presque 
seule sur le revers du foss6 et abandonn^e des siens, elle 
combattait encore. Son fiddle ^cuyer, Daulon, lui criait 
en vain : 

" Que faites-vous, Jeanne ? vous fttes seule I 
30 — Non, dit-elle en montrant du geste Tespace vide et 
le ciel, j'ai cinquante mille hommes 1 *' 

Et, continuant k rappeler les soldats d^courag^s et k 
leur faire honte de leur d^couragement devant son audace, 
elle les ramena aux murs et les escalada victorieusement 
k leiu* tSte. 

A la reprise des hostility entre Charles VII et ka 
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Anglais, eUe ramena au roi une ann^, soQa les murs de 
Paris. D^tromp^e des n^gociations, elle lui dit cette 
fois " que la paix ^tait au bout de sa lance." Elle rompit 
plusieurs corps de Bourguignons et d'Anglais, et s'enferma 
dans Compifegne pour le d^fendre, comme Orleans, contre 
le due de Bourgogne. Le sort des Fran^ais y luttait, 
comme dans un champ clos, contre la fortune des deux 
armies d'Angleterre et de Flandre.. Un homme intr^pide 
et f(6roce, Guillaume Flavy, commandait la ville. La 
rumeur des temps I'accusait d*animosit6 ou de d^dain xo 
contre lli^roi'ne populaire des camps. 

Jeanne avait promis de sauver la ville. Dans une des 
premieres sorties de la gamison contre les assi^geants,elle 
combattit avec sa premiere audace contre les troupes de 
Montgomery et le sire de Luxembourg. Deux fois 
repouss^e, elle ramena deux fois la victoire k son 6tendard. 
A la fin de la joum^e, les Anglais et les , Bourguignons, 
r^unis et concentrant tous leurs efforts sur la poign^e de 
chevaliers qui Tentouraient, s'attachferent k elle seule, 
comme k la seule Hme de leurs ennemis et au seul mobile 20 
de leur ddfaite. Cern6e et poursuivie au milieu des siens, 
elle se sacrifia pour sauver ceux qui s'dtaient confi^s k 
elle. Pendant qu'ils passaient le pont-levis pour rentrer 
dans Compi^gne, elle resta la derni^re expos^e aux coups 
des Anglais et combattant pour le salut de tous. Au 
moment oil, demeur^e seule, elle lan9ait son cheval sur 
le pont-levis pour s'abriter derri^re les murs, le pont se 
leva et lui ferma le passage. Saisie par ses vetements et 
pr^cipit^e de son cheval, elle se releva pour combattre 
encore ; mais, entour^e et d^sarm^e par la masse crois- 30 
sante de ses ennemis, elle se rendit prisonnibre k Lionel, 
bitard de Venddme, et fut conduite au sire de Luxem- 
bourg, g^ndral du due de Bourgogne. 

Aucune victoire ne valait, aux yeux des Anglais et des 
Bourguignons, le trophde que le hasard ou la trahison 
venait de leur livrer. Jeanne ^tait, k leurs yeux, le g^nie 
sauveur de la France et de Charles VIL lis croyaient, 
en la tenant, tenir son trone. 

Le due de Bourgogne accounit lui-m^me pour s'assurer 
de son triomphe en contemplant sa captive. II Tentretint i^ 



48 JEANNE D'aRC 

en secret dans la chambre oil on Favait enferm^e. Le 
canon des camps et le Te Deum des cath^drales c^l^br^rent 
k Tinstant la prise de Jeanne d'Arc dans toutes les villes 
et dans toutes les provinces des allies. C*6tait la France 
elle-m6me que Ton croyait conquise dans cette jeune fiUe. 
Le peuple, au contraire, pleura et g6mit partout sur son 
sort. On s'entretenait k demi-voix, . dans les camps et 
dans les chaumi^res, de la pr6tendue trahison du sire de 
Flavy, commandant de Compifegne, qui avait, selon le 
10 peuple, vendu Th^roine de Dieu au sire de Luxembourg. 
On rapportait k Tappui de cette accusation, sans preuves 
et sans vraisemblance, les pressentiments et les propos de 
Jeanne la veille du dernier combat. 

" H^las ! mes bons amis, mes chers enfants, avait-elle 
dit k ses botes et k ses pages, je vous le dis avec tristesse, 
11 y a un homme qui m'a vendue ; je suis trahie, et bien- 
tot je serai livr^e k la mort. Priez Dieu pour moi, car 
bientot je ne pourrai plus servir mon roi ni le noble 
royaume de France !" 
20 Pressptiment ou soupgon qui, dans une fille nourrie 
de rifevangile, rappelait ceux de son divin Maitre dans la 
cfene funjfebre avec ses amis ! Faisait-elle allusion au brave 
Flavy, guerrier trop rude pour flatter les cr^dulit^s popu- 
laires, mais trop courageux pour trahir ? ou pensait-elle k 
la jalousie du moine Richard, dont les accusations la 
poursuivaient ? Nul ne sait sa pens^e, mais tous ^talent 
frapp6s de ses presages. 

Sa mfere, qui Tdtait venue voir k Reims et qui s'^tonnait 
de son intr6pidit6 dans les batailles, lui ayant dit un 
JO jour: 

" Mais, Jeanne, vous n'avez done peur de rien ? 

— Non, lui avait-elle r^pondu ; je ne crains rien que 
la trahison 1 ^ 

C'est sous la trahison, en efTet, que Th^roTsme, la vertu 
et le g^nie succombent. Facult^s puissantes qu'on ne 
peut combattre face k face k la lumi^re, et qu'on prend 
au pibge comme Paigle et le lion ! 

On remarquait depuis quelque temps un redoublement 

de ferveur en elle. File entrait le soir dans les 6glises et 

4ochapelles des champs, et s'agenouillait au milieu des 
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enfants h. qui on enseignait les mystbres. On la surprenait 
r^vant et priant k I'ecart sous Fombre des plus noirs piliers. 
Elle avait son agonie des Olives avant d'avoir son supplice 
comme le maitre qu'elle servait. Cette agonie de Time 
et du corps redoubla d'amertume aprfes sa captivity. Les 
lois de la guerre et de la chevalerie, son sexe, son ige, sa 
beaut^, la douceur et Thumanit^ qu'elle avait toujours 
montr^es apr^s la victoire, le scrupule m^me qu'elle avait 
gard^ de ne jamais verser le sang dans les combats, la 
puret^ de ses moeurs, la naivety de sa foi, tout devait lui lo 
promettre et lui assurer les sauvegaides, les pities, les 
respects qu'on devait k un guerrier qui s'^tait rendu et k 
une femme qui faisait Tadmiration et le r^cit des camps. 
C'^tait une infime fi^lonie j)our un chevalier de livrer ou 
de vendre k un autre les prisonniers remis k sa merci. 
Uhospitalit6 forc^e de la prison ^tait aussi sacr^e que 
celle du foyer. Le sire Lionel de Ligny, k qui Jeanne 
s'^tait rendue, r^pondait de sa captive devant Tusage et 
devant Thonneur. " II ne pouvait, d'aprfes les lois et cou- 
tumes de la guerre, se dessaisir de Jeanne que contre sa ao 
rangon, si la France lui en faisait une. 

Mais Ligny d^pendaitdu sire de Luxembourg, en quality 
de vassal. II avait int^r^t k flatter ce seigneur, de qui 
relevaient ses domaines. Le plus pr^cieux present qu'il 
piit offrir au sire de Luxembourg, alli6 lui-m^me du due 
de Bourgogne, pour capter sa faveur, c'^tait le g^nie 
tutdaire de Charles VII. Aprfes avoir d'abord envoy^ 
Jeanne, captive, dans un de ses propres chateaux, voisin 
de la Picardie, il la livra au sire de Luxembourg. Le 
due de Bourgogne la marchandait d6}k k Luxembourg ; 30 
les Anglais, au due de Bourgogne ; Tlnquisition de Paris 
la revendiquait d'eux tous, press^e de purger la terre de 
cette victime, dont le patriotisme ^tait le crime aux yeux 
de cette inquisition, allide k Tusurpation : 

" Usant des droits de nbtre office, dcrivait le vicaire 
g^n^ral de Tlnquisition aux gens du due de Bourgogne, 
nous requ^rons instamment et enjoignons, au nom de la 
foi et sous les peines de droit, d'envoyer et amener prison- 
nifcre devant nous Jeanne, soupgonnde de crimes, pour 
^tre proc^dd contre elle par la sainte Inquisition.'' 40 

s 
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Ainsi, c'6taient des Francis qui demandaient k venger 
PAngleterre, I'feglise de France qui demandait k sdvir 
contre la liberty de ses propres autels ! 

Le sire de Luxembourg, Stranger, fut moins cruel que 
les compatriotes de I'h&ome. II Tenvoya dans son 
cMteau de Beaurevoir, od les dames de sa famille furent 
douces et corapatissantes pour elle. L'Universit^6 de 
Paris, scandalis6e de ces ^gards et de ces ddlais, et liche- 
ment alli^e avec llnquisition contre Tinnocence jet le 
10 malheur, appuya par des lettres plus imperatives et plus 
ardentes les injonctions du vicaire g^n^ral de Flnqui- 
3ition : 

" En y6nt6f disait FUniversit^ au sire de Luxembourg, 
au jugement de tout bon catholique, jamais de m^moire 
d'homme il ne serait advenu ui^e si grande lesion de la 
sainte foi, un si ^norme p^ril et dommage pour la chose 
publique en ce royaume, que si elle ^chappait par une 
voie si damnable et sans une convenable punition ! " 

On voit qu^en tous les temps les haines des hommes 
20 paraissent les justices des juges, et que ni les lettres ni les 
fonctions sacerdotales ne pr6servent les corps politiques 
de ces d^testables adulations k leur parti. Luxembourg 
resistant encore, rUniversit^ et I'lnquisition suscitbrent 
Tautorit^ eccl^siastique dans la personne de Tev^que de 
Beauvais, homme fiiroce et fanatique, nomm^ Cauchon. 
II fut le Cai'phe de ce Calvaire. Cauchon, par principe 
ou par interet, 6tait vendu k la cause ennemie jusqu'k 
V§Lme. II osa signifier au due de Bourgogne de lui livrer 
sa prisonnifere, et il lui en d^battait le prix : 
30 " Bien que cette femme ne doive pas, disait-il dans sa 
requite, ^tre consider^e comme prisonnifere de guerre, 
ndanmoins, pour r^compenser ceux qui Tont prise et 
retenue, le roi (c'^tait le roi anglais des Parisiens) veut 
bien leur donner six mille francs (somme considerable 
alors), et au bitard qui Fa prise une rente de trois cents 
livres." 

II offrait de plus, pour s^ret^ du d^pot qu'il demandait, 
dix mille francs, " comme pour un roi, un prince, un grand 
de FJ&tat ou un Dauphin." 
40 Le sire de Luxembourg, n*osant r^sister k la fois au 
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d^sir secret du due de Bourgogne, k rempire des Anglais 
dans la coalition, k TUniversit^, organe de Tlfeglise, c^da 
k regret k ces influences r6unies et remit Jeanne. Crime 
collectif, Dti chacun se d^charge de sa responsabilit^, mais 
dont Paris a Taccusation, Luxembourg la lichet^, Tlnqui- 
sition Tarr^t, les Anglais la f^lonie et le supplice, la France 
la honte et Tingratitude I 

J /^ 

XXXVI l/'^^ 

Ce marchandage de Jeanne par ses ennemis,dontlesplu8 
acharn^s ^taient des compatriotes, avait dur6 six mois. EUe 
avait dt6 arrach^e avec douleur aux soins et aux amities lo 
des femmes^de la maison de Luxembourg k Beaurevoir, 
transport^e k Arras, puis k Rouen oil elle arriva enchain^e. 
Pendant ces six mois, Tinfluence de cet ange de la guerre 
sur les troupes de Charles VII, son ime qui suryivait dans 
les conseils et dans les camps de ce prince, la superstition 
patriotique du bas peuple pour elle, superstition que sa 
captivity n'avait fait que redoubler, Tabsence enfin du due 
de Bourgogne, lassd de la guerre, enclin k n^gocier, rassasi6 
de puissance, ivre d'amour et de fetes, oisif dans ses l^tats 
de Flandre, toutes ces causes avaient entrain^ revers sur 20 
revers pour les Anglais, succfes sur succfes pour Charles VII. 

Jeanne, absente, triomphait partout. La haine contra 
son nom montait k proportion des d^sastres de leur 
cause dans le coeur des Anglais, de I'Universit^ et de 
r Inquisition, partisans serviles ou intdress^s de cette 
monarchie de T^tranger. La politique voulait qu'on 
^teignit ce prestige populaire dans le sang de Thdroine ^ 
un clerg^ aveugle voulait qu'on briilit la magie avec la 
magicienne ; la passion voulait de la vengeance ; la peur, 
de la sdcurit^. La condamnation et la mort de Jeanne 30 
^taient le complot tacite de ces vils instincts du coeur 
humain. Ueveque de Beauvais pressait le procfes. II 
s'ouvrit k sa requ^te^ II y avait une telle impatience de 
condamner dans les autorit^s sacr6es et la'iques, que le 
clerg^ de Beauvais autorisa Cauchon k se substituer k 
Tarchev^que de Rouen, dont I'archevechd ^tait alors ea 
intenr^gne. 
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Les chevaliers des trois nations, m^me ceux que leur 
d^loyaut6 aurait d^ iaire rougir devant la captivity troqii^e 
et livr^e par eux, semblaient aussi rejouis d'etre affranchis 
de la presence de Jeanne, que Tlnquisition 6tait elle-mfime 
pressee de la sacrifier k leur ressentiment. On raconte 
que, peu de temps avant la comparution de Taccus^e de- 
vant ses juges, le sire de Luxembourg dont elle avait 6t6 
la prisonnifere et qui Tavait vendue k sa propre cupidity, 
traversant Rouen, alia, par un passe-temps cruel, se 
zo repaitre de sa vue dans sa prison : il menait avec lui le 
comte de Strafford et le comte de Warwick, comme pour 
leur montrer la terreur des Anglais d^sarm^e et enchain^e. 

" Jeanne, lui dit-il avec une ironie qui tentait sa cr6- 
dulit^ pour la tromper, je suis venu pour te d^livrer et 
pour te mettre h. rangon, k condition que tu promettras 
de ne plus t'armer contre nous. 

— Ah ! mon Dieu 1 r^pondit la prisonnifere avec un 
accent de doux reproche, vous vous riez de moi. Vous 
n'en avez ni le pouvoir ni la volont^. Je sais bien que les 
so Anglais me feront mourir, croyant gagner le royaume par 
ma mort ; mais, fussent-ils cent mille de plus, ils n'auront 
pas ce royaume ! '* 

Strafford tira sa dague du fourreau, comme pour ven- 
ger ce d^fi courageux de la captive k ses gedliers ; War- 
wick, plus loyal et plus humain, d^tourna le bras et 
pr^vint Toutrage. 

XXXVII 

Plus de cent docteurs eccldsiastiques et s^culiers avaient 
€t6 r^unis k Rouen pour former le terrible tribunal. On 
eiit dit que les juges pervers ou fanatiques de cette grande 
30 cause avaient voulu se partager Tiniquit^ en un plus grand 
nombre, afin d'en diminuer la responsabilit^ et Thorreur 
pour chacund'eux aux yeux de la France et de Tavenir. Ces 
cent juges cependant n'avaient autoritd que pour informer 
contre I'accusde et pour discuter les accusations et les 
preuves ; T^veque de Beauvais et le vicaire de I'inquisi- 
teur g^n^ral Jean Lemaitre avaient seuls le droit de pro 
Doncer. lis avaient prononc^ d'avance dans leur coeur. 
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On n'avait rien ^pargn^ pour se procurer des incrimina- 
tions centre Jeanne. Des informateurs, envoy^s k Dom- 
remy pour chercher des crimes jusque dans son berceau 
et pour souiller sa vie par ces rumeurs populaires qui sont 
les preludes des grandes calomnies, n'avaient recueilli Ik 
que des t6moignages de sa foi, de sa candeur et de sa 
vertu. Ses jeunes compagnes d'enfance, fiddles k la v^rit6 
et k Tamitid, avaient parl^ d'elle avec compassion et avec 
larmes. Les soldats n'en parlaient qu'avec admiration, le 
peuple qu'avec reconnaissance. II avait fallu chercher xo 
dans des sources plus t^n^breuses et plus immondes des 
^l^ments d'accusation. La plus sacrilege perfidie les avait 
ouvertes. 

Un pr^tre se disant Lorrain et compatriote de Jeanne, 
nomm6 Loiseleur, fut jet^ dans sa prison, sous pr^texte 
d'attachement k Charles VII, afin que la parent^ de patrie, 
la conformity d'opinion et la communaut^ de peines ou- 
vrissent le cceur de Jeanne k la confiance et k la confidence. 
Pendant que Loiseleur interrogeait sa compagne de cap- 
tivity et s'efforgait d'arracher k son ime des aveux con- 90 
vertis en crimes, T^v^que de Beauvais et le comte de 
Warwick, caches derrifere une cloison, assistaient, in- 
visibles, aux entretiens et notaient les ^panchements de 
la plainte. Les tabellions, caches aussi avec Tdv^que et 
charges d'enregistrer ces mystferes, rougirent eux-m^mes 
de leur office et refusfcrent d'dcrire d'aussi infimes sur- 
prises de la conscience. Loiseleur continua son oeuvre 
de perdition sous un autre d^guisement. II s'insinua 
dans la pi6t6 de Jeanne, regut ses confessions dans le 
cachot, et, s'entendant avec I'dv^que, il conseilla, sous le 30 
sceau de Dieu, k sa pdnitente tous les aveux qui pouvaient 
donner pr^texte k la condamnation. 

Pendant ces pr^liminaires du procfes k Rouen on inti- 
midait les t^moins qui auraient pu parler k sa d^charge 
ou k sa gloire. Une femme du peuple de Paris, ayant 
dit que Jeanne ^tait une fille d'honneur, fut briilde vive. 
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Telles tftaient les dispositions des juges et de Fseprit 
public k Paris et k Rouen, quand T^v^que fit enfin com- 
paraltre I'accus^e devant lui, le 21 fi^vrier. Poursuivie 
par ses ennemis, elle semblait oubli^e de ses amis. 
Charles VII, victorieux et insouciant de celle qui lavait 
fait vaincre, traitait d^jk avec le due de Bourgogne ; il ne 
paralt pas avoir fait une tentative efficace pour racheter 
celle qui allait mourir pour lui. 

L'^v^que, dans la crainte que Taccus^e ne fftt soustraite 

xo un seul moment k la garde des Anglais et enlev^e par 
quelque Amotion patriotique du peuple, instruisit le 
procfes dans le chiteau de Rouen, commands par War- 
wick, capitaine des gardes du roi Henri VI d'Angleterre. 
Ce fttt dans la chapelle de ce cMteau que Jeanne en- 
chain^e, mais toujours rev^tue de ses habits de guerre, 
parut devant lui. Le vicaire de I'inquisiteur g^ndral, 
touchy d'on ne sait quels scrupules ou de quelle piti^ 
pour la victime, parait avoir contenu plutdt qu'excit^ le 
f^roce ddvouement de I'^v^que, et donn^ au procfes 

20 quelques formes d'impartialit^ et de douceur. L'6glise 
jugeait alors et ne frappait pas de sa propre main. Satis- 
faite de purger Th^r^sie ou le sacrilege par son jugement, 
elle laissait aux pouvoirs civils Todieux et I'impopularit^ 
de Texdcution. L*inquisition, dans cette cause, paratt 
avoir 6t6 moins avide de condamner Jeanne d'Arc que de 
la juger. C'^tait un pouvoir romain. Jeanne, en effet, 
n'avait offens^ que les Anglais dont Tev^que de Beauvais 
^tait le complaisant et le ministre. 

L*^v6que parla k Taccus^e avec mansu^tude, comme 

30 pour attester une impartiality ou une piti6 qui donneraient 
ensuite plus d'autorit^ k I'arr^t. Elle se plaignit d'abord 
doucement du poids et de la pression des anneaux de fer 
qui blessaient ses membres. U^v^que lui dit que ces 
fers ^taient une precaution qu*on avait ^te contraint de 
prendre pour pr^venir ses tentatives r^it^r^es d' Evasion. 
La prisonnifere avoua qu'au commencement de sa capti* 
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yit6 elle avait naturellement d^sir^ de s*enfuir, mais qu'il 
n'y avait en cela ni d^loyaut^ ni crime k elle, puisqu'elle 
n'avait jamais donn^ k personne sa foi de ne pas sortir du 
chateau. Le proems ne dit pas si on alMgea ses fers. 

Apr^s cet Episode, on lui lut son acte d'accusation, 
moins politique que religieux, dans lequel elle ^tait 
charg^e de crimes contre la foi, dlidr^sies et de sortileges. 

Interrog^e ensuite sur son ige, elle rdpondit qu'elle 
avait dix-neuf an^ environ. Sur sa croyance, elle r^pon- 
dit que sa mfere lui avait enseign^ le Fater^ VAve et le lo 
Crcdo^ les deux pri^res et la profession de foi des fiddles, 
et que personne autre que sa m^re ne lui avait rien appris 
de sa religion. On la somma de prononcer k haute voix 
ces deux priferes et cet acte de foi de son enfance : elle 
traignit apparemment de commettre, en les r^citant en 
latin devant des docteurs, quelque omission ou quelque 
erreur dont on ferait un texte d'h^r^sie contre elle, 

" Je les r^citerai de bien bon coeur, dit-elle, pourvu 
que monseigneur T^v^que de Beauvais, ici present, con- 
$ente k m'entendre en confession/' 20 

Elle ne croyait pas, sans doute, pouvoir mieux con- 
vaincre le juge de la sinc^rit^ et de I'orthodoxie de sa foi 
qu'en ouvrant son ^e au pr^tre. La cour, la longue 
captivity, Tamour de la vie i. un ^e si tendre, inspiraient 
k la jeune fille I'habiletd ingenue et la prudence instinctive 
de sa situation. On la ramena, chancelante sous ses fers, 
dans son cachot. 

Le jour suivant, on lui demanda de jurer de dire la 
vdrit^ sur toute chose dont elle serait requise. Elle 
rdserva les choses qui ne lui appartenaient pas k elle seule, 30 
mais k Dieu et au roi. 

" Je dirai sur les unes toute la v^rit^, r^pondit-elle ; 
sur les autres, non." 

On ne put r^primander cette sagesse, et on poursuivit 

" Vous a-t-on appris un metier ? lui dit-on. 

-T- Oui, rdpondit-elle, ma mfere m*a appris k coudre 
aussi merveilleusement qu'une femme de la ville." 

Elle avoua qu'elle avait une fois quitt6 ftirtivement la 
maison de sa mere, mais que c'6tait par crainte des bandes 
de Bourguignons errants dans la contrde ; qu'une femme, 40- 
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nomm^e la Rousse, Tavait men^e au village de Neufchatel ; 
qu*elle avait habits quelques jours k peine dans cette^ 
famille ; que pendant ce temps elle faisait le petit trafic 
de domestique ou le manage de cette maison, mais 
qu'elle n'allait point aux champs ni aux bois garder les 
brebis ou autres betes. Elle avoua que, des I'age de 
treize ans, elle avait entendu des voix et avait et^ ^blouie 
par des lumiferes dans le jardin de sa m^re, du cot^ de 
l'6glise ; que ces voix ne lui avaient donne que de sages 
xo conseils ; qu*elles lui avaient ordonn6 obstinement de 
venir en France et de faire lever le sifege d'Orl^ans; 
qu'elle avait r^sist^, mais qu'aprfes de longs combats elle 
avait obtenu de son oncle qu'il la mbnerait k Vaucouleurs, 
od le sire de Baudricourt lui avait dit, en la laissant 
partir pour Chinon : 

" Va, et qu'il en advienne ce qu'il plaira k Dieu I" 

Elle raconta sans vanitd comme sans crainte, sa 
presentation au Dauphin et Tinstinct qu'elle avait eu de 
le reconnaitre entre tous. On lui demanda ce qu'elle 
20 avait dit en secret au Dauphin ; elle refusa de s'expliquer, 
Interrog^e si elle avait vu quelque signe divin ou 
quelque esprit celeste autour du front du dauphin : 

"Excusez-moi de ne rien r^pondre sur ceci, dit- 
elle/' 

Et elle rentra dans son cachot pour cette nuit-Ut. 

L'^v^que, k Touverture de la troisifeme s^nce, 
Tadmonesta de nouveau pour qu*elle edt k dire la v^rit^ 
sur toutes choses, m6me les choses d'Etat sur lesquelles 
elle serait interrog^e. 
30 " Monseigneur T^v^que , dit-elle, r^fl^chissez bien que 
vous ^tes mon juge et que vous prenez une grande charge 
devant Dieu, si vous me pressez trop." 

Innocente devant I'lfeglise, elle sentait qu'elle serait 
infailliblement coupable devant les ennemis du roi, et, en 
^cartant les interrogations politiques, elle ^cartait la mort 
U^v^que le savait comme elle ; il la pressa en vain de 
tomber dans le pi^ge. 

" Non, dit-elle, je dirai tout vrai, mais je ne dirai pas 
toutl" 
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Ce fut ainsi qu'elle restreignit son serment pour res- 
tremdre son danger. 

On reprit rinterrogatoire, dans Tintention de tirer de la 
naivete de la jeune fille des aveux de sorcellerie. 

" Vous entendez toujours votre voix interieure ? 

— Oui. 

— Quand I'avez-vous entendue la dernifere fois ? 

— Hier, et encore aujourd'hui. 

— Que faisiez-vous quand la voix vous parla ? 

— Je dormais, et elle m'^veilla. 'O 

— Vous etes-vous mise h. genoux pour lui rdpondre ? 

— Non ; je la remerciai seulement de sa consolation, 
^tant assise sur mon lit, et je la priai de me consoler et 
de m^assister dans ma d^tresse 

— Vous dit-elie qu'elle vous sauverait du p^ril oil 
vous ^tes? 

— A cela je n'ai rien k r^pondre." 

Les questions de I'^veque la pressant davantage, elle 
lui r^p^ta de nouveau qu'il courait un grand danger 
dans son Hme en se montrant k la fois son juge et son 20 
ennemi. 

" Les petits enfants, ajouta-t-elle, disent qu'on pend 
bien souvent les innocents pour avoir r^pondu la verity. 

— Vous croyez-vous en itat de grice devant Dieu, lui 
demanda F^v^que." 

Elle refl^chit un peu, puis elle r6pondit, en femme 
attentive k la fois k Dieu et aux hommes, ne voulant ni 
oifensej Tun ni scandaliser les autres : 

" Si je n'y suis pas, qu'il plaise k Dieu de m'y r^tablirl 
si j'y suis, qu'il plaise k Dieu de m'y maintenir ! " 30 

Cette sage r^ppnse d^concerta les accusateurs, et ils 
dirigferent Tinterrogatoire du c6t6 politique. 

" Les habitants de Domremy tenaient-ils, lui de- 
manda-t-on, pour les Bourguignons ou pour les Arma- 
gnacs? 

— Je ne connaissais qu*un homme du parti des Bour- 
guignons." 

C'6tait son compare, parrain d*un enfant dont elle ^tait 
marraine, k qui une fois elle avait dit : 
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" Si vous n'^tiez pas du parti des Bourguignons, je vous 
dirais bien une chose." 

Mais la difference d'opinion lui ferma la bouche et le 
coeur sur ses visions avec cet homme. 

" Alliez-vo^s avec les petits enfants du village qui se 
s^paraient, par jeu, en camps des Frangais et d^s Anglais 
pour s'entre-combattfe ? 

— Je n'ai pas m^moire d'y avoir 6t6 ; mais je les ai 
bien vus quelquefois revenir tout blesses et saignants de 

10 ces batailles. 

— Aviez-vous dans votre jeune dge de la haine vive 
contre les Bourguignons ? 

— J'avais bien bonne volont^ que le Dauphin e^t son 
royaume." 

On la cong^dia pour ce jour-Bu 
Elle comparait de nouveau le 27 f(!vrier. Son angoisse 
6tait telle, qu'eile troublait la pens^e de ses juges eux- 
m^mes. 

** Comment, lui demanda un des assesseurs, vous £te»> 
20 vous port^e depuis le samedi ? 

— Du mieux que j^ai pu, r^pondit Jeanne. 

— Avez-vous observe les jours de jeOne ? 

— Cela est-il dans votre proems ? " dit-elle en s'eton- 
nant. 

£t comme on r^pondit que cela y etait : 

" Oui, dit-elle, j'ai toujours jedn^ les jours d'absti- 
nence." 

On revient k ses apparitions pour en inf^ref quelque 
magie. Elle raconta avec la mime candeur de foi les 
30 visites de saint Michel, de sainte Marguerite, de sainte 
Catherine, noms qu*elle avait donnas dans son enfance h 
ces visiteurs inconnus de son ime. £t comme on in« 
sistait pour savoir d'elle tout ce que ces esprits de diveises 
formes lui inspiraient : 

" II y a, dit-elle sdvferement, des revelations qui s'adres- 
sent au roi de France, et non k ceux qui osent interroger I 

— Ces esprits etaient-ils nus quand ils vous visitaient ? 
lui dit-on. 

— Pensez-vous done, repliqua-t-elle, que le Roi des 
^ cieux n*a pas de quoi les rev^tir de sa lumibre ? 
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. — Voulez-vous nous dire le signe que vous avez donn6 
au Dauphin pour lui faire connaitre que vous veniez de la 
part de Dieu ? 

— Je vous ai d^jk dit que ce qui touche le roi, je ne le 
dirai jamais ; allez le lui demander k lui-m^me." 

Le jour suivant, on lui demanda si ses revelations lui 
avaient pr6dit qu*elle 6chapperait h. la mort. 

" Cela ne touche point au proems, dit-elle. Voulez- 
vous done que je parle contre moi-m^me ? Je m*en fie 
k Dieu, qui en fera k son plaisir. lo 

— N*avez-vous point demand^ des habits d'homme k 
la reine, quand vous lui avez et6 presentee ? 

— Cela est vrai. 

— Ne vous a-t-on jamais invitee k ddpouiller vos habits 
d'homme de guerre, et k reprendre vos habillements de 
femme ? 

— Oui vraiment, et j*ai toujours r^pondu que le ne 
changerais mes habits que par Tordre de Dieu. La fille 
du sire de Luxembourg, qui conjurait son p^re de ne pas 
me livrer aux Anglais, m'en pria, ainsi que la dame de 20 
Beaurevoir, quand j'^tais prisonnibre dans leur chiteau. 
EUes m'ofifrirent habits de femme ou drap pour les faire. 
Je r^pondis que je n*en avais pas encore cong6 de Dieu 

et que le temps n'en 6tait pas venu. Si peusse cm 
pouvoir le faire innocemment, je Taurais plutot fait pour 
ces deux bonnes dame^ que pour complaire k aucunes 
dames qui soient en France except^ la reine." 

On s^ntait que les ^gards et les compassions des 
femmes de la maison de Luxembourg Tavaient touch^e 
d*une reconnaissance qu*elle se plaisait k leur t^moigner 30 
jusque devant la mort. 

" N'avez-vous point fait faire image de votre ressem- 
blance? Ne disait-on pas pri^re et oraison dans les 
camps et dans les villas en votre nom ? 
izl — Si ceux de notre cause ont prie en mon nom, je 
Tignore, et ils ne Tont point fait de mon consentement 
S'ils ont prie pour moi, il me semble qu'k cela il n'y avait 
point de mal. Beaucoup de gens me voyaient, il est vrai, 
avec joie, et, se pressant autour de moi, baisaient mes 
habits, mes armes, mon etendard, et ce qu41s pouvaient 40 
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atteindre de moi ; c'^tait parce que les pauvres m'appro- 
chaient avec confiance, que je ne leur faisais ni d^plai^ . 
ni affront, mais que je les soulageais et les pr^servais 
autant que je le pouvais des maux de la guerre. Les 
femmes et les filles faisaient toucher leurs anneaux h 
Tanneau de mon doigt, mais je ne connaissais point en/ 
elles de mauvaises intentions k ceci. Pendant que 
j'6tais k Reims, k Chiteau-Thierry, k Lagny, il est vrai 
que plusieurs me requ^raient d'etre marraine de leurs 
lo enfants et que j'y consentais. Mais je ne fis jamais de 
miracles. L'enfant- que Ton me pria de tenir k Lagny 
avait trois jours ; les jeunes filles l*apportferent k Notre- 
Dame, pour la prier de lui donner la vie. J*allai avec 
elles prier k son autel. Finalement, I'enfant donna signe 
de vie, remua les Ibvres, fut baptist, puis mourut aussitot 

— Le roi ne vous donna-t-il pas ^cu, armes et tr^sors, 
pour son service ? ^ 

— Je n'eus ni ^cu^ ni armes; mais le roi en donna k 
mes fr^res. Quand k moi, je n'eus de lui que mes 

20 chevaux, cinq de bataille et sept de route, et Fargent 
pour payer mes hotes." 

On revint sur le signe qu'elle avait donn^ au Dauphin, 
et on lui demanda de le d^crire. Mais elle, parlant en 
double sens et faisant allusion k ce signe qui n'etait autre 
que le royaume de France : 

" Aucun, dit-elle, ne pourrait en d^crire la richesse. 
Quant k-vous, ajouta-t-elle avec un d^daigneux enjoue- 
ment qui attestait la liberty de son esprit, le signe qu'il 
vous faut, c*est que Dieu me d^livre de^os4nains, etc'est 

30 le plus ^clatant qu*il vous puisse enyoyer ! " 

Elle avoua, dans les stances suivantes, que son pbre 
avait eu un songe pendant qu'elle 6tait enfant, dans lequel 
songe il avait vu avec terreur sa fille Jeanne guerroyant 
avec les gens d'armes. Requise de parler de ses revela- 
tions, elle traagha d*un mot les pi%es et r^pondit que 
tout ce qu'elle avait fait de bien, elle Tavait fait par ses 
propres inspirations. On lui demanda s*il n*y avait aucun 
signe magique sur un anneau qu'elle portait au doigt, et 
pourquoi elle regardait cet anneau avec piet6 au moment 

40 des batailles. 
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" C'est, dit-elle, qu'il y avait grav^ sur le laiton le nom 
de J^sus, et parce qu'aussi cet anneau lui rappelant avec 
plaisance son p^re et sa m^re, elle aimait k le sentir en sa 
'main ct k son doigt. 

— Poufquoi, lui dit-on, fltes-vous porter votre ^tendard 
en la cath^drale de Reims, au sacre du roi ? 

— II avait ^t^ k la peine, r^pondit Jeanne en animant k 
son cceur le signe inanim^ ; c'^tait bien juste qu'il fiit au 
triomphe ! " \ 

Tent^e d'abord dans sa simplicity, puis dans son lo 
patriotisme, il restait k la tenter dans sa conscience La 
tentation, sur ce point, ^tiait siire de vaincre. L*Universit6, 
rinquisition, le pouyoir episcopal repr^sent^ par T^v^que 
de Noyon, ^taient du parti de la royaut^ anglaise, des 
Bourguignons et des Parisiens. Contester Pob^issance k 
ce parti leur semblait ^tre la refuser k I'^glise. On lui 
demande de reconnaitre en tout Tautorit^ de cette 
]^glise. Elle ne peut ni consentir k renier sa cause 
politique, ni refuser son consentement sans se declarer 
rebelle k la foi. ao 

" Je m'en remets' k mon juge," rdpond-elle avec une 
sublime inspiration d'habilet^ qui trai:>sporte plus haut le 
jugement pour conforidre les juges humains. Elle ne 
sort plus de cette r^ponse, qu*elle oppose sept fois, dans 
les m^mes termes, k toutes les ruses de Taccusation. 

" Enfin, lui dit-on avec impatience, voulez-vous ou 
non vous soumettre au pape ? 

— Conduisez-moi k lui, r6pond-elle, et je lui r^pondrai 
k lui-m^me." 

Tout le reste de ce jour elle se tait. Tortur^e dans sa 30 
conscience, elle s'avoue k elle-m^me son angoisse dans 
cette pri^re qu'elle adresse au ciel pour qu'il la ddlivre de 
la tentation : 

" Tr^s doux Dieu, dit-elle k son Seigneur, je vpus re- 
quiers par votre Passion, si vous m'aimez, de me r^v^ler 
ce que je dois r^pondre k ces gens d'^glise. Je sais bien, 
quant k la vie, ce que je dois faire ; mais quant au reste, 
je n'entends pas le commandement de mes guides." 

Ses angoisses, plus terribles que les fers de son cachot 
et ^ue la presence de la mort, la jet^rent dans une 4* 
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maladie qui interrompit les interrogatoires publics. Mais 
r^veque et ses assesseurs allferent I'obs^der jusqu'au pied 
du pilier oil elle languissait enchatn^e de corps, malade 
de fifevre, troubl^e d'esprit On lui demanda si ell^"se 
soumettait de coeur i un concile. Elle ignorait ce 
qu'^tait un concile. On lui expliqua que c'^tait une ' 
assembl^e g^n^rale de TJ^glise. Elle dit alors qu*elle s'y 
soumettait Cette profession d'ob^issance la sauvait. 
Le tabellion, present, T^crivit L*^v^que s'en aper9Ut 
10 et, voulant k tout prix livrer sa proie aux partis dont il 
6tait Torgane : 

"Taisez-vous done, de par Dieu 1" criat-il au docteur 
qui avait adress6 la question et obtenu la^ r^ponse. 

Puis, se tournant vers le tabellion, il lui d^fendit 
d'^crire ce qui absolvait Taccus^e. 

" H^las ! dit Jeanne en regardant pitoyablement 
r^v^que, vous ^crivez ce qui est contre moi, et vous ne 
voulez pas ^crire ce qui est pour ! ** 

Warwick, inform^ par I'^v^que, rencontra le soir le 
ao docteur inhabile ou misericordieux, Tapostropha avec 
colore, Taccusa de soufHer cette sc^l^rate et le menaga de 
le faire jeter k la Seine. Les docteurs, tremblants, se 
sauv^rent de Rouen, et la prison de Jeanne se referma 
pour tous, m^me pour Cauchon. La soif de son supplice 
^tait si ardente, que le parti anglais tremblait que la 
maladie ne Tenlevat aux bourreaux. 

" Pour rien au monde, disait le gardien de la tour, le 
roi ne voudrait qu'elle mour^t de mort naturelle. II Ta 
achet^e assez cher pour qu*elle soit br^l^e. Qu'on la 
30 gu^risse au plus vite ! ** 

L'^v^que cependant s*introduisit de nouveau dans sa 
prison et lui exposa le danger de son ^e, si elle mourait 
«ans adopter le sentiment de T^glise. 

" II me semble, repondit-elle, que vu la maladie que 
j*ai, je suis en grand peril de mort ; s'il en doit 6tre ainsi, 
que Dieu fasse k son plaisir de moi ! Je voudrais seule* 
ment avoir confession de mes p6ch^s, et terre sainte apr^s 
ma mort." 

On lui demanda s'il fallait &ire pribres et procession 
40 pour obtenir sa gu^rison. 
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** Oui, dit-elle ; j*aimerais bien que les bonnes imes 
priassent pour moi.** 

On revint sur Taccusation de suicide qu'on lui avait 
imput^e au sujet d'une tentative desesp^r^e d*^vasion 
qu'elle avait faite pendant sa premiere captivity au chiteau 
de Beaurevoir. Elle avoua que Thorreur de se sentir 
captive et d^rm^e pendant que son roi et les Frangais 
combattaient et versaient leur sang, avait ^gare son dme ; 
qu*elle s'^tait pr^cipit^e du haut des cr6neaux dans le 
foss^y au risque d'y perdre la vie ; que, tomb^e de si haut xo 
et 6vanouie de sa chute, elle avait ^t^ reprise, et qu'en 
recouvrant ses sens elle avait senti sa faute et demand^ 
pardon k Dieu. Sa jeunesse la sauva d'une mort pour 
une autre mort Les forces lui revinrent. Les injures, 
les outrages, la joie et les chants de ses geoliers lui annon- 
gaient le jugement prochain et la condamnation certaine. 
Elle gardait avec vigilance ses v^tements d'homme de 
guerre, pour d^fendre jusqu*k la mort sa chastet^ 
contre les complots nocturnes de ses gardiens. L'^vSque 
lui faisait un crime de t:e costume qui rappelait ses 20 
exploits. II mettait au prix de ce changement d'habits 
la permission qu'elle sollidtait de prier du moins avec 
les fidMes et d'assister au sacrifice du dimanche. Elle 
y consentit, h, condition que les vStements de femme 
qu'elle rev^tirait seraient semblables k ceux des 
filles pudiques des bourgeoises de Rouen : une 
robe longue et serr^e k la taille, dont les plis Tenve- 
lopperaient avec d^ence contre les outrages de ses 
profanateurs. 

Pendant la semaine sainte et le jour de la resurrection 30 
du Christ, oil toute la chr^tient^ s'associait k Tagonie de 
THomme-Dieu et k la joie de sa resurrection, Jeanne 
sentit plus douloureusement sa solitude et sa separation 
du trou'peau des dmes. Le son des cloches joyeuses de 
Piques r^sonna dans son coeur, comme une ironie qui 
contrastait avec son isolement et sa tristesse. 

Cependant TUniversite de Paris, consult6e sur les 
procfes-verbaux de ses interrogatoires, Tavait d^clar^e 
poss^d^e de Satan, impie envers sa famille, alt6ree du 
sang des fiddles. Les l^gistes, consultes de mSme, avaient 40 
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restraint sa culpability au cas oil elle s'obstinerait dans 
ses erreurs. L'inquisiteur et I'^v^que de Beauvais lui- 
m^me, intimid6s au dernier moment par la clameur popu- 
laire qui commengait k s'apitoyer sur cette innocente, 
semblaient s'adoucir et se contenter de la condamnation, 
du repentir et de la captivity, au lieu de la mort. lis firent 
une supreme tentative pour arracher une apparence de 
d^saveu de son obstination k la victime, pensant ainsi 
satisfaire k la fois le peuple par Tindulgence, les Anglais 

lo par la punition. On arracha Jeanne, toute malade et 
affaiblie de corps, aux t^nbbres de son pilier oil elle 
languissait depuis quatre mois, pour la torturer en public 
dans son ime. On avait dresse deux 6chafauds dans le 
cimeti^re de Saint-Ouen, derrifere la basilique de ce nom. 
Le cardinal de Winchester, repr^sentant le pouvoir royal 
des Anglais en France ; Cauchon, repr^sentant la servility 
ambitieuse vendant son pays pour des honneurs ; les 
juges, le clerge, les docteurs, les assesseurs, les pr^dica- 
cateurs de TUniversit^, repr^sentant la l^galit^ au service 

so de la force, ^taient assis sur un de ces ^chafauds. Jeanne, 
les chaines aux pieds et aux mains, attach^e k un poteau 
par une ceinture de fer, entour^e de tabellions pr^ts k 
enregistrer ses paroles et de ministres de la torture^ 
arm^s de leurs instruments de douleur, pr6ts k lui arra- 
cher les faiblesses ou les cris de la nature, le bourreau avec 
sa charrette sous ses yeux, pr^t k emporter son cadavre 
mutil^, ^taient en face sur I'autre ^chafaud. Un peuple 
immense, superstitieux, frapp^ de cet appareil, partag6 
entre le respect pour les autorit^s civiles et religieuses, 

30 la crainte de T^tranger, I'horreur de cette pr^tendue 
magicienne et la piti^ pour cette jeune filledont la beaujt6 
^clatait plus touchante sous Tombre de la mort, fr^mis- 
sait sur la place et sur les toits. Un prddicateur c^lfebre 
du temps, Guillaume Erard, apostrophait Jeanne et 
s'efror9ait de la ramener k un d^saveu de ses erreurs et k la 
soumission complete k ce que F^glise d^ciderait des 
droits des deux comp^titeurs. 

" O noble maison de France, s'&riait-il, croyant ren- 
forcer ainsi ses arguments par une invocation path^tique 

40 k la race des Valois, 6 noble maison de France, qui fus 
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toujours protectrice de la foi, comment as-tu ^t^ si per- 
vertie que de t'attacher k une h^r^tique schismatique ? 
Oui, c'est de toi, Jeanne, que je parle, ajouta-t-il en la 
foudroyant du geste ; c'est k toi que je dis que ton roi 
est schismatique et hdr^tique ! " 

Jeanne, qui jusque-lk avait ^cout^ en silence et en 
humility les injures qui ne tombaient que sur sa t^te, 
ne put contenir son coeur en entendant outrager son 
Dauphin : 

" Par ma foi I sire, s'^cria-t-elle en interrompant le lo 
prWicateur, je jure qu'il est le plus noble chr^tien de tous 
les Chretiens, celui qui aime le mieux la foi et I'^glise, et 
qu*il n'est rien de ce que vous dites I 

— Faites-la taire, cria T^v^que de Beauvais." 

Les huissiers lui impos^rent silence. Alors T^v^que lui 
lut un modHe de retractation k laquelle on la conjurait de 
se conformer. 

«« Je veux bien me soumettre au pape, dit Jeanne. 

— Le pape est trop loin, dit T^v^que. 

^ Eh bien, qu'elle soit br^l^e t '* cria le pr^dicateur. 20 
Les huissiers, les bourreaux, le peuple, qui Tentou- 
raient, la conjtiraient de signer un acte dress^ de sou- 
mission k r^glise, qui n*^tait qu'une r^tractatioii de ses 
ignorances devant Dieu, sans rien d^savouer de sa cause 
et de ses sentiments devant les hommes. 
" Eh bien, je signerai,*' dit-elle. 
A ces mots, une grande clameur de soulagement s'^leva 
de la foule. L*6v^que de Beauvais demanda k Winchester 
ce qu'il devait faire : 

" II faut, dit r Anglais, Tadmettre k la penitence.*' 30 
C'6tait lui octroyer la vie. Pendant que les courtisans 
de Winchester se querellaient avec T^v^que de Beauvais 
sur r^chafaud, pretendant qu'il avait favoris^ Taccus^e, et 
pendant que I'^v^que les d^mentait avec colore, un se- 
cretaire s'approcha de Jeanne et lui pr^senta la plume 
pour signer la retractation qu'elle ne pouvait lire. La 
pauvre fille rougit et sourit k sa propre ignorance, en 
roulant gauchement la plume dans ses doigts qui ma- 
niaient si bieh r^p^e. Elle tra^a, sous la direction de 
rhuissiar, un rond et au milieu une croix, signature 4b 

r 
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symbolique de son martyre. Puis on lui lut sa sentence 
de grice, qui la condamnait k passer le reste de sa vie en 
prison, pour y d^plorer ses p^ch^s, au pain de douleur et 
I, Xeau cTangoisse, A ces mots, les partisans du r^gne 
anglais et les soldats de cette cause, tromp^s dans leur 
espoir de vengeance par une sentence qui leur paraissait 
une lichet^, du moment qu'elle n'^tait pas la mort, 
murmurbrent, s'agit^rent, s*ameutferent tumultueusement 
autour du tribunal ; et, ramassant les pierres et les osse- 
xo ments du cimetibre, les lancbrent sur I'^chafaud centre le 
cardinal, T^v^que, les juges et les docteurs. 

" Mis^rables pr^tres faineants, vous trahissez le roi I " 

Mais les juges, pour ^chapper k cette grdle de pierres 
et pour traverser en sdret^ la foule, disaient aux plus 
furieux : 

"Soyez tranquilles, nous la retrouverons bien d'une 
autre fagon." 

La haine de ce peuple qu*elle aimait tant ^tonnait 
Jeanne plus que la mort. 
20 EUe rentra au chiteau, poursuivie par les vocifi6rations 
de la multitude. EUe y retrouva les fers, les pi^ges et le» 
outrages de ses ennemis. 

" Les affaires de notre roi tournent mal, dit le com- 
mandant du chateau, Warwick ; la fiUe ne sera pas 
brjW^e ! '* 
i-y'^^-On lui enleva pendant son sommeil ses habits de 
/ femme, qu'elle avait rev^tus en signe d*ob^issance sur 
r^chafaud, et on la contraignit ainsi h. reprendre ses 
habits d'homme, qui ^taient a. c6t6 de son lit. A peine 
30 eut-elle rev^tu par n^cessit^ ce costume dont on faisait le 
signe de son crime et de son obstination, qu*on appela 
r^v^que pour la surprendre en r^cidive.^L'^v6que la 
gourmanda rudement sur sa rechute apr^s son abjuration. 
Elle protesta qu'elle n'avait rien abjur^ que ses p^ch^s, et 
qu'elle aimait mieux mourir que de vivre ainsi riv^e aux 
piliers de son cachot. L'^v^que de Beauvais, convaincu 
de la passion de son parti pour le supplice de cette fille 
dont Texistence rappelait des d^faites aux Anglais et des 
crimes aux Bourguignons, renonga k la disputer k War- 
40 wick. II convainquit les sages et les docteurs de la 
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n^cessit^ de punir cette imp^nitente par la mort. Les 
eccl^siastiques la livr^rent k la justice civile, charg^ de 
Tapplication et de I'ex^cution de leur sentence, dont, 
comme Pilate, ils se lavaient les mains. Cette sentence 
la conduisait au biicher. 

Un confesseur envoy^ par T^v^que p^ndtra dans sa 
prison et lui annon^ le prochain supplice. 

" H^las ! h^las 1 s'^cria-t-elle en ^tendant ses bras 
autant que les chaines lui permettaient de les ouvrir et 
en renversant sa t^te ^chevel6e, faut-il me traiter si lo 
horriblement et si cruellement, que mon corps net et pur, 
qui ne fut jamais souill^ d'aucune tache ni corruption, 
soit tout k rheure consume et r^iuit en cendres I Ah ! 
j'aimerais mieux 6tre d^capit^e sept fois que d'etre briil^el 
Ah ! j*en appelle k Dieu, le grand juge, des injustices et 
des tortures qu*on me fait endurer I*' 

L*^e se rattachait au corps au moment de le perdre 
dans le feu, la vie luttait avec la foi, la femme reparaissait 
dans le soldat. On lui accorda comme derni^re faveur 
la communion des mourants dans son cachot. L'^v^que 20 
assistait parmi les gens du chiteau k ce secours des bour- 
reaux de son ime. £lle Tapergut et lui dit avec un doux 
ref>roche : 

" 6v^que, je meurs par vous !** 

Elle reconnut aussi parmi les assistants un prddicateur 
qui lui avait fait des admonitions pendant le proems, et 
avec lequel elle avait contract^ cette familiarity du pri- 
sonnier envers ceux qui le visitent : 

" Ah 1 mattre Pierre, lui dit-elle toute en larmes, oh 
serai-je ce soir?" 30 

On lui rendit les habillements de femme pour le supplice. 
On Vy conduisit sur une charrette, entre son confesseur et 
un huissier. Un moine charitable la suivit k pied, priant 
pour son lUne et repr^sentant la demi^re pitie au pied de 
I'^hafaud. II se nommait Isambart : Thistoire doit son 
nom k tous ceux qui savent aimer jusqu'k la mort. Le 
fourbe Loiseleur, employ^ par I'^vlque pour arracher k 
Jeanne ses secrets sous le semblax^t de la confession, 
monta avant le depart sur la charrette pour obtenir de sa 
victime le pardon de sa trahison. Les Anglais eux-memes 40 
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8*ameuterent k la vue de ce traitre et le couvrirent de 
hu^es et de menaces : versatility naturelle aux foules, qui 
veulent bien frapper, mais non trahir ! 

" O Rouen, Rouen ! disait-^Ue en se lamentant, c*est 
done id que je dois mourir ?" 

Elle s'^tonnait que le del la laissit mourir si jeune^ 

avant qu*elle eiit fini son oeuvre et que la France tout 

entifere fdt purg^e par elle de ses oppresseurs ; elle atten- 

dait incertaine un miracle ou la mort jusqu'au pied du 

10 biicher. 
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L'^v^que, Tinquisiteur, TUniversitd, les docteurs, Tat- 
tendaient sur une estrade en face d'un monticule de 
plitre, reconvert de bois sec pr^par6 pour le sacrifice 
humain. Quand le char fut arriv6 au pied de Testrade : 
" Va en paix, Jeanne, lui dit, au nom des juges, le pr6- 
dicateur ; I'^glise ne pent plus te d^fendre, elle t*aban- 
donne au bras s^culier I ** 

90 Excuse cruelle de ceux qui avaient prononc^ le crime 
et qui ne laissaient k d'autres que Toeuvre mat^rielle de 
la mort! 

Jeanne alors s*agenouilla sur le char, non pour de 
mander grice de la vie aux juges qui la condamnaient- 
mais pour demander la grice du paradis k T^v^que et aux 
prdtres qui la jetaient au feu. Elle joignit les mains, in, 
clina la tete, et, s'adressant avec une naive et path^tique 
ardeur tantot k ses divins protecteurs dans le ciel, tantot 
k ses bourreauxassisauKlessous d'elle sous I'^chafaud, elle 

30 invoqua leur assistance, leur compassion et leurs priferes 
avec un accent si tendre et avec des sanglots de femme 
si entrem^l^s de d^chirantes exclamations, qu*k la vue de 
cette jeunesse, de cette innocence, de cette beauts prfes 
de tomber en cendreis, et h, Taccent de cette plainte qui 
semblait sortir d^jk de la flamme, les docteurs, les inquisi- 
teurs, les huissiers, Winchester, Tev^que de Beauvais lui- 
mdme fondirent en larmes, et qu'un certain nombre 
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d'entre eux, ne pouvant soutenir cette figure et cette voix 
et se sentant 6vanouir de compassion, descendirent de 
r^hafaud et se perdirent dans la foule. 

La mourante se confessa alors k haute voix des erreurs 
d*esprit ou des pr^somptions de coeur qu'elle avait pu 
avoir de^bonneJoi pendant sa mission sur la terre. Elle 
regretta peut-^tre d'avoir trop 6b6i k la voix int^rieure en 
forgant k la conduire k Vaucouleurs, au lieu d'ob^ir k la 
voix de sa m^re et au g^nie obscur et tut^laire du foyer. 
Elle vit de quel prix 6tait rh^ro'isme et la gloire, et la xo 
maison et le verger de son p^re lui apparurent en con- 
traste avec le biicher de Rouen. Se repentit-elle de son 
ddvouement h, une inspiration glorieuse et h, une patrie 
ingrate? Les chroniques ne le disent pas; mais ses 
pleurs, ses lamentations, son acceptation de coeur et sa 
revoke des sens contre le supplice le laissent conclure. 
Elle fut plus touchante que si elle ^tait rest^e impassible ; 
elle fut mortelle, elle fut femme, et elle fut enfant devant 
le feu. La nature, la volont^ et la mort, qui avaient lutt6 
dans son Seigneur lui-m6me au jardin des Olives, lutt^rent 20 
dans la jeune fille au pied du biicher. La multitude 
assista au d^chirement d'un corps et d'une dme. Ce 
cirque stupide et f^roce eut le spectacle complet d'une 
agonie. 

A la fin, Jeanne sennit le besoin de se raffermir par la 
vue du symbole du suprtoe sacrifice accepts par le Fils- 
de lliomme. Elle implora la grice de mourir du moins en 
embrassant une croix, signe de demi^re communion 
avec r^glise qui la r^pudiait. On fut longtemps sourd 
k cette pri^re. Un Anglais cependant lui tendit deux 30 
branches de bois avec leur ^corce, li6es transversalement 
par un noeud de corde et formant I'image grossi^re de la 
croix. Elle la prit, la baisa, et, ouvrant sa chemise, elle 
la serra contre sa poitrine, comme pour faire p^n^trer de 
)lus prfes dans son coeur la vertu de ce symbole. L6" 
momeTsambart, attentif k ses moindres gestes et qui vit 
son d^sir si mal satisfait, osa prendre sur lui un acte 
de g^n^reuse audace, au risque de parattre impie dans sa 
compassion. II courut avec Thuissier massier k une 
dglise voisine de la place du March^, et, prenant la croix 40 
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de la paroisse k cot^ de I'autel, 11 la remit aux mains de 
Jeanne : veritable Simon de ce supplice 1 

Les bourreaux firent marcher la jeune fille vers le 
biicher. Son confesseur y monta avec elle^ en murmurant 
k son oreille de pieux encouragements. Son sang-froid 
ne Tavait pas abandonn^e dans son ddsespoir. Le bour- 
reau ayant mis le feu aux branches inf^rieures du biicher, 
oil elle ^tait li^e k un poteau : 

" Jdsus ! s*^cria-t-elle, retirez-vous, mon pfere 1 Et 
to quand la flamme m'enveloppera, 61evez la croix pour que 
je la voie en mourant, et dites-moi de saintes paroles 
jusqu'k la fin." 

L'dv^que de Beauvais, comme pour obtenir une 
supreme justification de son jugement par quelque accu- 
sation de la mourante contre elle-m^me, k Tapproche des 
flammes, s'approcha encore du b^cher. 

" 6vdque, dvdque, lui rdpdta seulement la pauvre fillCi 
comme si cette voix fQt dejk venue d'un autre monde, je 
meurs par vous !'* 
10 Puis, regardant k travers ses larmes cette multitude 
avide du supplice de sa lib^ratrice : 

" O Rouen ! dit-elle, j'ai peur que tu n'expies un jour 
mamortr* 

Ensuite elle pria k voix basse. 

Un grand silence avait succ6d^ au tumulte d'une foule 
agit^e. On eiit dit que cette mer d'hommes se taisait 
pour entendre le dernier soupir d'une vie qui allait 
s'exhaler. Un cri d'horreur et de douleur sortit du biicher. 
C'6tait la fiamme qui montait au vent et qui s'attachait 
30 aux vStements et aux cheveux de la victime. 

" De Teau ! de I'eau !" cria-t-elle, par un dernier instinct 
de la nature. Puis, entour^e comme d'un v^tement par 
les flammes qui tourbillonnaient autour d*elle, elle ne 
prof(§ra plus que quelques balbutiements confus et entre* 
coup^, entendus d'en bas par le confesseur et par Isambart 
k travers le p^tillement du biicher. Elle laissa tomber 
enfin sa tdte entour^e de flammes sur sa poitrine, et dit 
d'une voix expirante : Jksusl On n'entendit plus sa voix 
et on ne retrouva qu'un peu de cendre. Winchester fit 
40 balayer cette cendre du bdcher k la Seine, pour qu'il uq 
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restftt rien sur la terre de France de Tesprit et du bras 
de cette fille des champs, qui la disputaient k la servitude. 

II se trompa : Jeanne d' Arc ^tait morte, mais la France 
^tait sauv^e J 

XL 

Telle fut la vie de Jeanne d'Arc, Tinspir^e, ITitfroine 
et la sainte du patriotisme frangais : gloire, salut et honte 
de la nation tout h, la fois. Le peuple, pour Tencadrer 
parmi les plus sublimes et les plus touchantes figures de 
I'histoire, n'a pas besoin d'accepter les imaginations 
enthousiastes de la multitude ni les explications d'un lo 
autre temps. La patrie opprim^e souffle son ame sur une 
jeune fille ; sa passion pour la liberty de son pays lui fait 
le don des miracles, don que la nature fait k toutes les 
grandes passions d^sint^ress^es.^^ S'61an9ant des rangs 
du peuple, retenue par ses proches, entrain^e par le 
d^vouement, accueillie par la politique, ddploy^e comme 
Qn drapeau par les chefs et par les cpmbattants d*une 
cause perdue, d^ifi^ par le vulgaire, victoneuse des 
ennemis, abandonn^e du roi, des hommes et de son 
gdnie aprbs son oeuvre achev^e, odieuse aux usurpateurs, 20 
vendue par Tambition, jug^e des liches, condamnde par 
ses fr^res, sacrifice en holocauste aux Strangers, elle 
s'dvanouit, comme un mdtdore, dans un sacrifice qui 
parait aux uns une expiation, aux autres une assomption 
dans la mort. ^ Tout semble miracle dans cette vie, et 
cependant le miracle, ce n'est ni sa voix, ni sa vision, ni 
son signe, ni son dtendard, ni son 6p6e, c'est elle-m^me. 
La force de son sentiment national est sa plus siire 
rdvdlation. Son triomphe atteste Tdnergie de cette vertu 
en elle. Sa mission n'est que Texplosion de cette foi 30 
patriotique dans sa vie ; elle en vit et elle en meurt, et 
elle s'dlSve k la victoire et au ciel sur la double flamme 
de son enthousiasme et de son biicher. Ange, femme, 
peuple, vierge, soldat, martyre, elle est I'armoirie du 
drapeau des camps, Timage de la France popularisde 
par la beautd, sauvde par Tdpde, survivant au martyre, 
et divinisde par la sainte superstition de la patrie. 
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74 NOTES TO JEANNB I>*ABO. 

Pl»g« Lint 

&• 17 Prfyeur4et prepared. Note the agreement of the pait 
participle of an aotive verb wi^ the preceding direct 
object, becaase it really qualifies it as an adjeotiYe» 
«.«., la place,„pripwr4e, 

19 Femme, wife. Translate: 0*est one faate eontre le 
bbn usage que de dire dans le langage funilier ipoym 
pour mem et 4p<m»e jpom femme. Dites : Ma femmo 
est malade, et non, mon Spouse est malade* 




S2 Le eol, the soil. Latin edlum (cf. terrm •oZicm). Do 
not confound le «o/ssthe soil, with le toZeiZathesnn, 
L. eol (see line 12), and le eol, note O in music. The 
etymology of the six notes composing the old 
musical scale is trf^ed to Goido d'Arezzo (6. 990, 
d. ?) singing : Ut queant lazis resonare fibris Miok 
gestorum/amili tuorum, Solve polluti lahu reatum* 
(Hymn for St. John the Baptist's f estivaL) 

f2 La aUretit the safety (L, seeuritatem, from eeeurue^ 
ear). Note the difference between la eiireM and iti 
duplicate 2a sicwriU, which only means " a sense of 
safety," justified or not, the absence of aniiety 
even in great danger. Gf. eovpape de eilret4m*Btdeli 
valve ; terrure de sHreU wmpekieat (safe) lock. M^ 
ance est mire de eHreU (proverb). II /aut monirer de 
la e4euriU qtiand on enjouit ; i\ en faudrait montr§r 
hien dcwantage ei Von n*en jowUeait pae, (Diderot.) 

24 Amow de la propri^ti, fondness for ownership. Note 
the double acceptation of the term proprUUg 
property (of. proprietor «propn^tairo) and propri- 
etorship; out ** propriety ** is rather expressed by 
mmvenancest bieneSaneee, except in literary matters: 
Ut propria {m»par/aite eonvenance) du mot, du tfyle. 
(Figuratively, le propre is preferred to la propri4U 
m tiie sense of the peculiar qualities of a person or 
thing.) 

24 Inetinet eoneervatewr de Veepiee, the pieeerving instinct 
of manldnd. 

27 Apree ou dows, severe or mild (L. aeper and duZeif). 

1 Dans, under ; literally in which climates, because this 
word is here synonymous with eountriee. . 

1 Nous tommee nee, we have been bom. Note that je 
euie n^ is the past indefinite of naitre, not ths 
equivalent of the English present tense. 

4 MiBwre, manners, customs. Mmure (Latin merM, from 
moe) also means morals, «.«., habUudee eoneiiirSee 
par rapport an bien et au mal dan$ la eonduHe de la 
vie. Translate : Lee mmwrt eane ipithMe f'enieii* 
dent to^owrt dee honmee memre. (Dudlos.) 



H0TB8 TO JBANNB d'aBO. 79^ 

9f lint 

ai 5 Nou$ ont, pom ainn dire, §mmaiiUoUS§, !»▼«, so to 
speak, swathed, swaddled us. 
8 Qti*on nottf eKproprie, anyone to dispossess ns. 
19 Dans U louitotn, in ihe distfmt fatnre. (Note the 
analogy of expression between time and place, dan$ 
le lointain senerally meaning in the distance, oi oA 
sBwhen and where.) 

83 A lafois {mmensemble), together, at the same time. 

84 A aU&ndre, to be expected (lit. to expect). 



IL 

86 Ttmtee let foi$ qu*un pwreHf whenever snoh a. Note 
the difference between " whenever " applying to one 
or several contingencies ; the singular form may be 
ehaqvs foit que, or simply quand, loreque, with the 
following verb in the indicative ; bat Bay with the 
snbjnnctivemood before apreddeate d quelque moment 
que je vienne, eoyea prStt, whenever I come, be ready. 
Note also that the determinative particle most pre- 
cede the qnalifying adjective, hence un pareil or im 
ttflssach a ; lee deum prwnUre ehapiWee, the first 
two chapters, Sn^, 

81 BeneiJblett, sensitive. Do not confoond eensible with 
eenei (intelligent) » sensible, which is an old French 
meaning of tibis word, both being derived from Latin 
MfifiM, through ee/naibilit and eentaiua. In 0. F. 
fftwtf was spelt eeni from sen (German aiwnV which 
has produced /orMn^v furious, mad. Cf. Apprende 
que Ue dieooure dee JUlee bien sens^et, dScouwent 
roirement le fond de liure pentSee, (Comeille.) Lee 
Amee temihlet <mi phu d*etnttenee que Us autree^ 
Lee hi$nt et Ue ma/um ee mutitplMni d Uiwr 4giurd. 
Pudos.) 

t6 Foyarx, homes. Note the various acceptationa of this 
word (L. yoeiM, through Low L. focarium), the fire- 
place, a focus of heat or light (also used figuratively), 
the hearth, the fire itself, the hearthstone, a heartii- 
rug, the green-room, actors* room in a theatre (for- 
• merly called cKav§evr), also the saloon or raomenade 
open to playgoers dunng the '* entr'aetef. Translate : 
<iue d*idiies aniiquee et Umchantee e'atttbchent d noire 
f ai*2 mot de foyer I (OhAteaubriand.) 
8 D*autant plue d*enlacementi, so muoih the more en- 
twining. I/autant means dane la mSme proportion ; 
the article is alwavs omitted before plue and moine 
used comparatively. Cf . Plue vou$ eerea yot pUu 
Umf ft emp e voiu vivre§» (Toltaire.) 
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a, 8 EPSerAuUnt, USL, ommble. This yezb is asflentiany 
reflexive {4erouler in O. F. only meant to shake), 
but with Jaire or loiifdr, the renexiye pronoun may 
be omitted. Ex. : LespUUea ontfait Serouler le tiuir. 
Crouler also means to crumble fchieflv physioally), 
and is sometimes used for the old verb eerouiarmato 
shake ; it is also a nantioal term, eroulerun vaiuean^ 
to laonoh a ship. 



ra. 

t Ufi f«nf de plus, an additional sense (lit., one sense 
more). Note that adverbs of quantity require de 
after as well as before a nomi (see note 1. 2 above). 
Ex. : Cette rigle a plus d'wn mUre de long ; elle a 
dim eentimitres de longueur de plus ^ue caU^-Zd, this 
ruler is more than a yard long, it is four inches longer 
than that one. De plus, used absolutely, means en 
outfds besides, moreover. 
7 Us avaient raison, they were right. Note the use of 
avoir instead of to be, because the verb is followed 
in French by a noun instead of the English adjective ; 
and cf., avoir Jhim, itre affamS; avoir soif, itre 
altSr4: cwoir honte, itre honteiM; avoir pewTf itre 
effroy^t etc. 

IS EUes s*eadltewt, they are overexcited; easalter and 
s'ewatter, like exaltaiion, always have an exaggerated 
meaning of "raising." {Clever And s*4levermeaxL to 
exalt, to exalt ones^, without that excessive mean- 
ing.) Translate : Alors s^essaltamt pour m*0jBa2tor ; 
Eh quoif c*est vous, a^oute-Uil, que eette pensSe 
n*enfUjmme point f (S6gur on Napol6on.) 

15 Le ddvouement, devotion. Note that la divoHon only 
means devoutness, religious piety, and do not con- 
found the two corresponding woros d4v$t and ddvouSm 



IV. 

90 QuelqueS'Uns, some. Note that quelque is only an 
indefinite adjective and requires un, une, uns, unes 
to become a pronoun, but even then does not take 
the place of the noun spoken of, and which is thei^ 
represented by the pronoun en (=sof it, of them), 
Ex. : Vous ave» heaueoup de belles fieurs, PermetteM* 
moi de vous en offrir quelques'Unes* VeuiUew §n 
adeepier quelques-unes, 

%i Foyer, centre. See note on p. 2, 1. 86. 
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Pftga line 

S, 25 Judith^ who killed Holofemes, Nebaohadnezzar's 
general (about 659 b.o.). See the Jewish Apocryphal 
book Jadith (XIII. 10) received as canonical by the 
Boman Catholic Church, placed in the Latin £ible 
before the book of Esther. 

86 CUlie, a young Boman lady who, having been given 
as a hostage to Porsenna, king of the Etruscans, 
when he besieged Borne (507 b.c), escaped by swim* 
ming across the Tiber, and went back to Borne ; she 
was sent back to Porsenna, but the latter, admiring 
her courage, set her free. She had a statue in Bome. 

86 VittoHa Colonna, a celebrated poetess (1490-1547), 

her father was Fabricius Colonna, constable of 
Naples; she married Francis of Avalos, Marquis 
of Pescaro, who defeated Bayard at Bobecco in 1524, 
and was one of the greatest generals of Charles 
Quint. 
27 Charlotte Corday (1768-1793) who stabbed to death in 
his bath Marat, one of the most fanatical promoters 
of the Bevolutionary massacres, of Louis Xyi.*s ex- 
ecution, and of the proscription of the Girondists. 
She was sent to the scaffold and suffered death moat 
bravely. 

87 A Die II ne plMse, God forbid ; (lit. may it not please 

God ; plaire being neuter does not admit of a direct 
object nor of the passive voice.) 

80 Be trompa d*arni0, mistook its weapon, or was mis- 

taken in the weapon it used. 8e tromper ssio mis- 
take, means to mise the right thing, hence to take 
the wrong one. Cf . 8e tromper de roxUe, d*heuref 
d'adresse, &c.; actively, tromper always means to 
deceive wilfully. Note that te tromper de quelqu^un 
was formerly used as equivalent of tromper quelqu'vn 
(as now se jouer de quelqu*wn is synonymous with 
jouier qitelqu'un), 

81 H prit, it (their heroism) took, «.«. they (Judith and 

Charlotte Corday) took. 

A, 1 Fletri, condemned (lit. branded). This verb always 
implies disgrace, crime ; it must not be confounded 
wi& the o&er verb flitrir, meaning only to fade, to 
tarnish, to weaken. Cf . : Que eon nom eoit tacM, ea 
mSmoireJUtrie I (Comeille.) La douUur <wait fUtiri 
eoneawr, (F6nelon.) 
1 JeaniM d^Are ne f'arma que de, Joan of Aro's only 
weapon was (lit., only armed herself oQ. 



\ 



78 xoxBs TO flumn d'am 



V. 

Sim liiM 

ft, t En ^H, in reality. 

10 De» aommatiom mufiUei de VimpWaHon inUriewrB^ 

silent calls (lit., nrnte sammons) of inward inroira- 
ration, «.«., ** the still small voice." (I. Kings XTX., 
12.) 

11 Contre-covpa ipwn ei rSperevU$f scattered and reverbe* 

rated edioes (lit., counter-strokes). 

15 Un peupU entier^ a whole nation (tout im pevple). 

Note that in neither phrase is the adjective whoU 
placed in French between the indefinite article and 
the noon ; it is expressed by the collective adjective 
tout before un, or by the qualifying adjective ewUm 
after peuple. 

It 8e$ 8ovffranee$t their sufferings, «.«., the suffering of 
the whole nation. 

18 Bon cri, their cries (see preceding note). Unity of 
thought is expressed by the singular in French. 

14 Sailut, salyation. (The French word salvation, which 
had a purely spiritual sense, has become obsolete, 
$alui being now used in all the English acceptations 
of salvation.) 

16 Ne ie pose aeulement pa8, does not even stop to answer 

(lit., does not set to himself only). 

17 Vn grand Twrnme^ Voltaire, in his infamous poem : " La 

Pueelle d*OrUanSf** which he began at 40 years of 
age (1734), published at 61 tl755), at the very 
moment when Bouen raised a statue to the Puellm 
Begni Servatrieif '* et qui tient une inconeevaible place 
dani sa vie,** II seraitpuiril de dissimuler Virrnneme 
suede qui aeeueilHt ee poeme au milieu dee juetee eon^ 
damnaiione dont il Stait Vohjet (Vaperean). Voltaire 
had not the excuse which has been offered for a 
similar treatment of Joan of Arc in Shakespeare's 
Henry VI., for which Southey has atoned. Mr. 
Wallon remarks that Voltaire £ed (80th May, 1778) 
on the anniversary of Joan of Arc's deatti (SOtb 
May, 1481). 
M On s'y Mouit et on e*y &n2Z0, one is dazzled and bnml 
by it. 

18 " 1409 " (mtZ quatre cent neuf or quaiorze cent ne\^. 

Mote that mil is only used in dates when referring 
to ttie Christian era, and that vingt and cent are 
invariable in dates. Joan of Arc was bom 6th 
January, 1412, but most biographers place her birth 
in 1409, and Lamartine follows that error. 
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VL 

Sim Llae 
%t 28 8e d^eompowit, was being disintegratdd. 

29 Qui n*^tait preaqw plus qu\ which had beooma littie 

more than (lit., which was idmost no more than). 
82 LumbeaiWB, "pieces, {Lanibeausapartie d4taeM» €td4eM» 

Tie, (Litto^.) 
84 JfM0«i«tf, mad. (See note on p. 2, 1. 81.) 
S, 2 iva/ntmUs9menU^ eclipses (lit., vanishings). 

6 Towt, any. Note the oollective touty equivalent to 

n'tntporta quel^no matter which. 
8 CharU$ VI iiait rot de nomt Charles YI. was nominally 
king. 

• Frappi de dimenee^ straok with madness. Translate : 

Le due d'0rl6ans,fr^ nnique da roi, en badinant, et 
sans pr6yoir Teffroyable effet qai suivit, mit le feu & 
I'habit d*an de oes masques; et oomme le roi et 
qnatre jennes seigneurs ^taient attaches ensemble 
avec des chalnes, le feu se oommuniqua k tons. La 
Duchesse de Berry, qui eut plus de presence d'esprit 
que les autres, d^taoha promptement son manteau, 
oourut au roi, et Ten &yant envelopp^, le sauva en 
^touffant la flamme k force de le serrer. H n*y eut 
que lui qui en r6chapp&t. (29 January, 1893.) 
^aniel.) 

• Feine^ difficulty. Gf., dptfin^s hardly, scarcely. 

10 A la morty from death. Note that Schapper governs de 

when it means to flee from ; it governs d when it 
means to avoid, and in this sense is used actively, 
thus in the idiomatic phrase VSchapper helle^to 
have a narrow escape. S*eehappera.lwa,js requires de, 

11 8*itaMni enduiie d^itoMupe est de rdsine, had covered 

themselves with tow (oakum) and rosin (or resin). 

12 Covrtisangf courtiers. Do not confound this word, 

which hat no femirUne in this sense^ with courtisoMes = 
courtesans (see 1. 17, below). 

12 ConsumiSf burnt to death. 

13 II languissait dans un idiotisme, he was*lingering or 

pining away in a state of idiotcy (idiotie, fem., is 
more technical). Note another word idiotisme^tok 
idiomatic construction. 

14 Abattements, prostrations. 

16 Isabeau de Baviirej Isabeau (or Isabelle) de Bavidre 
(1371-1435) had married Charles VI. in 1385. After 
assuming tne regency, she ratified a decision of the 
Pope's Legates establishing a joint regency of the 
Dauphin and the Dukes of Burgundy and Orleans 
(1893), her infant daughter, Isabelle, who had bees 
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married at 7 years of age to Eichard n., king of 
England, became afterwards the wife of Charles, 
Dnke of Orleans. Her second daughter, Catherine 
(1401-1438) married Henry V., king of England, 
after whose death she married Owen Tndor, and 
bore him three sons, the eldest of whom became the 
father of Henry YIL 

1^ 17 Popple, saccessiyely the widow of Bofns Crispinns and 
the Emperor Otho; was secretly married to Nero, 
and inslSgated the marders of his mother Agrippina 
and his first wife Octavia. Nero brutally murdered 
her (65 aj>.)* 

17 Th^odora^ first a dancer and a courtesan, married the 

Emperor Justinian I. (527 a.d.). Several other 
Theodoras have acquired a similar notoriety, amongst 
others, the celebrated Boman courtesan who con- 
trived to raise to the papal throne one of her 
admirers, Jean X. (914-928). 

18 Les ligdreUs, the levity. 

21 Pressentif foreseen. (Note the double s in the French 
word pressentiment and in tiie verb jpressentir.) 

21 Pu^riliUf childishness. 

22 Livr^e, given up. 

24 Au towrhillon des plaisira le» pUu envporUs^ to the vortex 
of the most unrestrained pleasures. 

85 Bessenti wns paision eoupable et politique, entertained 

(lit., felt)t a cunning and criminal passion. Note 
that altough resteniiment has the same meaning as 
resentment, the verb ressentir differs from to resent 
in merely denoting a strong feeling as well as de- 
scribing it ; and translate : C^est dJjd ressentir Vamour 
que de eommeneer d le erainidre (Quinault). Dane untf 
ripvblique tout ie reseent de la UbertS pMique (Mon« 
tesquieu). Note also that the t^d], politique means 
prudent with cunning. 

86 Dfie d*OrUane, Louis L, the head of the OrUans-Yaloia 

branch of the royal family of France (1371 — 1407), 
was the second son of Charles V., and the younger 
brother of Charles YI., had married Valentine Vis- 
conti, who brought him the Duchy of Milan, which 
his grandson Louis XII., and Francis I. vainly 
endeavoured to add to the crown of France. He len 
^ several illegitimate children, the most famous of 

whom was Jean, le hdtardd^OrUaiM, oomtedeDunoia 
et de Longue-^e, from whom came the celebrated 
family of Longueville. 

86 JVut, fitted or qualified (lit., mad^. 
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Pftg« Line 
S» 29 Une orgie nocturne, a night revelry. Note the sub- 
Btantive use of nocturne (masc.) » a sentimental 
melody. (It., nottarno.) 

85 Le due de Bourgogne, Jean sans peur (1371 — 1419), 

son of Philippe II., le Hardi, who was brother of 
Charles V. and unole of Charles YI., and had during 
the madness of Charles VI. governed France till his 
death (1404)). He was the rival of Louis, Duke of 
Orleans, who was favoured by the Queen Isabeau of 
BaviSre ; he had the Duke of Orleans murdered 
(1407) and thus obtained absolute power, but was 
himself murdered by the partisans of his victim 
(1419). 

88 Le due d^Anjou, Louis I. (1339-1384), brother of 
Charles V., and uncle of Charles VI., had been 
Begent of France during the minority of Charles VI. ; 
he was crowned king of Naples by Pope Clement VII. 
Q382), but neither he nor his son Louis II., crowned 
in 1390, nor his grandson Louis III. could gain pos- 
session of the kingdom bequeathed to him by Joan I. 
Le hon roi R4n4, brother of Louis III. (whose 
daughter Margaret married Henry VI., king of Eng- 
land) submitted to the usurpation of the crown of 
Naples by Alfonso of Aragon (1442). 

88 Le due de Bretagne, Jean VI. (1899 — 1442), son of 
Jean V. le vaillant (d. 1399), and of the daughter of 
Edward HI., king of England, was alternately the 
partisan of d'Armagnacs, and of the Burgundians, 
and the ally of Charles VII. and Henry VI. of 
England. 

35 Leur enlevadt Vexploitation, deprived them of the 
government (lit., took away from them the working^. 

86 Le fils encore enfant du roi, the king's son still in his 

infancy, this is an anachronism. (Charles VII. waa 
then six years old, but he was not yet the Dauphin, 
as in 1409 he had two older brothers alive, the 
Dauphin Louis, who died in 1415, and Jean, who 
died in 1417.) 

88 Conjurations, conspiracies. 

89 8e dinouaient, endi3d (lit., untied themselvdJ). 
40 AppeU, called out (23rd November, 1407). 

#1 4 H6tel, house, mansion. 

7 A lafois son amour et saforee, both her lover and her 
support (lit., her love and her strength). 

7 Jwre de laver ses larmes, swears to avenge her loM 

(lit., to wash her tears ! an absurd expression). 

8 Le eonnitable d*Armagnae, Bernard VII., Comte 

d'Armagnao, after exercising sovereign power under 
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Fag* Lint 

the name of Qneen Isabeaa (1415), was massaored 
by a Parisian mob, instigated by the partisanB of 
the Dake of Bargondy (1418). 
0, 9 Beau-] ^re, father-in-law. 

12 Bervani et dominant d la foia la reine, serving and aft 
the same time domineering oyer the queen. 

15 Jh ostnt Vimmoler^ they dare to murder him. Several 

historians assert that Boisbourdon was sacrificed to 
the jealousy of Charles VI., who had him sewn in a 
saok and thrown into the river (1417). 

16 Bn son nom^ in her name (i.«., in the queen's name). 
22 Attend, expects. 

22 A la faveur de cette <ram<>, thanks to this plot. 

24 Assvoetlitf subdues (over- rules). 

24 Prend la tutelie, assumes the guardianship. 

25 Contraire, opposite. 

26 Jbiincourtf Aginoourt (25th October, 1415.) 

81 DouUur, grief. This is a poetical fiction. Louis, the 

first Dauphin, died 18 December, 1415, after a diort 
illness, caused by his excesses of all kinds; his 
brother Jean died nearly two years later of an abscess 
in his head. 

82 Bourguigncns, Burgundians, i,e,, partisans of the Duke 

of Burgundy. 

83 Dauphin, d* venu plus tard Charles VIL (See note on 

p. 5, 1. 36.) 
88 Qrandit, is growing up ; the present tense used throngh- 
ont this chapter renders the narrative more vivid* 

84 MolUsse, effeminacy, pleasures (lit., softness). 

85 L4g^eti, levity. 

85 n s'essaie, he makes an attempt (a show). Note 
s^ essay er:^ fair 6 la premise (preuve de ses forces ; voif 
si Von est capable d*une chose ; Ex. : s*essayer d nagermm 
to try and learn swimming. 

88 Peine, difficulty. 

40 Moniereau, Montereau-faut-Tonne, at the junption of 
the Seine and Tonne. Napoleon I. gained were an 
important battle over the '* Allies,'* 18 Feb., 1814. 

40 Le due de Bourgogne (Jean sans peur), 

7, 2 Vn pikge, a snare. 

2 On Ventraine, he very reluctantly goes (lit., one dragf 
him on). 

8 12 y tombe d Vinstani sons la hache de Tamneguy dis 
Chdtel, he is instantly struck down with an aze by 
TannefTuy du Ch&tel. 

4 Tanneguy du Chdtel, one of Charles VII.*s stannobeift 
friends and bravest captains (1370-1449). 
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Fftfe UBS 

7, 9 IsdbeaUf qui accuse ellc-mSme «on fils^ se fait efdever^ 
Isabean, who acoases her own son, obtainB her 
deliverance. 

14 ImmoUs d 7a vengeance de Monterewu^ saorifioed to 

avenge the murder of the Dake of Burgundy at 
Montereau. 

15 Mle donne eafilU, she gives her daughter Catherine in 

marriage (by the Treaty of Troyes settled at Arras, 
17 October, 1419, ratified at Troyes, 21 May, 1420). 
See Shakespeare's Henry Y., whose account of this 
treaty is strictly historical. The marriage of Henry 
y. with Catherine of France took place at Troyes, 
2nd June, 1420. 

16 Ivree de, frantic with. 

19 LHnsene^, this mad sovereign (lit., the madman). 

25 Deux noblesseSf deux justices, two nobilities, two laws 

(or administrations of justice). 

26 Concitoyens, fellow citizens. 

27 J^trcmgerSf foreigners. 
27 8e disputent, fight for. 

29 Vincennes, 4 miles E. of Paris, the French Windsor of 
those days, now an artillery school. Henry V. died 
there, 31st August, 1422. 

29 Le suit au tombaau, follows him to the tomb. Charles 
YI. died 22nd October, 1422. 

SO Ne Uguanty only leaving (lit., bequeathing, hence vu^ 
legs ^ A bequest, a legacy). 

81 Le due de Bedford, Henry Y.'s youngest brother (1389- 
1435). 

38 La poignie de nobles qui veulent tester frangais, the 
handful of nobles resolved to remain French. (Note 
that adjectives denoting nationality only take a capi- 
tal letter when used substantively* Ex. : Les Fraiu 
gais et les Anglais, the French and the English.) 

85 F(6m«uiZ, about 80 miles S.W. of Evreuz, in Normandy 
(16th August, 1424). 

85 Devenue, who had become. 

87 Bourgogne, an ancient province of France whose dukes 

often balanced the power of their suzerain, the king 
of France; its capital was Dijon, and its extent 
corresponded very nearly to that of the departments 
of C6t$ d*Or, Tonne, 8a&ne et Loire, Ain, and a frac- 
tion of those of Aube and Niivre, 

88 Organs (L. Aureliani), about 78 miles S.W. of Paris, 

one of the oldest and most interesting cities of 
France (Pop. about 50,000). Was once the capital 
of a kingdom formed at the division of Clovis'B 
possessions (511-528). 



84 MOTES TO JBANNB D*ASO. 

Fag* Lfn« 

8, 1^ L$ fiwt et U Tffluw, the movementB backwards and 

forwards. 
2 Qui 86 choisent eomuM le fiot le fiot, driying eaoh other 

onwards, as the wave forces on the wave. 
8 En soMogeant lea moiasons, plandering or destroying 

the harvests. Saccager means to destroy, to sack, 

as well as to plunder. 

6 ivoMouitaement^ weakening (see note on p. 6, L 2). 
1 ^«<otip{, indulging (lit. lulled asleep). 

7 B*enivrait d^ amour pour Agnda Sorely was enraptured 

with love for Agnes Sorel (or Surelle, aJso spelt 
Soreau) (1410-1450), a noble maiden not less cele- 
brated for the qualities of her heart and mind tluun 
for her beauty ; her influence over Charles VU. was 
always well used, and Charles VII.'s queen had for 
her a sincere affection. Charles VII.'s son (Louis XL) 
is accused of having had her poisoned; she is called 
** la dame de BeauU,** 
6 Loehea (L. Lueea)^ a small town about SO miles S.E. 
of Tours. Its castle, built by Charles VII. for Agnes 
Sorel, has been translormed into a prison. 

10 Boxigiaaait, was blushing (ashamed). 

11 Fait venir un devin, called a soothsayer. Note the 

double feminine of d^vtn, deviiM (which is unusual), 
and devineresae (from the form devineuff which now 
means only gueaaer, and has for feminine in this 
sense devineuae), 

16 B*il doit en itre ainsi, if it is to be so (see note on p. 1. 
L6). 

18 De cepaa, at once (straight), lit. from this step. 

22 SevZ prince, he was the only prince. Note the OHiis- 
sion of the article, owing to the phrase being really 
an apposition phrase following le dauphin, 

28 Ait, did (lit. may have). Note that the subjunotiva 
mood is used after the limitative clause aeul prince, 
also after a superlative; Ex.: Le meilleur livre gueje 
eonnaiase, the best book I know. 

:28 Une enfant, a young maiden (a child). Note that 
enfant (masc.) is equally well applied to a child of 
ei^er sex ; the fem. serves only to express a neces- 
sary distinction. 



vn. 

99 Domremy (0. F. Domp-Bemi, L. Dompnue Remigiue) 
formerly belonging to the Chapter of Reims' Cathe- 
dral. Joan of Arc*s birthplace still exists, and is 
now a girPs school. 
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Page Lin* 

a, 80 Lorraine ehamp&noiae, in that part of Lorraine adjoin- 
ing Champagne. 

80 Penchant hoisS dee Vosgea, on the woody slopes of the 

Yosges; 

81 Vaucouleure (L. Vallis Colorum), at the limits of Lor- 

raine and Champagne. 

82 D'Arc It is now established that D'Aro (and not Daro) 

has always been the name of Joan's family. 
88 Vn simple labov/reur^ simply a farmer. Note that "U^ 
boweur applies equally to the labourer, the farmer, 
and the landowner tilling his own land. See La 
Fontaine's Fable V., 9, *' Un riehe labowreurf sentani 
ea mort proehaine,** 

85 Devait, was to. Devoir is used idiomatically to express 
oertainty in the future, or in a supposition, deduction, 
etc. ; it somewhat corresponds to shall and must, to 
be destined to, but has in this use all its tenses. 
9, S (iue donne Vaiscmce, resulting from the absenoe of 
want (lit., which ease gives). 
2 Front, features (lit., forehead). 

8 On retrouvey is noticeable (lit., one finds). 

4 Dane Vatelier d'autrui (lit., in the workshop of another). 
Note that atelier means also an artist's studio. 

6 Un coin de terre, a plot of ground. 

6 (iuelque, however. Note that quelqxM is here adverbial, 
but as an indefinite prominal adjective, preceding a 
plural noun (like quel before a noun or a verb), it 
takes an s. Ex. : Q\Aelque8 talente qva voue poesidiez, 
or q'mle qva eoient vos ialents^soyez modeste, what- 
ever may be your talents, be modest. Before a 
cardinal number quelque = about, is invariable : 
QtMlgutf cinq cents hommes^ about 600 men. 

y Tient, receives (is indebted to no one but God for his 
bread). 

9 PHerineSf pilgrims (fem. of pdlerin^ L. peregrinus), 

10 J&taient alUeSt had been. Note that neuter verbs ex- 

pressing a change of place or state require itre, and 
that il est alU not only means he is gorie, bat in t]ie 
past indefinite he went^ he has been. 

11 Trois enfants, Joan of Arc had a younger sister, 

Catherine, who died unmarried about 1430 (see page 
40, 1. 37). Her eldest brother's name was Jacquemin, 
he died young, unmarried; the second was Jean, 
whose direct male issue became extinct after 1680, 
he died in 1460. Pierre, younger than Joan, died in 
1469, and his direct male issue became extinct in 
1632. From the female children of Joan's brothers 
BOveraL families still exist in France. 
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Page Line 
9, 15 Un ioe d$ eharriM, a plonghshare ; ioc is one of the 

very few Celtic words remaining in French, its old 
forms have been s^, Moie^ sou, wuc^h^ ioc*hf ioeh, and 
in Gaelic soc. 

15 Armoiriet the coat of arms, armorial bearing (the 

plural is more used than the singular^ 

16 Linteau de Pierre^ stone lintel. (Low Latin UnUllugf 

from a fictitious Latin limitellust fxom limes » limit). 

18 Il8 soignaient les attelages de leurs eharrue8f they at- 

tended to their plough horses (lit. teams. Cf . aUeler 
sto yoke, diteleresio unyoke). 

19 Lahoure, ploughs ; hence la&oura^tfB ploughing. 

20 Billon^ furrow. 

20 Bestait a la maison pour garder U aeuil et iurv&ilUr U 
foyer, stayed at home to keep the house in order 
and safety (lit. to guard the threshold and look after 
the house- work ; two very unusual expressions). 

22 A88ez riehs, well enough to do to confine her attention 
to (without being wealthy). Note that the adverb 
precedes the adjective which it modifies, and, when 
expressing quantity, precedes the noun. Ex. : AwreM^ 
V0U8 aaseg d' argent? Shall you have money enough? 

28 Tenir elle-mSme lafauedlef herself handling the hand 

sickle ; fatteille is a diminutive of /aus (L. faLeem), a 

scythe. 
24 Et ee charger du fardeau dee gerhes, and carrying the 

sheaves (lit. loading herself with the burden of the 

sheaves). Cf. Who would fardels bear. (Hamlet.) 
26 Bien qu& (^quoique)^ although. 

29 Elle ne eavait ni, she could neither. Note that aavoir 

is used instead of pouvoir to refer to what has to be 

Uamt even in a physical sense. 
81 Elle Ventretenait, she would teach her (lit. talk to her of) 

good and pious things, such as a mother always... 
85 Ct8 travaux s^dentaires de V aiguille, that needlework. 

The preposition d should have been used in this 

compound phrase, and the adj. eidentairM was 

quite unnecessary. 

87 N^aurait pu rien lui remontrer de pZuf , could not have 

taught her anything more. Rem^mWer is rather 
used in the sense of showing oneself more learned 
than others than to mean to teach. Cf. the pro- 
verb: Ceet Qro8 Jean qui remontre d eoneuri, whioh 
is said of those pretending to teach people more 
learned than themselves. 

88 Ce mStier oit, that trade or art in which. Note the 

pronominal use of od (L. uhi), which, bdng an 
adverb of place, becomes by extension a pronoon 
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Vng^ LfaM 

like y (L. ihi) and an (L. inde) ; and translate : L0 
honhewr oft j^aapire, Ri^n n'y contredit Vhiatoire. 
J*en ot /tut un martur. (ComeiUe.) 
9, 88 Filaitf spun. Note U fil (L. filum) the thread, the 
web, the yam ; lefihige, spinning ; la JUaturef spin- 
ning-mill ; U filateur, the spinning-mill owner, etc. 
89 Les tnisona ou le chanvrey the fleece (wool) (L. Uctura)^ 
or hemp (L. eannahis), 

10, 8 QtM dd /<ns (acombien de fois), how often (lit., how 
many times). 

8 D« honU honnStef with modesty (lit., with becoming 

(honest) shame] . 

9 Sur ee 911*0110 aimaii trop d, on her liking too mnch 

to. ' Note the imperfect, describing habits, &q, 
10 ^um^t^rtf, fond of giving alms (M. Littr6 says : Cei 

adjectif est vieux et pen usit^. 
10 Soignaitf nnrsed. Cf. foin scare (L. aomnivm f) 
14 Veilli ain.n, nnrsed thus. {VeiUer quelqu*%m^\o sit up 

by a bedside.) 

vni. 

16 Qraefeuse, etc., with beautiful features, she grew up 

agile and strong of limb. 

17 Ne faiaaient route qu*d cheval^ always travelled on 

horseback. 

18 Enfant J when quite a child. 

19 Poulainsy colts or foals (L. pullus, contracted from 

pueVus, dim. of jpuer, which has also produced 
pouUf hen, &o, Gf. English, pullet). The only 
feminine of poulain (formerly poulaine or potdine) 
is now pouUehe=stk fiUy, 
19 Pr4au, paddock (L. p^atellwn dim. of |>raium, 0. F. 
prosit cf. prSsstk meadow). 

22 VestrierSf steeds, chargers. (Low Latin demtrariua 

from dextra, lit., a knight's hand- led horse). 

23 Hardiment^ daringly (a word of cognate origin with the 

English hardy), 

25 A la lisiire dee bois qui hordaient lee ehampe, to the 

border of the woods which formed the limit of the 
village fields. Note meiMr d la Ueidre ^iio keep in 
leading-strings (O.F. UstUre, dim. of liete a lisse, 
border, especially the edge of cloth). 

26 CMiMf oak (L. quercuSf L. L. casnus), 

27 FSee, fairies ; note the noun faerie, a fairy spectacle, 

and the adjective fSeriq ue. (L. fata from /atum=fate.) 

28 Ou4rirt to cure (German origin werjajn, cf. fO0^ren)• 

29 Puis^, drawn ; from i^uitss a well ijj,puteui). 
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Pag* LiM 

lO, 81 S0 d^lauer, rest ; from 2a««tired (L. latnu firom Uunul, 
84 En treiter des ehapeauM d, to weave garlands wita 

them for. 
86 Marraine, godmother (Low Latin mairina, hem. Ju 
maier), Cf., Parraitif godfather, >K2«ii2, )U20uZ«, god- 
son, god-danghter. 

XI9 t ChapeUUf garlands (see line 34 above). Note that 
ehajte^ei is chiefly nsed to mean a row of beads also 
called un rofair^aa rosary. 

8 8*^hattref to play. Note ^bats (not nsed now in the 

singalar)s pleasure, enjoyment, accompanied with 
physical activity. 

9 Bon dge de raiton, she knew what she was doing (lit., 

her age of reason, <.0., about 7 years of age 1) 
15 La grondant, scolding her. (L. gruitdire, paralld 

with grunniresBgrogner, 0. P. grunirsz to grunt.) 
18 ChSnu, 0. F. eheinu, the Oak Wood (an oak forest in 
the neighbourhood of Joan*B birthplace). Do not 
confound this word with c^nus hoary, denuded, 
shiny (popularly excellent), L. eanutui, from eatiMt^ 
cognate with candere^ to shine. 

21 Elle 86 eomplaiaaitf she found pleasure. 

22 Elle t*y riconfortaii^ she found comfort in it. 

25 Plonger du regard, look searchingly. 

26 Le maHyref martyrdom. Note, le martyr^ the martyr, 

f em. la martyre, 

27 Sdmeni ... d tout vent, scatter broadcast (lit. sow). 

89 L*enchvnteur Merlin, the conjurer or enchanter Merlin, 
a character famous in romance of chivalry, the friend 
and counsellor of King Arthur, supposed to have 
been born in the Caledonian mountains in the 5th 
Century, and to whom is attributed a book of prophe- 
cies which has been translated into most languages. 

80 VAnoste, Ludovico Ariosto, the celebrated Italian poet 
(1474-1533). ChiAf work, Orlando fu/rio80. 

86 Beeueillief contemplative. 

89 La dtmandirent d Bes parents, asked her in marriage 
from her parents (without previously courting her ; 
a not unusual case in France). Note the dative by 
analogy with donner ... d, and cf. prSter d; efii. 
prunttr d. 
U, 1 Enfanier un jour non une famille maie un royomme, 
she was destined to become the mother not of a 
family, but of a nation. 
2 PrHendants, suitors. 

4 Enjusttce, in a court of law. 

5 TatU, a small fortified town on the Moselle, which was 

then the seat of one of the eight small governments 
of France (L. Tullum Leucorwn), 
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FH(« Lint 

12, 6 VSmentit pair stfrtnanf , oontradicted on her oaih. 

7 La renvoyirem^ Ubre d la maiion, sent her home free* 



IX. 

9 £« reeiieiUemeni de sa p^ysionomta, her contemplatiye 

eonntenanoe. 

10 La miditation d» us iraiU^ the thoughtfuLiesB stamped 
on her features. 

16 Titoyable^ compassionate. 

20 FuAjaii^ avoided. 

S2 VnB enceinte clo%e^ a closed yard, or hedged-in orchard. 

24 ^eouieT^.awroAt fait ta^re, to listen to inward yoioes, 
which any outward noise would have silenced. 
Note that Scouter is an active verb like entend/re^a 
to hear. Ex. : ^coutez-le, listen to him, and that 
no single word expresses the verb to silence : it is 
faire tatre (absolutely), or riduire au siUnce^io 
silence an opponent. 

26 Mle avait (i peine huit ans^ she was barely 8 years of 
age. (See note on p. 8, 1. 7.) 

28 Awi, the. Note that ressemhler is a neuter verb requi- 
ring an indirect object (or the preposition d) and like 
eueeSder d, oh4ir d, nuire d, plaire d, etc., doeg not 
admit of the passive voice. 

81 Tnterdit, forbidden. 

34 Parole, speech. 

86 Misiricordieuse, merciful, sympathetic. 

IS, 1 Dee limbee indicisee, an indistinct border-land (L., 
Umbue, cf., limbo,) 

6 Uattirait et Ventrainaitf attracted her and carried her 
beyond herself. 

T Dss icheveatuB de laine pour la qutte d^autortine, skeina 
of wool for the autumn collection. In olden times 
there were terree de quite, subject to a tax collected 
by the inhabitants themselves after the harvest ; the 
author is evidently alluding to this. 

8 Afin qu*il ionndt plus longtempa lee Angelui, to obtain 
from him that he should ring a longer peal at tilie 
Angelns (a Latin prayer offered at 6 a.m., noon, and 
6 p.m. by Boman Catholics, and beginning " AngeluB 
domini nuntiavit Maria et concepit da spirita 
sancto **). 

10 Elle e*apitoyaitf she was moved with pity. 

16 Oentil, gentle {gentil, t.gentille rather means niee now, 
and never has the aense of genteel as^^^ontg dif* 
Hngu4, etc.) 
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Fast Line 

13, 24 Uy a 8% p^is de Vdms aus tern dans noire 4ir«, ova soul 
is so doBely aided to oar senses in oar life (Ht., it is 
so near from the soul to the senses in oar being). 

1ft, 1 L'Egirie d» Numa ; Egeria was revered bytheBonuuui 
as the Nymph of Springs in the Arician wood, near 
Bome. Nama Pompilius, 2nd king of Bome.(714 b.o.), 
(regarded by some modem critics as a myth, bat 
whose life was written by Platarch) ascribed to Egeria 
a divine revelation of the measures he enforced; 
according to Ovid, Egeria was Noma's wife, 
t Le gSniefamilier de Boerate (470-400 B.o.). The wxsesi 
of men believed in the constant presence of a fami- 
liar spirit guiding him in all he said and did. 

6 Nourrie de, entertained in, or brought up among. 

7 Platon, Socrates* greatest disciple, and the master of 

Aristotle, the most sublime of ancient philosopherB 
(430348 B.C.). 

8 Lee vertigea, the dazzling, the giddiiless. 

18 Atteste, proves (L. atteatari, from ad teatia)* 



X. 

22 MdUf masculine {maaeuline is also used). 

IS, 8 V^tu de ra/yona^ clothed with rays of light. 

13 Leur faiaaient cortige, attended, accompanied them. 

15 Commerce, vision, intercourse. 

16 8*cbbima%t dana, was overwhelmed with 

28 Lea ailea de flomme de aon h^cherf the .flames of hm 
stake (lit., the wings of flame). 



XI. 

28 Inairuita, informed (lit., instructed, of., a well-informed 
man»im homm£ inatruit), 

86 Berry, an ancient province in the centre of France 
(cap. Bourges), extending over the departments of 
indre and Cher, and a portion of those of Loir et 
Cher, and Creuae, Charles VII. was Duke of Berry 
before becoming Dauphin by the death of his elder 
brothers. Louis XVI. bore the same title before his 
accession to the Grown. His nephew (the father of 
the late Count de Chambord) murdered by Louvel 
(13 Feb. 1820), was the last duke of Berry; his 
widow died in 1870. 
16, 4 £n/out<, hidden (lit., buried; h.infoderei d, fouUlm 
ixom. h.fodioare, another form of fodere). 
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16, 7 La piiii de, the oompafision for. 

11 ConUurs amhulantt, Btrolling minBtrels. 

14 Le ToBtet Torquato Tasso, the celebrated Italian poet 
(1544-1595), chief work, La JerasdUmm$ lihwata 
(finished in 1575). 

16 Rwitaient, pat on. 

21 MerreilleiM romanesque, romantic wonder or wonderfal 
romance (both words are used substantiyely and 
adjeotively). 

tl FaisMt songer U8 enfants, set the ohildren*B minds 
thinking. Note that /aire and laiiser (in most cases) 
used as causative verbs may not be separated by an 
objective noun or pronoun from the following verb 
of action ; Ex. : Laissez ytuw Us enfanU^ let the 
children play (not laUse* Us enfants jouer), 

tt U se rencontre toujours un Hre d'eceeption, there always 
happens to be an exceptional being. Note that omy 
the infinitive of itre is used substantively, not the 
participle. With other verbs the substantive use of 
the infinitive expresses the action, the present parti- 
ciple the doer, and the past participle the result. 
Cf . le manger, eating ; le passant, the passer-by ; le 
re^u, the receipt. 

36 Etait nie, had sprung from (lit., was bom). 

26 ^ du fahUaa d la/oi5, and from the /a&Ziau at the 
same time. The falliau is the recital (in verse), for 
the most part comic, of a real or possible event 
occurring in the ordinary conditions of human 
life '* (M. de Montaiglon, quoted by Saintsbury). The 
J'obZiaiM (imitated by Chaucer) form an impNortant 
part of early French literature (cognate with /able, 
from L. fabvia, O.F. fabel, faiblel, /ab2«atf| /ofaUoW). 



XIL 

29 Peine, sorrow, grief. 

83 Qm faxsaient causer ses voisine, which made his neigh- 
bours talk. Note from causer— V> talk, the worda 
eauseur a talker, causerie a pleasant conversation, 
causeuse^9k settee, eausette^A chat. 

85 Mauvaxs, evil. (The noun evil is expressed by U mal^ 
and scripturally personified by le malin), 
I7« 1 Commerce, intercourse. 

4 JHstraetUms, thoughts. This word means both a change 
of thought and thoughtlessness, absent mindedness. 
(Latin distrahere, distractum, distractionem,) Of. La 
viedela Fontaine ne fut pour ainei dire qu*une dis' 



It 
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PaC* XiM 

inuUim eoniimmtllU ; au milieu is 2a 909iiti iZ m ^ia«l 
obMiit (Diderot). CvtU aventwre n'a /ait aueuiM c(i«- 
traetioN d <a fivwi$ (Mme. de S6Yigii6). 
1T| 6 SvdMM, harshness. [On cUt sassi nuMTM (Littr^).] 
Do not confound ruie with its English cognate, " rade 
(L. rttdis) ; the French word is ratiier synonTmoiifl 
with diir shard, rough, than with impoli a raae, on- 
eivil. 
\ Cricmcef credence (faith), credit. Cf.«Mi eriancier^tk 
creditor ; er^ance, the debt owing " to " him, whereas 
une dette is the debt owing by U dibiUur. 
9 Et qu*ell€ se mildt aum hommes de guerrBt ftnd if she 
went near the soldienu Note that the sabjnnotiye is 
used for a second if» 

xm. 

17 File gimiseaii de disohiir, she lamented her diflobe- 

dience. 
19 Bien, indeed. Bien is chiefly used to add strength to 

the preceding verb. Ex.: Tentende bien, I quite 

understand. 
90 Le eongSf the leave (L. eommeaius from eum and fneare) ; 

this word also means furlough, holiday, notice to 
quit, farewell, <frc., of. P. P. C^Powr prendre 

cangi ; it remains in the English phrase eongS d^iUre 

SB the royal summons to the Dean and Chapter of a 

vacant see to canonically elect the Bishop nominated 

by the Crown. 

XIV. 

86 Sang, family (lit. blood), t.a. one of her relationi. 

27 Dans U sein de gut, in whose heart. 

29 La figure, the portrait. 

84 8e difient, mistrust. Of. sefierd^ixi trust. 
ISf 3 Le consolateur, the comforter. (This term is used in 
reference to the Holy Ohost, with or without ths 
word esprit,) L. coneolator, from eoneolari, 
4 Pour $ouitra/ire Jea-njie aufp ohseseione, to protect Joan 
against the importune remonstrances. Note that 
eoueirawe (L. tuh8trahere)^to save or to eieapefrom^ 
governs tiie preposition d ; meaning to dbetraet from^ 
it takes de, Cf . II a soustrait du dossier lee pOeee lee 
plus itnportantes, Pai Vcrdre d*Amwrai et je jpuii 
Vy eouiraire, (Bacine.) 
• J>e soigner ta femme aiitie, of nursing his wifs who 
was laid up with illness, or bedridden. 
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Pi«e Lfane 

18, 8 Pour ohSir d ee qui lui eoynmandait dam Pdme, to obey 
the oommand she heard inwardly (lit. to obey that 
which commanded her in her soul). See note on 
p. 12, 1. 28. 

10 Ville d0 guerre^ a garrison town, a fortified town. 

10 Voiaine de^ in the neighbourhood of, lit. neighbour of). 
Note that voisin is used both substantively and ad- 
jeotlvely, but only in the sense of vicinity ; in the 
scriptural sense it is leprochain (invariable). 

14 S^duit, won over. 

14 Poussi, urged on. 

15 8e rendu avec simplieiUf good naturedly yielded. 

16 Benditf delivered, repeated (lit. gave back, L. rsddere). 

17 L*homme de guerre ^Vojfficierj the officer in question. 
22 PoUtiqu^s, politicians, statesmen. 

26 Bien touffUtie^ after having well chastiaed her (lit. 

well slapped). 
28 J^enlevtr^ to take away (lit., to lift off, from «n, and L. 

leva/re t from Uvis), 

83 A Vineu de, unknown to. . Note the nse of the word 

inev, (from ttia English un, and 5u, p.p. of lovoir) $ d 
mon tifsu, d voire tn«t«, d leur tnsi», etc., and Of. au 
.vu ei au tu dtfawith the full knowledge of ... (the 
latter phrase is not used with a possessive adjective). 

84 Pas, step. 

88 X, from. Note that cacher always governs d, but bb 
cocker h^Xo avoid, whereas te eaeher de^io make a 
secret of, to conceal. Cf . Je me caehaie au jowr, je 
fuyais la lumiire (Bacine). U ^eet oac!h4 d'eum en 
cette eopfirence (Gorneille). 
19« S Vainquit eet Iwrmes, conquered her grief. 



XV. 



8 Vitue d'lmtf rohe de drop rouge, dressed in a red doth 
gown. 

7 L'tn«<ftanM, the importunities, the persistency. (Cf. 

to insist upon.) 

8 Par laseiiude, oat of weariness. 
12 Fille, maiden. 

18 Au nom d«, in the name of. 

19 AJin que wms mcmdieM, in order that yon shotild send 

word. 
SI Dane la mi-carime, in Lent. La mUearime is asnally 

said of the Thursday in the 8rd week after Asa 

Wednesday. (L. Quadrageiima,) 
88 IZ, God. 
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Vng^ Une 

19, 24 Moi, I. Note that the nominative pronouns are re- 

placed by the disjanctive pronouns after Itra, and 
generally when not actually joined to a verb. Ex. : 
He is younger than Is II eat plus jeune que mot, 

25 Baerer, to be crowned. Note that the passive verb is 
hardly ever used in I^enoh except to refer to an 
action actually suffered ; and that U sacre and U 
eowronn&tMnt refer to the two parts of the coronation 
oeremony. Cf. : That will have to be donesil/audra 
/aire cela, 

86 La eongAiiaf dismissed her, ended the interview (see 
note on p. 17, 1. 20.) 

29 ImpviSe dfavie, reproached him as a fault. 

29 /I «n T4Sira,, he submitted the case ; en rifirw d im* 
plies accepting as a judge (see line 30). 

81 Le cw^t parish priest. Note that U euri is the priest 
in charge := the rector, vicar, incumbent, the one 
having "cure of souls," whereas levieaxre is bis locum 
Unens or assistants the curate (cf. the adjective 
vicarious). 

84 Habitst vestments. 

86 Ob84d4e d'un d^mon, tormented or possessed by an evil 

spirit. 

87 Les demons de Jeanne n'dtaient que, Joan was only 

moved by. 

XVI. 

20, 6 B*y porthrenif came to see her (lit., carried themselvei 

there). CL : Comment vous portez-votufsm Comment 
allez-vous f How do you do ? 

8 Tfop SclatSy spread too much (lit., burst). 

9 Pour.,.Vitoufferf for Baudricourt to be able to stifle it, 

or to leave B. the possibility of keeping the matter 

secret. 
10 MoUeasse, want of energy. . 
13 Un gentilhomme dee environs, Jean de Nouillonponi^ 

apfeli aussi Jean de Metst, 

16 Ma mie, formerly m'amiesamonamie, my dear maid* 

In 0. F. m\ t*, s\ were used instead of m^^ ta, sa 
before a fem. sing, noun beginning with a voweL It 
was only at the end of the 14th century that the 
absurd use of mon, ton, son replaced m\ t\ a*, (See 
Brachet's Historical Grammar, p. 122, and Littr6*8 
Histoire de la langiie fran^ise, ii. 415.) 

17 Chass4, driven away from France, banished. 

21 T)*en haut, from on high, from heaven. 

22 II/auJra...au Dauphin, I must in spite of all be led to 

the Dauphin before mvi-2ent» 
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Tt4g» Line 

ao, 23 Dim f ^i0, eyen if I should. (See note on p. 8, L S5.) 

24 Uter, wear away. 
aiy 1 DevM chevaliers prhents i*imv/r«nt, two knights present 
were deeply moved or stirred. — Their names were 
Jean de Metz and Bertrand de Poulengy. (Wallon.) 
8 Ut lui fercAenk pcurUr au roi^ they would enable her to 
speak to the .king. Faire (always an active verb) 
followed by a neuter verb generallv requires a direoi 
object. £z. : FaiUs Z« cedars make him give way*, 
and only takes an indirect object before an active 
7erb because the latter verb is the direct object of 
f(M,re^ or two active verbs, used together^ can only 
have one direct object, but this explains the above 
construction, for ila la feraient parler would rather 
mean they would force her to speak. Cf. : On lui fit 
Uder sa pZaca, he was made to give up his place. 

XVII. 

8 J>ue de Lorraine, Charles I., eomte du Maine^ third sob 
of Louis II. d*Anjou, King of Naples and Sicily 
(see notes on p. 5, 1. 33), brother-in-law and favourite 
of Charles VII. ; played a cowardly and perfidious 
part under Louis XI., and died in 1472. His son, 
the last prince of the house of Anjou, had inherited 
from his nnde B4n6 the Duchy of Provence, which, 
by his death without issue, returned to the crown of 
France. 

18 Yolande of Aragon, widow of Louis II. of Anjou (father 
of Duke Charles of Lorraine, just mentioned), whose 
daughter had married the Dauphin (Charles Vn.); 
** Femme de grand sens^ qui savait dominer Charlee 
VII par VautoriU de sa position oomme par Vascen- 
dant de son espriij Tolande Stait Vdme du parti 
national en France,*^ (Wallon.) 

20 Pour fcnre profiter^ d leur cause, to torn to the advan« 
tage of their side. 

23 ^'a rien que de vraisemhlable, is most likely. 

27 Voyage^ journey. Note that the same words voyage^ 
voyager, voyageur, apply indistinctly to journey, 
voyage, travel, etc. 

80 Edater, manifest (lit., to burst, hence to shine forth, to 

make a great display, noise, etc.). 

xvin. 

81 EahitantSf inhabitants. Noto «ne verb hdbiter s^io 

Inhabit; une habitation =« a dwelling; une maieon 
inhabit^^hu uninhabited house. 
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Page Line 

ai, 82 8eiH$ franeSf or rather t9iM9 Uvresf the Uvre was ihen 
worth intrinsically from 6 to 9 francs ; it was the 
ordinary value of a hone in those days, for in 
offlcicd documents of the same year there is a men- 
tion of 80 livrei toumoU paid to M. de Boders, of 
Provins, for two horses. Joan's horse was bought by 
her uncle, the people of Vauoouleurs subscribed for 
her equipment ; the Duke of Lorraine is also said to 
have given Joan a horse and some money lor her 
journey. 

aa, 8 Bile pa^ii, she set oat (28rd Feb., 1429). 

8 Qent%lhomme8f noblemen ; this term is also applied to 
the gentry, but it refers to birth only. '* Gentleman " 
is now used in French in the English sense. Trans- 
late : Dana qu0lqv>e8 campagnesonnommegentilhomme 
U pore qu*on engraiase pa/ree quHl vit sana WavaUUr 
ouparee quHl est vitu de soie, (Littr^.) 

16 8*en 4loignaient, kept at a distance from her. 

17 SHU ne s^en dJferaient pas en route, if they should not 

get rid of her (by murder) during the journey. 
19 Un enUvement du d4mon, her having been carried off 

by some evil spirit. 
28 FUchitf subdued (lit. bent, L. fieetere, a rare change 

of ct into ch), 
24 Partis iner4dules, incredulous at the time of their 

departure (lit., started incredulous). 

84 ConvaincM, convinced (the same verb means to con- 
vince and to convict. Cf. conviction, which has tho 
donUe sense in English). (L. eum-vincere,) 



85 Coition, Babelais' birthplace ; in its ancient oastle died 

Henry II. and Biohard I. of England. 
28 IDSeonseillait, endeavoured to dissuade. 
89 Une enfant, a young girl. 
81 Lagers, thoughtless (L. levU^ of. mm levi eenUwtidm^io 

be frivolous). 
84 FacHes d a-oire, port4e» d sidMire et d Hre eiduites, ore- 

duloas, apt to lead astray, and to be led astray. 
8 Buseitait, sent (lit., raised, L. sutoitare, from •imimii luad 

eitare), 
8 Flottant, passing. 
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Pftge Una 

S3, 10 idmva (6th March, 1429). 

18 Bamena len uns, dispelled the prejadioes of some (llt.| 
broaght back). 

16 A sa missiim, in her mission : Croire quelqu» cho$$, c*eH 
Vestimer vMtable; eroJr« d qadque eho»e, e*$ity 
ajouter foi^ y amoir eonfianoe^ t'y fieT\ croire wia 
MorcierSf e^ett croire qu*il y m a; eroire lee eoreiere, 
e'est eroire ce qWHe disentf eroire en (ex. : eroire en 
JXeu)^ e*e8t Hre persuade de Vexiaience de. (Littr6.) 

16 QuelqueS'WM dee lewre^ some of their number. 

18 J>ia le premier jour, from the very first day (it was on 

the 8th March, 1429). Note the prep, die used as a 
conjonction d^s 9110= as soon as (contracted from de 
ee qite)f 'L.de ex; cf. dam, from L. de-inius, 

19 L*4prouver (aZa mettre a VSpreuve), to prove her, to 

try her (lit., to test). 

25 A deesein, designedly. Note the word deeeein (OJP. 
deeeeing) «= design, purpose, intention; hence the verb 
disignor (L. deeignare, from de and eignum), and 
deasin a a drawing (an old form of deeeein) ^ deeeiner 
K> to draw (O.F. desaigner, which was the old pro- 
nunciation of disigner); deeeinateur^A draughtsman 
(fem. deaeinatrice) ; desM'n^s drawn, sketchra. 

fS D^entre, among. The double preposition is neoessaiy 
to express uie double relation of celui to tow, Le., 
the one of all, the one amongst all. 

88 VerSt to (lit., towards), see line 35. 

85 A genotuBf on her knees. Note the adverbial phrase not 
admitting of a possessive adj. which is omy used in 
French to mark possession. 

aA, 8 Ulnminait, guided (lit., lighted, or enlightened). Of. 

Une cileete flamme D'un ra/yon prophStique illumine 

man dme (Comeille). 
8 Trds, most. Note the absolute superlative trie, plue 

being only comparative, and cf. Le Trhs Hatt£=sthe 

Lord; ea iris gracieuse majesty la reine, Her Most 

Gracious Majesty the Queen. 
^9 Voite mande^ sends you word (L., mamdare, cf. unman' 

dement ^h bishop's pastoral; a maniamue^A writ 

from a superior court prescribing the execution of 

a duty). 
14 L*entrainant d part de ea cour, taking her aside, out of 

the hearing of his court. 
18 TravaUlait, troubled, tormented. Travailler had 

formerly the sense of travelling which it has lost ; 

it formed the English verb to travel; the first 



<08 MOTKS TO JXAMNl d'aBO. 

Fl^ps Lint 

meaniog of travail and trawailUr was the work of the 
Bmith, shoeing hones, etc. ; hence un trivaU jpliir. 
ds8 travaili) » the machine used for keeping the horse 
qoiet then ; cf . entraoer (L., trabs) ; and by extendmi 
all sense of fatigae, labour, travail, eto. ; ihe plural 
trava%ut means workis, laboors, etc. 

20 Bien qWeVe, although it (her answer). 

21 La s^euriUf a sense of safety (see note on p. 1, L 22). 
'''* Lui 4viter la mort, save him from murder (lit., avoid 

death to him). Lui jwrt la gnlM d'^iAopper sans 
mwr% ott ^griM&n. ( Wallon.) 



88 ItiMiafiiceB (fe$ enroy43, entreaties of the deputation (lit., 
of the envoys). 
•8, 1 BUktphimit profanely sneered at. Translate : H raillaa 
grostihement la Pucelle 9ur ion titrs, reniamt Dtsik 
**Aht dit Jeanne, tu le reniee et tuee eipris de ia 
mort /*' Avant qu'U fUt une heure, Vhomme tomhaii d 
Veau et ee noyaii, (Wallon.) Bl mer (OJF,, hlaemer) 
was first formed from the L. hlasphemare, and hUu" 
pMrner, which had first the ecclesiastical sense only, 
took, in becoming generally used, the meaning of 
both verbs, i,e,, to declare worthy of blame and to 
blaspheme. 

7 Dunois, Jean, eomte d« LonguevUle et de Dunoie, famous 
under the name of le hdtard d'OrUane, was the 
natural son of Louis, duke of Orleans (see note on 
p. 5, 1. 26), and of Mariette d'Enghien (1392-1470). 
That brave captain shared Joan of Arc's glory, and 
after her death drove the English from ChiEirtres and 
Paris, and expelled them from Normandy and 
Guyenne. He held the rank of and received the 
honours paid to a legitimate prince of the blood. 

6 Powr retrewper Vdme, to renew the courage (lit. to re- 
temper the soul). 

9 Le dMc d'Aleneon, Jean de Valois, dit le Beau (1409- 
1476), son of Jean le Sage, had remained for three 
years a prisoner of the English after the battle of 
Vemeuil (see note on p. 7, 1. 84) rather than betray 
his lawful sovereign, and had only regained his 
liberty by paying the enormous ransom of 120,000 
4eu8y equivalent to about £100,000 now. At their 
first interview he gave Joan a magnificent charger. 
** Le rot avail cor\fi4 au due la charge de la pucelle^ 
fxee ordre de lui ohSir en tout, et Jeanne, qui faieait 
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ffegtUM 

powr lui ee qu*0lU n*eilt fait powr aueun wttre hU 
sauva la fried Jwrgeau (June, 1429) aycmt promis d 5a 
femme de le lui ramener sain et satif,** (Wallon.) He 
was one of the most faithful of Joan's supporters 
and, had he been allowed, would have endeavoured 
to save her from death. He was, in later life, 
accused of treason, both by Charles YH. and 
Louis XI. ^s son), and died in captivity. 
M, 14 Veaergaient a se Unir en telle^ etc., drilled her. 

16 Bcwie de la hardiesief marvelling at the daring (lit., 

enraptured). 
18 SefHt tromp^e d*enveloj)pe, had mistaken its body. 
29 Poitiers, the ancient capital of Poitou, about 220 

miles S.W. of Paris, pop. abt. 30,000. In the court 

of law can still be seen the hall in which Joan was 

examined. 
81 Si^geaient aHore, had temporarily established their 

seat. 

XXII. 

17 J>e /aire levtr, to raise. The action of raising the 
siege being reidly that of the besiegers, it is ezpresMd 
here indirectly = to cause to raise. 

88 Croyant, adherent, supporter (literally believer). 



xxm- 

17f 1 Oil luiforgea^ they made for her. Forger (L. fahrieare^ 
through faher O.P. f4vre, cf. orfevfe) from faeere 
had the same meaning as fahriquer, but is seldom 
used in the sense of the English verbs, to forge a 
document, or fabricate a story; in this sense a 
forger is un faMseaire, and a forgery tm/aus. 
4 Une iglise voisine, a neighbouring church, dedicated to 
Ste. Catherine at Fierbois. 

6 8em4 de, adorned with (lit., sown or bestrewn with)., 

7 Chevaucha, rode. 

8 Daulon, or rather d*Aulon, 

9 Jeunes enfants, youths, 

18 Blois, cap. of Loir et Cher, about 120 miles S.S.W. of 
Paris ; pop. abt. 20,000 ; played no inconsiderable 
part in French history, and was the favourite resi- 
dence of Francis I., Charles IX., Henry in., etc. 

16 Boussac (Jean de Brosse de), Charles Vfl.*s chamber- 
lain, a brave warrior who distinguished himself at 
(he sieges of Orleans, Compidgne, and Lagny. Bi% 
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Zage UbM 

MBassinated the kind's fayoarite, Lecamns cle Bsan- 
liea, at the instucation of the nobles of the epuri, 
and his crime remained nnpunisned. 
^7t 15 Lahire, Etienne Vignoles, niobiamed La hiie (aethe 
bark of an angry dog) has given his name to th6 
knave of hearts in the French game of cards (1890- 
1448) ; one of JB*rance*B bravest warriors^ and one of 
the stannchest supporters of Joan of Arc, to whose 
rescne he was marching daring her captivity at 
Bouen, when he was made prisoner by the English. 

15 Jaintra%lle$ (Jean Poton, seigneur de), Marshal of 
France (1454). Lahire's faithful friend and fellow 
captain. Played an important part in the battle of 
Patay (1429), when he made prisoner the English 
general-in-chief, Talbot, 1st Earl of Shrewsbury, 
whom he set free without any ransom, and by whom 
he was afterwards similarly treated. Died at Bor- 
deaux in 1461, aged about 60. 

88 Les (2^8, dice (L. datum from dare in the sense (A 
throwing). Not to be confounded with un d^^a 
thimble (L. digitale O. F. deel^ del, from digitus^ 
doigt), 

25 S^attachSrent a/ua pa<, followed the steps. 

28 Bn tn&im, like a demagogue. 

28 Itefit Maitir par, had him delivered over to (lit., caused 

him to be seized). See note on p. 21, 1. 8. 

29 FauteuTy f omenter, or abettor ^. fautorem tram favere), 
80 Frire, friar. 

80 Cordelierst Franciscans, or Greyfriars, instituted by 
St. Francis of Assisi abt. 1223 ; took their name 
from the cord or rope with which their gown was 
girt. From one of their most celebrated members, 
J)wi8 Scotui, " le docteur subtil " (1266-1308), has 
come the English word dtmces originally an enemy 
to learning. 

88 En plein atr, in the open air. 

88 La veille de^ the night preceding Qit., on the eve of). 

86 A pied, on foot. Cf . d cheval, on norseback. 

88 La pa^eionf the enthusiasm, the rapture. 
B8( 1 Couvait de jaloux omhrages contre elle, was brooding 
over, nursing jealous feelings against her. 
2 Tout ens whilst (lit., all in). 

9 L^oriflamme, the palladium (lit., the golden banner, 
Latin ounum and flamma), A legend attributed a 
miraculous origin to the small standard which the 
king of France received from the abbot of St. Denis 
before starting for the war; it was first used by 
Louis VI. in 1124, and was not mentioned after the 
battle of Agincoiirt though it, is not stated that it 
was lost there* 
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XXIV. 

Pagtt LIzn 

10 J^eaais ds profiter, eager to take advantage. 

11 JEhrcmlh'eni^ ordered the advance of (lit. moved). 

12 AasiettOf position ; (this is the literal meaning of the 
word, cf. Vassiette d'un navire, d'une poutre, d^un 
camp, L^assiette en est heureuse et Vaccds difficile 
(Comeille). By extension the meaning of tbssiette 
(applied ^uratively to mental disposition) passed to 
the disposition of a table laid, the place of each 
guest, and finally the plate set before him. 

14 Beauce^ cap. Chartres, the flattest part of France and 
most fertile agricultural province, formed part of the 
Orleans government. Henri lY. was crowned in 
Chartres cathedral in 1593. 

16 La Loire^ (L. Liger), the largest French river, about 
1000 kilometres, of which 760 are navigable. 

17 La Solognet the fenn district of France (in Loir et 
Cher) ; was formerly fruitful and well cultivated but 
has never recovered from the ruin which followed 
the wars of religion and the revocation of the Edict 
of Nantes (16th and 17th centuries). Napoleon lU. 
undertook very extensive works to restore to that 
district its old prosperity. 

84 Bar Vheure (=sur le champ), immediately. 
25 Endarmit, lulled. 

15 Lances, Translate : Tine la/nce 4taii sowwnt eomposSe 
de diw cavalier 8y sans compter les gens depied, (?4tait 

un tetme collectif qui eomprenait SgaXement Vhofivme 
d*armes eonibattwnt avee la lance^ le covielier, le page^ 
le valet et les archers tant d pied gu*d cheval, (Duolos.) 
19 Qui 4tinceloAt aum yeua, d^un doum 4clat, shining with 
a soft brightness. 

81 La femme la mieux /Um^e, the most respectable woman* 

82 A Vabri des mauvcM discoiArs, protected against all 

slanders. 

XXV. 

90f 4 8*adres8aient, addressed to each other. Note that 
adresse and adresser have only one d ; and that the 
reflexive voice is sufficient to express reciprocity of 
action, but when clearness requires it, an f^ditional 
pronoun'^is used. Of. Us se trompeni Vun Vaufyre^ 
they deceive each other. Us se trompent $ux-mim$$f 
they are mistaken themeelves. 
10 Obiissez au rot du etc/, obey the King of Heaven. The 
historical text of this letter considerably differs from 
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F»ge LiiM 

the one giyen here ; for instance, the aboTe phrase 
is supposed to represent a long paragraph commenc- 
ing &as : ** Faite$ raiton au roi du ciel ds sim sang 
royaV* 

50, 18 Vepar DieUy by God*8 order (L. de parte Dei, O.F. de 

part). Cf. De par le roi, la loi et justice, a legal 
formula ; de pwr le monde (L. de parte mi«nd«) csdans 
le monde ; Cf . de la part de. 

18 Voe assauts, your attacks. The text here adds et 
adonc verrone lesquele auroni meilleur droit de Dieu 
du del otf de vous, etc. The letter is dated 22nd 
March, 1429, on the Tuesday before Eastcff, it ynm 
probably delivered about April 28th. 

81 Le silence. According to the *' Journal of the Siege/' 
Talbot sent back Joan*s herald upon Dunois threaten- 
ing (unless the laws of war were observed by Uie 
English towards Joan) to put to death his English 
prisoners and those sent to negotiate their ransoou 

XXVI. 

51, 10 Le s^duisaient, influenced him. 

11 8*entendaitt agreed. 

12 S^allumant de, [faring. 

14 Le sire de Qamaches, vieuw soldat, Joachim Bouault de 

Gamaches served with distinction under Charles VII. 

and Louis XI., who made him a Marshal of France ; 

he was not an ols^ veteran in 1429, for he only died 

in 1478. 
28 D4fend^ forbids (L. de fendere). Note the double mean-. 

ing of difendre and d4Jense, to defend or protect, and 

to prohibit. 
84 Je dJfais, I furl, or take down (lit., I undo). 
87 Qladesdale, called elsewhere William Glacidae or 

Glasdale. 

xxvn. 

i2, 17 Je te ferai UwncheT la tSte, I shall have your head out 
off. 
26 Armez-moi, buckle on xnv armour. 

SS, 8 MSchant, naughty ; CF. mescheant, from mee (L. mit 
or mis, contracted from minus), and cheant, p. p. of 
choir, which has produced chance. First it meani 
nnlucky, hence worthless, then wicked; and of % 
child, naughty, wilful; sub8tanti\ ely , un ^ndchant^ 
une mSchante, always mean wicked. 
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TBgB Line 

33, 8 IPav&rtir, to tell me. Avertir {L, ad vertere^io turn 
towards) does not mean to avert (L, ab v^tere, to 
torn away from). Aversion is the only word eommon 
to French and English in this sense ; avertir only 
means to draw attention to, to warn, hence un 
a\^rtis$ement—K warning. Gf. an advertisements 
fine annonce, 
12 Sans que mes cheveux $e dressassent awr ma tSte, without 
feeling my hair stand on end. Note the nse of the 
conjunction sans que always preceding the sub- 
junctive instead of the English prep ** without." 
14 La bastille de 8t. Lowp^ the siege fort of St. Loup, to- 
wards Beauce (raised by the English). The Paris 
Bastille, the most famous of state prisons, was built 
under Charles V. and Charles VI., and demolished 
by the people of Paris 14th July, 1789. 
16 Tdlhot^ John, Ist Earl of Shrewsbury, Wrezford, and 
Waterford, descendant of a Norman family, the 
hnglish Achilles, became commander-in-chief of the 
English forces in France after the battle of Jargeau 
(1429), when the Ist Duke of Suffolk was made pri- 
soner. After serving his country most bravely he lost 
his life with his son, in the crushing defeat of Ca- 
stillon, near Bordeaux (1453), at 80 yean of age. 
(See Shakespeare's Henry YI.) 



XXVIII. 

34, 6 Trainant son eheval d la nag'i par la bride ^ taking her 
horse by the bridle and making him swim across the 
Loire. 

12 Tremp4e da san(j, flooded with the blood. 

30 BnJonc4eSt forced open. 

32 Oaucourt (Raoul de) was the governor of Orleans. 

83 De Raiz (Gilles de Laval, seigneur de Bais or Betz, 
6. 1396 or 1404J. The original type of Blue Beard I 
(et le conte est fort au dessous de l*^istoire), A brave 
Marshal of France notwithstanding, who did good 
service in Charles YII.*s army, and was a loyal 
adherent of Joan. He was convicted of atrocious 
crimes, hanged and burnt at Nantes (1440). He was 
the head of the house of Montmorency-Laval. 



XXIX. 

36» 16 Canons, guns, cannons. Note this word and the deri- 
vatives eanonner, eanonnade, canonnier, caTumniire^ 



I 
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eammnage ; not to be eonfoosded with mi ehoMoimt 
(O. F., canoine)t a eftnon, fem., cKanoinsM9e i «m 
eanonieait or ««« eham^Hiaf a oanoniy, ea«oit»a2, 
eawmique, etc. ; I« eoiicii has all the meamngs of the 
English word canon, except that of a personal title. 
Ex. : Droit canon, canon law, etc. 
S6, 17 A chetal dans l»s nuSes, riding on the doads. 

23 Le r^dtttt, the inner fort. This word also means a 
retiring place, a imall private room, a recess, in 
which sense it is chieflj used. 

29 ffabims, sinks, gives waj. 

81 Teinte de sang, stained with blood (p.p. fA Uindre nto 
dve, L. tingere, to dip) hence U teint, the com- 
plexion; una teinte, a tint, tetntersto colour, to 
tinge, to tint ; MtUur»aitinctare, tinge, cdomr, dje ; 
teinturier^djeT, etc 

84 Vivresse du peuple la divinitait, in their raptore the 
people worshipped her (lit., the raptore of the people 
deified her). 

87 HSros, hero; h4roin» would have been better aftei 
vierge and sainte. 

XXX. 

879 8 ^ P^^ ^ ("■las qnelques), the few. 

4 BijiUrent en retraite, marched off retreatinff, retreated 

in good order. The verb dSfifer expressesUie absence 

of parsnit, the order of the march, and its deliberate 

oharacter. 

9 Faitant dresser wi autel, ordering an altar to be raised. 

10 Le lacrifiee du pardon, the mass (in which the Boman 

Gfrtholics see a positive repetition of the sacrifice OfD 

Galvary, including the bodily presence of the Divine 

Victim as really offered on the altar as it was on tha 

Gross). 

14 Lwi vouer, to raise, to dedicate to her. The question 

of canonising Joan of Arc has been several timea 

taken up, and recently with great zeal bj Mgr. 

Dupanloup, the late eminent Bishop of Orleans, bat 

it is still <tt& jvdice. 



XXXI. 

16 A savower, in enjoying (lit., to relish). 

18 Ville d vilU son empire, every town of his kingdom. 

19 Le DiMtphin et les reines^ Gharles VII., his wife and hei 

mother. Queen Tolande. Note that Gharles VIL 
only assumed his royal title after his coronation. 
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Page line 

57, 24 n me faut done viie employer, yon must therefor let 

zne (or set me to) do my work quickly. 
28 Des PlamandSf the Flemish. Flanders then included 
about the whole of Belgium and a portion of the 
Korth East of France, and was full of splendour and 
prosperity. It became a possession of the Duke of 
Burgundy in 1384, by the marriage of Marguerite of 
Dampierre, heiress of its last sovereign, Louis II., 
with Philippe I., Duke of Burgundy ; it passed into 
the domain of Maximilian of Austria (grandfather of 
Charles Quint) by his marriage with Marie, the 
daughter of Charles le T^m^raire, in 1477. The 
French portion of Flanders was acquired by the 
Treaty of Nimeguen in 1678. 

58, 19 Je ms sui« mise en oratfon, I prayed (lit. I pat myself 

in prayer, but se msttre en oraieon implies religious 
meditation rather than actual offering of prayers). 
27 Suffolk, William de la Poole or de Poll, earl, then marquis, 
and first Duke of Suffolk, fought with great dis- 
tinction in France under Henry V., and was made 
in 1429, by the Duke of Bedford, general* in-chief of 
the English army besieging Orleans. Forced by 
Joan of Arc to raise the siege, he was beaten shortly 
afterwards at Fargeau, near Orleans, where one of 
his brothers was killed and the other made a 
prisoner witii him. After gaining some success in 
France and enjoying his well-earned honours, he 
was accused of treason and peculation, and was 
beheaded in 1451. 
39, 1 Vn de see chevaltertt a well bom man at arms. 
Gnillaume Begnault, who had not yet been made a 
knight, but whom Suffolk knighted on the battle- 
field before surrendering himself his prisoner, 
according to the custom of chivalry. 
11 Lee fait aScouvrir au0 m«, revealed their presence 
by the shouts. 

14 11$ suecombentf they are defeated at Patay, 15 miles 

from Orleans. 

15 Scales^ Thomas d* Escales or Scales, named in Joan's 

sunmdons to the English chiefs of the army before 
Orleans. 

20 Lee panse, dresses their wounds (lit., attends them). 

Paneer is a duplicate of peneer »■ to think. La Uaieon 
dee id^e est que, pour *' pa/nser quelqu^wn** ou quelque 
ehoee, il faut d^ahord ** y peneer ; *' au XlVe eiide on 
dieait **pen8er da** pour ^^eoigner^*^ of. to mind. (Littr6.) 

21 Dane PaHs. A la nouveUe de la dUivranee d'OrUans^ 

Bedford avait quiitS pr4cipitamm,ent Paris pour ee 
retirer d Vincennes craijnant que le contreeoup de la 
dSfaite n^essUtdt un nwuvem^it popuXaire, (Wallon.) 
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xxxn. 

F*fB L1d« 

*0, 29 LHvresse, the transports of joy. IvreMse and ivn (L. 
ebriut), like the verb enitfrer, t'enivrer, apply to great 
excitement whatever its cause, and imply a tempo- 
rary mental disorder produced by passion or drink. 
Cf . DU que eette reine, ivre d*im fol orgttea, De la 
fwrte du temple aura paeti le eeuil. (Badna 
AthaUe, v. 8.) i«-«iio, 

80 Ct*«ntfi>uw.jerwhyoanlnot? Qu* iw elegantly re- 
places pourqwn ne and expresses a wish, a regret 
rather than a question. * 

41. 1 La montie, the ascension. Vascension may also be 
used to express going up, climbing, etc.) 

10 Un sort aehev4, fa destiny entirely fulfilled. Aehetm- 
means to end, to complete {e.g,, to deal the last Mow, 
etc.) without the sense of praise usually associated 
with the use of its English cognate, but achivemeni 
also expresses perfection. Ex.: Elles ni'ont donnS 
VacMcement d'une joie parfaite, (Mme. de SMgn6.) 
The adjective aohevi means accompU en hien ou en 
mal, (Littr6). 



xxxm. 

26 Qu'elle <wait fait vaincre^ which she had rendered 
victorious. 

82 P'ottZa*^ /a tr« par Zer, invoked. 

86 Le rSveil en eursaufy the sudden awakeninff. 
«2, 4 .4 Httm^, kindled, fired. 

7 Souffle, spread (lit. breathed, blown like the wind). 

13 Le baume c^leste.the heavenly unction (lit., balm). Ail 
allusion to the Sainte Ampou^e^ or Holy Cup, which 
an angel from heaven was supposed to have brought 
to St. Bemy, in order to anoint at his coronation 
Clovis, ihe first Christian sovereign of the French 
monarch V (in 496). That vase contained a conse- 
crated oil which was kept in the Cathedral of Beims 
and which served for the coronation of all the French 
kings up to the Bevolution. In October, 1793, the 
Conventional Buhl destroyed the 8ainte AmpouU^ 
and its fragments were sent to the National Con- 
vention, which divided them between the State 
Treasury and the Mint. <* La eairste fiole HaU portSe 
par une eohmbe d'or^ au hec et wuso piede de eorail^49 
eur un plateau de vermeil richement cieelS et om4 
de pierreriee, Une ehatne d'argent permettait an 
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Orcmd Priewr de sugpendre d son eou U reliquair^ 

lorsqu*il le portait awi eMmoniei du saere.** 

(Tarb6.) 
42, 17 Droit, straight. Tliis adjective nsed adverbially alBO 

means erect, and like droitement is used idiomatically 

in marcher droit ^io behave well. 
18 Partout ailleurs, anywhere else (lit., everywhere else). 
18 RemportSt gained. 
23 n arrive toujowrs, it always happens. 

84 8ou8 ee roi enfant^ nnder that infant king, %.$,, during 

the minority of Henry VI., then seven years old. 

85 Be detservaient mutuellementf worked against each 

other. Note desservir am to do an 111 tarn; it fJso 
means, when used actively, to be in charge of a 
parish as a clergyman. Cf. un d^servontatan 
incumbent ; used alone it means to dear away the 
table after a meal. 



XXXIV, 

«S, 24 Saint Denis (or Saint Denys], 5 miles N. of Paris. The 
town (pop. now abt. 22,000) grew around an Abbey 
of Benedictine monks containing the shrine and 
remains of St. Denis, the patron saint of France ; its 
Gothic church, one of the finest in France, received 
the sepulture of the kings of France from Dagobert 
its founder (638) till the fievolution, when the royal 
tombs were desecrated. 

80 Parent, relative. Note the double meaning of the 

French word j>arent:= parent and relative, and cf. la 
panrentS =iiho relationship. 

81 Momche, the British Channel or Straits of Dover ; io 

its narrowest part it is called le Pas de Calais, 
4ft, 5 Transpire, is manifested. 

14 MaHgr^ eux, against their own judgment. 

18 Le eomte de Venddme (Louis de Bourbon). 

24 Ne s^^mut qite, only arose, stirred. 
%B, 16 Traits, arrows, shots. 

17 La vase, the mire. Note this fern, noun from A.B. 
vaMBsmud, and the masc. (from L. vat) un vase^mK 
vase. Au XlVe sUcU ** la vase *' 8*est dit pour Vipie 
d cause que U latin ** t-a :a *' wvait pris le sens d*arme$. 
(Littr6.) 

27 Boulets, cannon balls. Note this word and cf. une hdUe 
Bsa bullet; the English word hall being generally 
synonymous with boule, accounts for its being used 
instead of boulet » wm petite houle ; and buHet, a 
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diminutive is not onreasonably applied to the smallei 
projectile. 

45, 40 Bicher, wood-house, a store-place for wood, which ia 

the real meaning of the word, stake being an exten- 
sion of that meaning. (From h^che^tk log, cognate 
with &ois» wood; L.L. 6uscu<, hoseuSf cf.EngL hvuh,) 

46, 4 DM^ntts contradiction. 

6 Divinatoire^ prophetic, divining. 
6 Atteinie, blow (from atteindr$ « to]|reaoh , ito^strike from 
afar ; L. ad tangwe). 



XXXV. 

22 L$ tire d*Albret, Oharles II., son of Oharles I., Sire 
d*AIbret, comte de Dreuz and vicomte de Tartas, 
nephew of Charles V., constable of France, who com- 
manded the French army at Agincourt, where he lost 
his life. His grandson Jean III. d'Albret became 
king of Navarre (1494), and the granddaughter of 
Jean III. was the illustrious Jeanne d'Albret, mother 
of Henry IV. 

28 Bowges, the ancient capital of Berry (pop. nearly 
80,000), a flourishing city of ancient Gaul, taken by 
Julius GiBsar (52 b.o.). Charles VH. held his court 
there during the English invasion, hence received 
the derisive title of roi de Bourgea, Louis XL, hia 
son, was bom there in 1423. 

24 Bt, Pierre'le-Moutier, a small town about 16 miles K. 
of Nevers, between that town and Orleans. Note 
mo^tidrs minster, O.F. moustier, L. monatteriwni 
the Academy has suppressed the circumflex over the 
u in moutier. 
47| 5 Compiignef an ancient town built by the Gauls (pop. 
abt. 12,000) on the river Oise, about 65 miles N.E. of 
Paris; its splendid palace, built by Louis XIV., 
Louis XV., and Louis XVI., adjoins a magnificent 
forest of 36,000 acres. A statue was raised to Joan 
of Arc in 1860, on the yery spot where she was oap- 
tured. 
B Ouillaume Flovy, or rather Guillaume, sire de Flar^, 
related to the family of Begnault de Chartres, Arch- 
bishop of Beims and Chancellor of France. He 
defended Gompidgne most bravely for six months, 
and finally saved it from the English. 

15 Montgomery J one of the bravest chiefs of the Ign fl li ff h 

army in France. 

16 Le sire de Luwenibovrg^ Jean de Luxembourg, after- 

created comte de Ligny, a younger son of the famooa 
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hooie of Lnxembonrg, which had given MTeral 
kmgs to Bohemia and Hungaiy, and five emperoni 
to GLermany. In 1422 the oldest branch of thai 
iUnsirioiui fasxnly was joined to the honse of Anstria 
tj the marriage of Elizabeth, heiress of the Emperor 
Sigismond, with the Archduke Albert II., afterwards 
emperor. The second branch ended in 1415; the 
third in 1482; the fourth in 1608; the fifth was 
joined to the house of Montmorency by the marriage 
of Madeleine de Piney, the last heiress, with the 
famous Marshal of J^rance, Henri Francois de 
Montmorency-Bouteville, le tapitsier de Notr$ Dame, 
whose male descendance is now extinct. 

Wf 82 B&ta^d de Vend&me^ or rather " b&tard de Wandonne,** 
one of the knights and squire of Jean de Luxem- 
bourg, general-in-chief of the Burgundian troops 
acting with the English army. Joan's brother, 
Pierre, D'Aulon, her equerry, and Poton de Xain- 
trailles, who had not left her, were taken prisoners 
with her. 
86 La irahison ; history has exonerated Flavy from the 
charge of treason which Joan herself never brought 
against him ; ** mais eHl n*a point l%vr4 la Pueelle, 
est'il eompUtement innoeeni de ea perte f Evidem" 
ment en cette oeeofum, il ee montra moine pr4oeeup4 
de la iwuver que de garder ea vUle. Ainei elle fvt 
vieUmef einon de la irahieon, du moine d'v/n aha/ndon 
inspire par le plus aveugle dgoisme.** (Wallon.) 

4S| IS Lee propost the words. ** La seine peut aifficilement ee 
rapporter au dernier e^owr de Jeanne a Compiigne; 
ear Jea/nne, enir4e le matin expris done eetteville, 
fit eon attaque et fat prise U eoir. La se^e a pcuru ee 
placer asse» eonvenablement quelques semainee plue 
tdt, quand Jeanne^ vouUmt passer VAisne d Soissons, 
pour tomber ewr le due de Bourgogne cm siSge de 
Choiey^ ee vit wrrit4e par la trahison du capitaivie de 
la place, et qu^elle revint tout afUgie dans Compiigne^ 
Jeanne d'Arc ne /ut Uvr4e par personne, maie ellefwt 
eonetamment trahie {'^ahandonn^e) par toue ceua qui 
la devaient le plus eoutenir, (Wallon.) 
86 Won prend au pUge, which can only be ensnared. 
8 Bile aoait eon agonie dee Olives avant d*avoir son euppliee, 
she snflered her bitter agony before enduring death. 
BuppUce, applied to the infliction by law of any kind 
of bodily torment, or even to any pain suffered, 
really meant (like supplier) an offering and prayer, 
because when a Boman was put to death Uie rem 
saerorum offered the culprit to the gods by means of 
a prayer and a sacrifice in order to purify the people 
from the shedding of his blood. (L. svppUeium from 
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9upplicar6y from 8uh plaoo^io try and appeas8» ai 
aufficere from suffaeere.) 
49, 9 Qard^f obeyed, observed. 

12 Qui 9'4tait ftfndu, who had surrendered. The English 
word is a oorruption of the French words m 
rendre. 

17 Le sire Lionel de Lignyt an illeRitimate descendant of 
the house of Lorraine. This is a confusion of 
names and facts. 1, Joan*8 captor was an equerry 
of Jean de Luxembourg, and she was in reality 
Luxembourg's captive ; therefore, the reproach 
which the author addresses to Lionel should fall on 
Luxembourg ; and, 2, the title of comte de Ligny 
was conferred on Luxembourg, perhaps as part of 
the price he r :«ce*ved for delivering her into the hands 
of the English envoy. 

9S Vn de see propree chdteawB, one of his own castles or 
estates. This is another error consequent upon the 
one just noticed. The ehdteau where Joan was sent 
from the camp at Margny, near Compidgne, by Jean 
de Luxembourg, belonged to the latter; it is the 
ehdteau de Beaulieuj near Loches, whose ancient 
lordship was then held by Agn^ Sorel, called la 
dame de BeauXieu. 

29 Picardiet one of the ancient gramds gouvemementB de 
France — cap., Amiens — which had been taken by the 
English under Charles VI., and was later pledged by 
Charles VII. to the Duke of Burgundy. Louis XL 
reunited it to the crown of France in 1463. 

80 La marchandait dSjd d, was already bartering for her 
with. It was the infamous Cauchon, Bishop of 
Beauvais, the then rector of the University of Paris, 
and in whose diocese Joan had been made prisoner, 
who negotiated the bargain in the name of the king 
of England with Luxembourg first and the Duke of 
Burgundy afterwards ; he offered 10,000 f ranee d^or, 
iomme au priw de laquelUf eelon lacoiUwne de France, 
le roi aoait le droit de se faire remettre iouJt prisonnier, 
f&t'il de sang royal (Wallon) ; but Luxembourg only 
received 10,000 livrns tournots, upwards of 60,000 
francs, equivalent now-adays to some £12,000, at 
least. Joan was delivered up in November, 1430 ; 
the siege of Compi^ne had been raised October 26, 
1430. 

SI V Inquisition de Paris ^ the Inquisition was an Institu- 
tion established to seek and punish heresy at the 
time of the Crusade preached against the Albigensea 
by Pope Innocent III. (1204), who sent to them 
Pierre de Castelnau and other monks of Citeaux 
(Cistercians) ,accompanied by Dominique, the founder 
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of the Dominioan order, to which were afterwards 
exdasively entrusted the fonctions and the power of 
(he Inquisition. Spintual penalties were to be 
inflicted first, and these fai&Dg in their purpose, 
those condemned by the Inquisition being handed 
oyer to the civil powtr, were either imprisoned, 
tortured, or burnt alive; the latter form of execution 
wasdJledauto-chh/^san act of faith I The Inqui- 
sition never had but a precarious existence in France ; 
it was most powerful in Spain, where the Cortds 
finally aboUshed it in 1820. 
§9, 86 Q^ntf officers. Cf. gen$ used in the sense of servants, 
and in general of all those belonging to a household. 
6 Beauvoir^ near Cambrai, about 120 miles N. of Paris, 
from which name comes the English word cambric » 
batiste^ the French name of it (0. F. Baptiste) being 
that of tiie first maker of tiiat fine linen (lit. the 
baptiser) ; his statue still exists at Cambrai. 

10 Appuya, supported. 

15 Lesion dSt injury to (L. ''msionem from laaum supine 
of ImJere » to wound) . Cf . l^aer b to wrong, damage ; 
and the adj. Use, only used in compound nouns, e.g,^ 
Use-majesti i='high. treason. 

18 ConvenabUt adequate. 

2d Suscitirentf appealed to, instigated (lit. raised, L. 
MUMcitaref from stuum and citare, cognate with 
et«r0=tomove). 

t5 Beauvais, an ancient Gaulish city, about 48 miles N. 
of Paris (pop. 15,000). Twice saved from being 
taken when besieged by the English in 1443, and by 
Charles le T4m4raire^ Duke of Burgundy, in the 
latter case through the heroism of Jeanne Hachette, 
who climbed on the walls of the city and tore down 
the flag which the Burgundians were flxing on them. 
The heroine's name was Jeanne Fouquet or Jeanne 
Latn^, changed into Ha^hette from the hatchet 
which she used on that memorable occasion(Bouillet). 
Cattchon^ nommi 4vique de Beauvais grdee d I'appui du 
due de BourgognSf ava%t 4ii cKn.t$4 de eon eidge pair un 
mouvement du peuple en faveur de Charles VII, 
(16 Aug., 1429). R4fugi4 d Rouen^ il convoitaii ce 
siige ar chi4piseop(il; vacant alorSf et il Vaitendaii de 
Vintervention (2u rot d^Angleterre aupris du pope, 
(Wallon.) He did not obtain the archbishoprick of 
Bouen, but he was translated to Lisieux, where he 
raised a Lady's Chapel which still exists, a poor 
atonement for his sending Joan of Arc to the stake I 
He died there suddenly whilst being shaved (1443). 
He was excommunicated by Pope Calixte III., who 
ordered a revision of Joan's trial in June, 1455. 
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SO, 26 Le Caiphe, tibe Gaiaphas ; but the Jewish High P^st 
is said to haye been deprived of his office afterwards, 
and to have killed himself, whereas Cauchon is not 
known to have suffered punishment or remorse. 
6^ Bia mills fraiMM (aee note on page 49t L SO), 

S&t 2 L*Unwersiti, the Paris Universitv, suppressed bj a 
decree of the Convention, dated 2(Hh March, 1794 
had exercised, since the Idth century, the greatest 
authority in church matters in France, through the 
Sorhonne (name given to its faculty of theology io 
remembrance of Robert de Sorhon, St. Louis' Snap- 
lain who had founded its Oollege of Divinity ;) it 
had received from Charles V. the title of **fill$ ainfy 
des foi«.*' 
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12 Arras^ cap. of the ancient province of Artois, about 
120 miles N. of Paris (pop. 25,000). Charles YII 
signed there (21st September, 1435, two days after 
Bedford's death) a treaty of alliance with the Duke 
of Burgundy against the English. 

12 Rouen^ one of the most interesting towns in France, 
about 85 miles N.W. of Paris |pop. over 100,000) 
Since 1204 Bouen belonged to the Crown of France 
except from 1419 (when Henry V. of England en- 
tered it after a famous siege) till 1449, when it 
returned to Charles Vll. with the rest of Normandy. 

12 Enchain^e ; translate : On la mit, dds son arriv4s, non 
dans Us prisons de VofficiaUU (sstbe church), ni dcm§ 
les prisons communes, mais au chdteau, et on Venfsrma 
dans WM cage defer ; im peu plus tard, on $e contenta 
de la tenir i la chaine. (Wallon.) 

82 n (=Z« proeds) s^owmt, the trial proceeded. 

85 Le elergi de BeoMvais (an error for le chapitre dc Rouen, 
which exercised archiepiscopal authority during Uio 
vacancy of the See). It was with great reluctance 
that the Chapter of Bouen Cathedral granted ** Zoeus 
standi " to Cauchon, who had for his Metropolitan 
the Archbishop of Beims; the latter having ap- 
proved Joan's conduct, and crowned Charles YII. 
king of France, one of the members of Cauchon's 
court, Nicolas de Houppeville ^his name deserves to 
be remembered), maintained tnat the church could 
not proceed against her ; he was arrested by Cau- 
chon, and narrowly escaped with his life ; of course 
he took no further part in the trial. 
•2, 1 Trois, France, England, and Burgundy. 
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sa, S IVo^tt^, bartered (lit., tracked). 
6 PressSBt eager (lit., in a harzr). 
11 Stafford, " Duke Homphrev,'^ first Dnke of Baoldng. 
ham who oommanded the English forces in 
Normandy. 
11 Warwick (not the ** king-maker **) , Richard Beanchamp, 
Barl of Warwick, Henry y.*s fayonrite, goyemor of 
Henry VI. It was he who put Joan of Arc to death 
and witnessed her martyrdom, though the respon- 
sibility mast rest with Bedford and the Cardinal of 
Winchester who, not content with her death, ordered 
her ashes to be swept into the Seine. 



XXXYH. 

8S| 17 La parents de patrU, the tie of a common birthplace 
(lit., the relationship of native place). 

28 Invisibles^ anseen. 

81 8*entendant wvee, acting aocording'to the directions of 
(lit., agreeing with). 

81 Sous le sceau de Dieu, in God*s name (lit., onder the 

seal of God's anthoritv). 
87 D^Jionneur, virtaoas, honorable. (Cf» wvi h<mm$ 
ifhonneur,) 

xxxvm. 

S4| 11 Instruiiit U prods, oondacted the trial. 

23 L*odie%Mt the odiam. 

28 Le eomploMant et U mintstre, the willing and paid 
servant. . Qwind Jeanne le recuse eomme son ennemi, 
il rSpond : " Le roi (anglais) m*a ordonnS de /wire 
voire procis et je le ferai ;*' u s*y porte de Umt ecmir. 
(Wallon.) 

82 AnneoAUB de fer, iron rings. Les Anglaie la tenaiewt 

dans WM tow du ehdteau, les fers aua pieds, liSe par 
wie ekaine d une grosse pidee de hois, et gwdie nwi 
et jour par quatrg ou einq soldats de has Stage, 
(WaUon.) ** Je sais, dit Thaissier Massier, " celai 
qai I'allait prendre k la prison pdar la mener aa 
&ibanal, ** je sais de certain qae de nnit die 6tait 
coach6e ferr^e par les jambes de deux paires de fer 
k chfdne, et attach6e moalt 6troitement d'ane chalne 
traversante par les pieds de son lit, tenant k ane 
grosse pi^e de bois de longaenr de cinq k six piedSs 
et fermante 4 clef, par qaoi ne poavait se moavoic 
de la place.*' (Record of the trial.) 
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85, 18 Bomma, ordered (lit., summoned). 

16 Latin, Not only the Pablio Litorgy of the Ohnroh o! 

Bome is condnoted in Latin, but almost always 
private prajrers also; thus, the Lord's Prayer is 
rather culed U PcAer than the oraison dominicale^ 
and possibly Joan had never learnt it in Frenoh, 
having always heard and repeated it in Latin, though 
she eonld neither read nor write. 

Stf, 4 Ve domeiHquet of a servant (L. domestieus, an adjective 
which has become a nonn, like somglierf wwnier, 
Itnpd, etc.) 
4 Le mSnaget the house work (L.L. mcunaiicum^mansiO' 
fiaticum, from tnansto, whioh accounts for its various 
acceptations, viz., housekeeping, household, house, 
set of furniture, thrift, family). 

S7, 24 En Stat de grdce^ without sin (Ut., in a state of grace). 

88 Son compire. The word compeer would hardly be clear 

here, but compare is explained in the text; it is the 
title given to the godfather of a child by its god- 
mother, who is called his commie ; the latter word 
is chiefly used to mean a gossiping woman; ex.: 
The Merry Wives of Windsor«iie« joi/eiMM wmmdret 
de Windsor, 
89, 14 T)4pouiller, leave, take off, give up (lit., to despoil)* 

19 Cvnjurait^ entreated. 

20 La dame de Beav/revoir, an aunt of Luxembourg. 

82 Fait faire image de voire reseemblaneef had your portrait 
made. 

89 8e preeeantf crowding. 

60, 9 CM^ecM^TTiierry, La Fontfl^e's birthplace; a pleasant 
little town on the Mame (pop. abt. 5,000), about 60 
miles K.E. of Paris. 
9 Lagny, a small town about 18 miles N.E. of Paris. 
11 Tenir (sur lee fonde baptMrnau*), to stand godmother to. 
18 Avaii trots jours^ had been bom three days and was 
thought dead. 

17 J^eti, armeSf an escutcheon, some armorial bearing. 

Besides ennobling Joan by letters dated 2nd June, 
1429, Charles VII., by Royal Letters Patent, dated 
December 1429, conferred nobility on Joan, her 
father, her mother, and brothers, and all their rela- 
tives and descendants born or ^et unborn, both in the 
male and female lines, that is to say, by a unique 
privilege, the female members of Joan*8 family 
ennobled their husbands and children. Joan's 
brothers took the name Lu Lys, from their armorial 
bearing, two fieurs^de lye, with a sword between, sur- 
mounted by a crown. 
fl, 5 Elh trancha d'un mot, she baffled by one word (lit., 
out off). 
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6i, 7 it lAjMifMi in the labour, in danger. 
' 11 n r0<tatt, there remained. 

14 Noyon (Calvin's birth-place, 16 miles N.E. of Com- 
pile, pop. 6,600), has been one of the most power- 
ful Sees of France ; Charlemagne was crowned there 
in 768, and the Bishop of Noyon was, under Philippe 
Augnste, one of the twelve peers of France. The 
anthor is here committing an error explained by an 
anachronism ; there was £hen a Bishop of Koyon, 
but he had nothing to do with Joan's trial ; tiie 
bishoprics of Noyon and Beauvais are nowonited 
into one See, and the author gives to Cauchon, 
Bishop of Beauvais, a title he never had, but which 
belongs to the present Bishop ; a similar case exists 
for Soissons and Laon. (<jf. Bath and Wells in 
England.) 

12 Trcmsportet carries. 

•6 Qens d'^ylisds priests (lit., Chnzch people). The 
Latin word gens is used in French in its technical 
sense, in reference to Boman History. Ex. : La gens 
Fabia, plural Us gentes (pronounced like Latin). La 
Qeni ^. gentem)iB seldom used now in its proper sense, 
a nation, a race. Ex. : Pour nous assujettir d eette 
gent payenne (Gamier), bat familiarly, since La 
Fontaine's frequent use of the word, it means a 
species, a class. Ex. : La gent qui porte f4rule=s 
pedants (Perrault) ; la gent hypocrite (B6ranger) ; 
la gent qui fend let am s birds; la gent qui porta 
er^tdacocks; la gent trotfe-m^nu a mice, etc. (La 
Fontaine), and figuratively: la gent moutonnHre^ 
blind, unreasoning followers (an allusion to Babelais' 
Moutons de Panurge). In these various acceptations 
gent has no plural except in the phrase le Sroit des 
gens (»Z« droit des na ' ions) s international law. In 
i the plural gens is a collective, meaning people, or a 

certain number of people ; being then always inde< 
terminate, unless qualified by an adjective, it can no 
longer be preceded by a cardinal number, as it was 
till the 18th century. The adjective qualifying gens 
is feminine only immediately before it (following the 
original gender of gent), and masculine after it (fol- 
lowing the idea it expresses ^hommeSf individus); 
the past participle follows the same rule. Ex.: Ct 
sont Jes meilleures gens que j*aie jamais vus. Instruiti 
par Vexpirieneet les vieilles gens sont prudents, Tous 
only becomes toutes , immediately before gens, or 
when preceding an inflected adjective. Ex. : Toiks 
les honnStes gens, toutes les honnes gens; le eha/t, 
Is hibou, le rat, la belette, toutes gens d*esprii 
seH^rat (La Fontaine). Finally, gens is ezelosiYely 
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maseuline when designing a profession or qoality. 
Translate: Qen» ds eoBwr, gent d^htmnewr, gent d$ 
hten^geni du motuZo, gens de rdbe^ gene d*4p4e^ gene de 
guerre f gene de mer, gens de cour^ gene d'affcMree, gene 
de leUreSf gene d*4glise,jeunee gene ; adjectives preee- 
ding or following these are alwa^ masculine. 
•I9 87 Quant a la vie, this text is not historical here. '* J0 
eats hien guant d Vhabit, le eotnmcmdement oomme 
je Z'oi prie ; mcUs je ne saie point par q\ulle mani^e 
je le dins laisserf Fowr ee, Plaise votie d moi Ven- 
seigner,** (Becord of the Trial, qaoted by M. 
Wallon.) 

88 Je n*entende pae, I do not understand (lit., I do not 
hear). 
•2, 5 Ve ecBur, sincerely (from her heart, no article with 
adv. phnise). 

12 De pa/r Dieut in God's name, for God*s sake (see note 
on p. 80, 1. 13). 

81 De eoufflerfOt prompting, whispering Qii., stmffler stio 
blow, to breathe; L. sufflare). Gf. Le trou du 
•(H#(0urs=the prompter's box on the stage. Nepae 
eouffler^ne dire mot, to be silent. (The doetewr 
referred to here was Isambard de la Pierre, a Domi« 
nican friar and acolyte of the vice inquisitor 
Lemaitre, who vainly endeavoured to bring some 
fairness into that trial.) 

28 Lee doctewrs, the ecclesiastical judges. The Court, 
including the registrars, notaries, &c., consisted 
exclusively of priests and monks. 

27 Legardiendelatour, These words were Warwick's, who 

added, when the doctor advised bleeding : " Qo/rdea* 
voue de la saigner^ elle est rtuie, elle pourrott ## 
tuer,** She was bled, however, and the fever sub- 
sided. 
•3, 9 Defi crSneauwt of the battlements. Translate : On M 
d4t que CompHgne itait d la veiIXe d*Stre prise, qWeUe 
eerait d^truite, et tous les hohitwnts mis d mort depviie 
Vdge de sept ans .,. Elle sauta du haut de la tow, ou 
plut6t ee laissa gUsser par la fenitre ou moyen de 
la/niires qui rompireni. Ceum qui la relevirewt la 
eroyaient morte, {La tour n*avaitpae moine de eouuinte 
pieds de haut,) (Wallon.) 
21 n mettait au prix ae^ he promised her on condition of 
(lit. he put the price of ... upon ...). 

28 D*a8sister au sacHfiee du dimanche, to attend mass on 

Easter Sanday (and receive the Holy Oommiinioa« 
adds the chronicler). 
La ehr4tient4f Christendom. (Low L., ChrieHanitatemt 
do not confound this word with le ehrietiianiem§mm 
Christianity, Greek, Chrieiianiemoe^ 
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••» 88 Pft>cd<-v0r5atuDBsIegal reports, minates, or records. (Ii. 
yrocetsfUf from processum, supine of proc^derSf and 
verlxUiSt from verhwn^ lit. word-process.) 

89 AlUrie dM sang det jidiles^ guilty of tne blood of 
the faithful (lit. thirsting for the blood of the faith- 
ful). AlUrer (L. aXterare, from alter) always means 
a ohange for the worse, Ex.: aXUrer let monnaAet^Us 
foUifier, aXUrer la v4riU= to distort facts (Bacine), 
hence to produce a painful emotion, chiefly thirst. 
Of.: La chalewr altire toits les cmimatus, Ei da 
mSchawt Vahord eontagieiiw, n*alUre point tan itmo* 
eence (Bacine, Athalie II., 1). 

40 L$8 Ugittessslegfil counsel, %,e., owe avoeaJtt de fiouaii. 
€%t 10 ToiUe, although quite. Tout is an adjective, but when 
used adverbially, before an adjective or participle, 
euphony requires it«i agreement with a feminine 
word beginnmg with a consonant, in order to retain 
the sound which it has, though invariable then, 
before an adjective beginning with a vowel: PrO' 
nounee and compares Elle fut tout dtonnie, iouie 
ewrprise, (L. tofiM, 0. F. tot,) The adverbial f .6. 
invariable, use of tout is quite modem. La Bruydre 
wrote : Dee ehoses toutes opposies (^tovkt opposies)^ 
and Buffon (d. 1788), Lee likvree itant to\u hlohce 
(sxUmt hlwnce) dons ee paye pendant Vhiver, 

18 Les doef«ur<, divines i,e, D.D. or doctors of theology. 

22 JJne ceintwte de fer^ an iron ring round her waist. 

87 jD«s deum eomp^titeurt, Henry VI., king of England, 
claiming the crown of France as heir of Henry Y. 

iand Catherine of France) to whom Charles VI. and 
sabeau de Bavidre had ceded it, in giving him their 
daughter in marriage by the Treaty of Troyes (1420) ; 
and Charles YH., crowned king of France according 
to the Salic Law, which excluded women from suc- 
cession to the Crown of France, and in virtue of hia 
being the sole legitimate heir of the inalienable 
right of his father as king of France. 
61, 4 Fovd/royantf threatening or menacing (lit. thundering, 
L./ttZgur, cf. fulgere), 
8 Ne put contenir eon cosur, could not control her emotion 
(Ut. contain her heart.) Note that : I. as a general 
rule ne is used alone with a negative verb, without 
pas or point when the negative is explained by 
another word. Ex.: Pereonne ne m'a vua^ nobody 
saw me ; je n^ai rien fait de maZ, I did nothins 
wrong, n. The verbs ceeseff oter^ pouvoir, eavoie 
generally take ne without pas before another verb, 
because this second verb completes the negative 
meaning of the first ; used alone they require ne and 
pas, subject to the following rule: III. Whethei 
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FafellM 

•lone or followed by another yerb, MfMf, 0Mr,|M».' 
voir, and saivoir take fM and pas when the negatton 
is emphasized. Cf . : Cet enfant ne saii pas mmiUr ; 
iZ.iM peut pas encore marcher | il n'ofd r^^vondiv ; but 
f avoir need for pouvoir always takes ne withont pas 
when used negatively. Cf . Je ne saurais dire ee que 
j*iprow:e, L*honneur ne peut ni favoir,ni dUirer de 
ne point savoir. (Pascal.) 
•I, IS Caitti qui aime le miewi, ne or the one who is most 
attached to. This is an erroneous reading, the reid 
text is et qui mieuw, aime,.. ^a,nd who, moreover, is 
attached to. Joan was not likely to use an expres- 
sion of comparison, necessarily offensive to her 
judges and hearers. 

18 Je veum hien, I consent, I am willing. VouMr hien 
expresses the free consent; vouloir the determina- 
tion ; eonsenttTt the adherence to another's will. 

18 Aupape^ to the Pope. The historical text is : '* Js m*en 
rovpporte d Dieu^ et d noire 8aint-p^e le pope.** 

84 DhMntaitf oontradioted. Translate : Un ehapelain du 
cardinal de VTinchesteTf qui se trouvait ouprdf de 
V^vSque (Catiehoti), Vappela traUre. " Vous aven 
mentis dit VMque,** L*SvSque avait rotwm, le 
ehapelain avait menti, Le cardinal imposa durmneni 
silence d son ehapelain. (Wallon.) 

40- Signature, Trandatet 8i Von en eroit Haimond de 
iHacy qui itait Id, im Anglais^ le secrStaire du roi 
d'AngleterrCf Jean CaXot, mal content du eigne que 
Jtanne avait tracS, lui tint la main et la guida, powr 
qu'eUe y mit en toutes lettres son nom* (WflJlon.) 
24th May, 1481. 
Mf 82 La gourmanda rudement sur sa rechute, reproached her 
severely with her relapse. {Oourmander is the result 
of an analogy similar to that existing between 
barking and biting. Cf. his bark is worse than 
his bite.) 

•9 Benon^ d, ceased to. Translate : V4vique sortant d§ 
la prison, vit le comte de Warwick et une multitude 
d* Anglais qui attendaient awec impatience le risuitiU 
de cette visite, et ne voulant pas le tenir plus longm 
temps en suspens : ** Farewell, farewell^ erio-t-il e% 
riant ; faites bonne chdre t c'estfait !** 
#T, 6 Un eot^fesseur, Martin Ladvenu. Joan confessed to 
him and asked him to give her the Holy^ Com- 
munion ; Ladvenu sent the usher to take the bishop*8 
order on this point, and the bishop, after conferring 
with others, replied : " Tell Friar Martin to give her 
the Eucharist and anything else she may ask.*' The 
Eucharist was brought to him for Joan, sim^plv on 
the paten^ covered with the Chalice doth withovl 
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any san>Hoe, stole, olerk, or light. Friar Martin Was 
Boandalised at this unceremoniousness ; he sent for 
a stole and a candle, but the chronicler adds : Ce qui 
9vppUait d Vabsenee de toute e4r4mon%e^ e^Siaii la 
vive pi^td de Jeanne, qvi re^t son Saumeur avee une 
telle ddvoHon et une ti grande aJbandanee de larmee, 
que lefrire renonce d la dierire, 
•7, SI Aesieiait^ was present (see preceding note) ; the author 
is eTidently mistaking the time of the Bishop's pre- 
•enoe ; the words addressed to him by Joan were said 
before he pronounced her doom and left her, to send 
her a priest to confess her ; she then charged him 
with having reduced her to the necessity of resuming 
her soldier's attire, and added : " 2)our quoi j'apjpelld 
de vous devant Dieu" 

29 Matire Pierre, Pierre Maurice, one of the principal 
Doctors of Theology of the Paris Uniyersity, and 
one of Gauohon*s assessors. 

01 Les habilUm&nte de femme, Elle itait eoiff4e d*une 
miire od on lisait ces mote : hMtique, relapse, apos- 
tate, idoldbre. Sept d huit cents homtnes marehaient 
autowr d*elle portant glaives et hdtons, (Wallon.) 
2 Menaces, lis Vauraient tu4. sans le eomte de Warwick ; 
et le eomte lui dicLara qWil ne rSvondait pas de $e 
vie s*il ne quittait Bouen au plus t6t» (Wallon). 
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IT L^ Prddieatewr, Nicole Midi, one of the assessors 
chosen by Gauchon from among the most learned 
divines of the University of Paris. He inflicted upon 
Joan a long sermon on this text from St. Paul to the 
Corinthians : ** 8i un memhre souffre, tous les memoes 
souJBIrent,** contending that Joan must be cut off to 
save the other members of the Church 1 Joan silently 
listened to him, and to another long exhortation 
from Cauchon, who concluded by formally excom- 
municating her, after allowing her to partake of the 
Holy Communion an hour before 1 To crown his 
hypocrisy, he ended by praying that the secular 
power, to which he abandoned Joan, would merci- 
fully spare her from being mutilated and put to 
death 1 This in the presence of the stake prepared 
in concert with him 1 
09, 16 L$ laisseni eondwre, seem to point in that directioD 
(lit., allow it to be inferred). 
39 L*hwissier massier, the beadle (lit., the mace bearer). 
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YOf 8 Mo/reher, She had been, during all those preliminaries, 
standing and afterwards kneeliog down on a masonry 
platform in front of two others where the Bishop 
and his assessors, and Warwick, with several high 
personages, were seated. On another platform^ 
above that where Joan was, the stake was prepared 
in full view of the multitude assembled. 
84 Quelques halhuUements confut et entrecoupSs, a few 
indistinct and broken words. EUe se rappela cette 
parole qu*elle avait rapport6e a ses juges : ** Prendg 
iotti en grS; ne te chaxlle de ton martyrs g iu Ven 
viendraa au royawne de Paradis,** EUe ne TcMKut 
paa comprise alort, entendant humhlement son mar- 
tyre des peines de sa prison ; elle la eomprii d la 
lueur des flanvmes, et elle Vaecepta eomme elle avaii 
accepts tout U reste, C*eet le tSmoignage du eouro- 
geum confesseur.* " 

yi, 8 jStoie mort«, 80 May, U3L 



XL. 

84 Une assompUon da/ns la mort, an ascension into 
Heaven, through death. This term (except in philo- 
sophical discussions) is exclusively employed to refer 
to the belief entertained by the Boman Oatholioa 
that the Virgin Mary was, at her deatii, miraculously 
taken up to heaven ; it is one of the great festivals 
of that Church, celebrated on the loth August, and 
it differs in meaning from the Ascension of Oxxt 
Lord, in testifying that the Virgin did not ascend^ 
but was taken up like Enoch (see Genesis v., 24, 
and Hebrews zi., 5), and Elijah (2 Kings n., 11). 

N.B. — Joan's name was always written Jehanne 
in her time, and on her banner were written the 
words Jhestke Maria* 
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A, frep,^ to, at ; with {un bonnet 
d rubans) ; on, in adv. phrases 
(d pied) ; from, after verbs of 
Bcparation {dter a, ichapper d^ 
etc.) 

abanaonner, v.a. to forsake, 
leave, abandon. 

abattement, m., dejection, pros- 
tration. 

abime, m., abyss. 

abardt m., approach ; (d*~) adv,, 
at first. 

aborder, v,n, to land, touch, ap- 
proach. 

aorit m., shelter; d Vabri de, 
sheltered from. 

abriter (s*), v.r. to take shelter, 
protection. 

accomplir, v,a, to accomplish, 
fulfil. 

accorder, v,a, to g^ant. 

4UC0urir, v,n, (takes itre) to 
hasten to, run up to (like 
courir, q,v.) 

accueil, m., reception; accueiU 
lift v.a. to welcome (like 
cueiUir, q,v.) 



accuser^ v,a. to accnse, charge, 
blame. 

acharnif adj\, relentless, implac- 
able. 

acheter^ v,a. to buy {i before i 
followed by e mute). 

achever^ v.a. to complete, end, 
achieve (^ before v followed 
by e mute). 

acier^ m., steel; adj,t acM^ 
steeled, sharp ; /. -^e, 

acquiescement f m., assent, con- 
nivance, acquiescence. 

acte d'accusation, m., charge 
(criminal). 

acte, m., deed, act, action. 
actift adj\t active; /., active: 
adv., -ment, 

adieUf m. and adv., farewell; 

J^/., adieux, 
monester, v,a, to admonish, 
warn; admonition, f,, warn- 
ing. 
adolescence, /., youth, ado- * 

lescence. 
adorer, vui. to adore, worship, 
love. 



N.B. — ^Words explained in th^ Notes have only been repeated 
here when found necessary. Words alike in meaning and spelling 
in French and in English have been omitted, e,g., the majority of 
nouns ending in tion (which are feminine). Idiomatic phrases 
not explained in the Notes will generally be found in the Vocabu- 
lary. For the first half of the text, in all cases (and for the latter 
half, whenever found necessary), the feminine of adjectives, plural 
of nouns, and irregularities of verbs (first person of all simple 
tenses) have been added, experience proving that these inflections, 
slowly learnt, are very rapidly lost, unless the pupils* attention 
be constantly drawn to them, and their study helped by the 
•* eyes' memory." 
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adoueir, vm, to soften, appease. 
adressett v.a. to send, direct 

(refl., speak, apply). 
adulatioHtf.t flattery. 
advemr, v, imp., to happen. 
affaisstment^ m., prostration, 

discouragement. 
affaisser (s*), v, refl,^ to sink, 

succomb. 
affectety v.a. to assume, affect. 
affliger^ v.a. to grieve, afflict 

ig€ before a and o). 
affranchir^ v.a, to free. 
afin dSt prep,t in order to ; afin 

que, conj,, in order that, so 

that. 
dge, m. time, age (does not 

mean century ^siicle, m.). 
agenouilUr (i*), v. rejl, to loieel 

down. 
agiter^ v,a, to stir, excite, wave, 

agitate. 
agiter (s*), v, refl, to grow cx- 

citea. 
a^onie.f, agony, death-struggle. 
aide, f, help, aid ; (m. helper, 

assistant). 
,aider, v.a. to aid, assist. 
aieul, m. grandfather,//. aUuls; 

/. ateule, grandmother; pi, 

aieux, ancestors, forefathers. 
aigle, m, eagle. 
aiguille, j, needle (hand of a 

clock.) 
aile,f, wing, aisle, side. 
ailleurs, adv, elsewhere. 
aimant, adj, loving. 
aimahle, adj, amiable. 
aimer, v,a, to love, like, be fond 

of; atm^mi^;r« to prefer. 
aine, adj. elder, eldest; (f.-ee,) 
ainsi, conj, thus, so ; pour ainH 

dirt, so to speak, so to say. 
fisance,/, ease, comfort. 
of outer, v,a, to add, join. 
dlarmer, v,a, to alarm. 
alleger, v.a, to lighten, reduce. 
alUguer, v, a. to allege, bring 

forward. 



aller, vm, to go, amount to{ 
s'*en aller, to go away, depart; 
before an infin. expresses near 
future, intention ; j$ vats, tu 
vas, il va ; ils voni ;j*allaii ; 
fallai; jHrai; j'irais ; que 
faille; quefallasse. (Allonst 
exclam. come 1 now then 1) 

aim tn, adj, ally (f.-Se,) 

allumer, v.a., v,r, to light, 
kindle, set fire to. 

alors, adv, then, at that time. 

alUri, p,p, thirsty, thirsting. 

amant, tn, lover, (/••'•) 

eunbitieux, adj, ambitions ; 
f,-euse; adv, -ment, 

dme,f, soul, courage. 

amener, v,a, to bring, accompany 
(like mener, q.v.) 

amer, adj, bitter ;/. amhre; adv* 
'tnent, 

amertume,f. bitterness. 

ameuter (i'), v,refl, to riot, 
howl. 

ami, m, and adj, friend, friendly 

amtiii/f, friendship, affection. 
amollir, vm, to soften, render 

yielding. 
amour, m, sing, ; /. pi, love. 
amoureusement, adv, lovingly. 
an, m. ; annee,f, year. 
ancien, adj, old, former, ancient, 

/. '•nne ; adv, -ment, 
aneantir, v,a, to annihilate, 

destroy. 
ange, m, angel. 
anglais, adj, English i (m. Eng* 

fishman ; /,-«.) 
Angleterre,/, England. 
angoisse,/, anguish, pain, suf- 

fering. 
animal, m. animal; pU ani' 

maux), 
annales,/, pU (no sing,) annals 

history. 
anneau, m, ring ; pi, anneaux, 
annoncer, v,a, to announoo^ 

publish. 
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mttiqus, adj. (m. and /.) an* 

cient, antique. 
apaiser, v.a. to appease. 
i^anage, m. appanage. 
apercevoir{s*) v.r. to see, become 

aware, conscious of. 
npitoyer (5*) v. rejl, to be moved 

with pity. 
apparaitre v,n. to appear (like 

connaitret q.v.), 
appariilf m. display, apparatng, 

preparation. 
apparent^ adj, conspicuous ; 
. f»-e ; adv, apparemmeni. 
appartenir, v.n, to belong (like 

venir, q.v,). 
apfiler, v.a. to call {refl., to 

be called) ; (// between two 

«*8 mute). 
appliquer^ v.a, and r. to apply. 
apporUr^ v.a. to bring. 
apprendr§t v. a. to teach, learn 

(like^^nJr^, q.v.). 
approctert vm. and n. to bring 

near, get near ; refl. to draw 

near. 
appui, m. support; d Pappui d$ 

« in support of. 
appuyer^ v.a. and r. to rest, 

lean upon. 
dprSf adj. rough, unpolished, 

bitter, severe. 
aprU^ prep, after ; d'aprh^ ac- 
cording to, from. 
arbret m. tree. 
Archangt, m. Archangel. 
arckevichSt m* archbishoprick. 
archevique^ m. archbishop. 
ardent, adj. sealous, burning ; 

/.-« ; adv. ardemment, 
ardeur, /. seal, passion, love, 

ardour. 
argent, m. money, silver. 
arrne,/. weapon (arms). 
armiet f. 9xmy. 
armer, vm. to arm. 
annoine,f. (chiefly used in the 

plural) ; coat of arms, armo- 
rial bearings* 



armure^f. armour. 

arracher, v. a. to tear oif, ex- 
tract, root out. 

arrit, m, sentence, legal judg- 
ment. 

arriter, v.a. and r. to stop, ar- 
rest, end. 

arriirej m. rear ; adv. en arrih^e, 
back, backwards. 

arrivee^f. arrival. 

arriveTf v.n. (takes Ore) to ar- 
rive. 

art, m. art, skill. 

ascendant, m. influence. 

asile, m. refuge, asylum, retreat. 

aspirer, v.n. to aspire, aim, pre- 
tend. 

assailUint, m. assailant. 

assaillir, v. a. to assail (like 
eueillir, q.v.,hutfut, and cond, 
regular). 

assassinat, m. assassination. 

assassiner, v.a. to assassinate. 

aisaut, m. assault, attack. 

asseoir {$*), v.a. chiefly used as 
refl., to sit down ; s^asseyani ; 
s^Hant assis; j'e m'assieds ; je 
m*asseyais ; je m* assis ; je 
nCassiirai ; je m'assiirais ; 
que je m^asseie; que je 
m*asstsse, 

asservir, v.a. to enslave, sub- 
ject, subdue. 

asservissement, m, slavery. 

assesseur, m. assistant judge, 
deputy, assessor. 

assez, adv. enough ; assen hien, 
pretty well ; asset fort, fairly 
strong. 

assiSger, v,a. to besiege {ge be- 
fore a and 0). 

assistant, m. looker on, witness. 

assister (d), v.n. to be present 
(v.a.Bto help). 

associer d (s*), v.r. to be united 
with.. 

assurer, v.a, to assure, secure, 
affirm. 

asyle, m. refuge, retreat, asylum. 
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aUlier, m. workshop, also 
studio. 

attacheri v.a. to attach, fasten, 
bind; s^attacher ss to cUng^ 

attaque^/.t attack. 

attaquer, v.a. to attack. 

atUindre^ v.a, to reach, attain, 
find. 

atteinte^f, blow; stain, damage. 

attelage^ m. team, yoke of 
plough horses or oxen. 

attendrt, v,a, to await, expect. 

attendrirt v.a, to move, soften. 

attente^f. expectation. 

attestir, v.a, to testify, bear 
witness. 

attirer, v.a. to attract, draw. 

attraitf m, charm, attraction. 

uttributr, v.a, to ascribe, at- 
tribute. 

an, m. sing, def, art, and ^ep* 
(before a consonant) ; aux^ 
pi. of both genders. 

aucun, adj, and pron, any ; /,-$ 
(chiefly used negatively with 
ne)\ adv, aucunement^ not 
at all. 

audace,/, daring, audacity. 

audition, f, sound, hearing. 

aujourd^hut, adv, to-day. 

aumdnieTj adj, almsgiving; fm 
aumdniirt, 

uuparavant, adv, before. 

aussif adv, also, so, as, there- 
fore. 

aussitdt, adv. as soon as, at 
once. . 

mutant, adv, as much, so much, 
as many ; d'autant plus » the 
more so, all the more. 

autel, m, sdtar. 

auteur^ m, author (nofem,)* 

4tutamne, m. autumn. 

autoriser, vm, to warrant, au- 
thorise. 

nutoritS, f, authority, power, 
Ijoveriiment. 

autour, prep, (req. de) round, 
around; adv, around. 



autre, adj, other; pron., tet 

autres, others ; indef,, autrui* 
avance (d*), adv, beforehand. 
avancer, v.a. and r, to advance. 
avant, pref, before (time and 

rank) ; plus avant ss deeper, 
avantage, m, advantage, profit ; 

d*avantage, adv,, more. 
avant-garde, f, vanguard. 
Avk, m, or AvS Maria (Latin), 

Hail Mary, etc. pi. aes Avi 

or des Ave Maria, 
avec,prep, with. 
avenir, m, future; d Papenir^ 

in the future. 
aventure,/, adventure, incident ; 

par aventure, perchance, 

somehow. 
aventurier, m, adventurer; f, 

aventurihre ; 
avertir, v,a, to warn, caution, 

advise. 
aveu, m, avowal, pi. aveux, 
aveugle, adj. blind ; adv, aveu* 

gUment, 
aveuglS, p,f, blinded. 
avide, adj. anxious, avid, 

l^reedy. 
avts, m, advice, opinion. 
aviser, v,a, to inform, advise. 
avouer, v,a, to avow, confess. 

baigner, v. a. to bathe; baigni 
de pleurs — all in tears. 

baiser, v,a, to kiss. 

balayer, v,a, to sweep. 

bande, f, band (of men only), 
troop. 

bander, v,a, to stretch (a bow)« 

bannilre,f, banner. 

baptiser, vm, to baptize,chritten. 

bas,adj. low; /. basse; adv. 
^ment; en itu, below (down« 
■tairs); d voix basse ^^m a 
whisper; baisser,v,a, to lower. 

basilique,/, church, basilica, 

bastille, f, fort; outwork in 
fortification. 

batailU,/. battle. 
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haiailUr^ v,n. to fight, battle. . 

bdteau, m, boat ; pi. bdteaux* 

hdtir^ VM. to build. 

batire, v,a, to beat; refl, to 
fight; battantf battu^je batSf 
je battais.je battis,je battrai, 
je battraiSf que je batte^ que 
je baftisse, 

hSatitude,/, beatitude, felicity. 

beaucoup, adv. much, many, a 
great deal ; ...de (bef. a noun). 

heauti^f, beauty, charm. 

belUqueux, adj. warlike, belli- 
cose ; /. — euse. 

berceauj m. cradle, ^^. infancy; 
pi. berceaux. 

berge, /. steep bank (of a river 
or mtch, moat, etc.). 

berger, m. shepherd,/, berghre, 

besoin*m. need, want. 

bite,f. animal, beast, cattle* 

bienidt, adv. soon. 

blanCt adj. white; /. blanchsf 
adv. ^fneni, 

blesseTt v,a. to hurt, wound* 

blessure,/. wound. 

blocus, m. blockade, siege. 

boist m. wood. 

boissoHtf. drink, beverage. 

bonheur, m. success, happiness, 
good luck. 

bonti,/. kindness, goodness* 

bord, m. border, edge* 

bouche^f. mouth. 

boue,f. mud. 

bouletf m. cannon-balL 

bouquet^ m. bunch, nosegay, 
bouquet. 

bourgeois^ m. burgess ; f.-e. 

bourgeoisie, jf. middle-class ; 
well-to-do citizen. 

bourguignon, adj. burgnndian; 
/. bourguignonne, 

bourreau, m, tormentor, execu- 
tioner ; pl.~eaux. 

bout^ m. end, extremity. 

branche,/. branch. 

bras^ m. sum ; Jig. bras droit 
■■right-hand 



bravoure^f. bravery. 
brebiSff. sheep, ewe. 
bride, J. bridle. 
briser, v,a. to break, destroy. 
bruitf m. noise, rumour, report* 
briiler, v. a, to burn. 
biUher, m. stake, pile. 
buttej. hill, hillock. 



eacher, v.a, to conceal, hide. 
cachot, m. prison, cell. 
cadavre, m, bodji, corpse. 
calamiti, f. calamity, misfor- 
tune. 
calomniafeur, n,m, and adj. tra- 

ducer ; /. calomniatrice, 
camp, tn, camp. 
campagne, f. fields, country, 

campaign. 
eandeur,/. candour. 
canon, m. cannon, gun. 
capter, v.a, to win (unfairly), 

coax, obtain. 
captif, m. captive ; /. capHv$* 
capHvite, f. captivity. 
car, conj. because, for. 
caractere, m. nature, character, 

mark. 
carnage, m. slaughter. 
carte,/, card. 
cos, tn. case; au cas ott..An 

vase... 
gg, dem, adj. tn. sing, before a 

consonant ; this, that ; cet, 
. m,s. before a vowel; cette,f. 

sing. ; ces,pl. of both genders. 
ee, dem. pron. invariable; it, 

they; ce qui, ce que, what, 

that which ; celui, dem. pron, 

m.s.; pi. ceux^f, celles, these, 

those. 
ceci, cela, dem. pron, this, that. 
cSlibrCt adj. famous, celebrated, 

illustrious. 
cileste, adj. heavenly, celestial. 
celle-ld, a. pron. f.s, that one ; 

celle-ci, this one (m. celui), 
cendre,f» ash* 
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C4Hi milUt nui. one hundred 
thousand. 

cependant^ eonj, meanwhile, 
nevertheless. 

arner, v,a, to hem in, invest, 
surround. 

chaoiHtpron, each, every one; 
/. ckacune (no plural), 

cnambrt,/, room. 

champ, m. field; sur U chamf, 
instantly; in champ clos, m 
the lists. Lis champs = the 
country. 

chanceUr, v,n. to stagger, hesi- 
tate, doubt, totter. 

chanceliiTt m. chancellor. 

chanter, v.a. to sing. 

ehapelain, m. chaplain. 

ehapelU,/. church, chapeL 

chaque, adj, each, every. 

char, m. cart, car, chanot. 

charger, v,a, to load, entrust, 
charge, confide; se charger 
dessto undertake. 

charmer, v,a, to charm. 

charrette,/, cart. 

charron, m. wheelright. 

charrue,/. plough. 

chasseur, adj, sporting ; /. chas- 
sense and chassgresse, used also 
substantively. 

ghaste, m. and/* chaste; adv. 
'^nent, 

ehdteau, m, castle, seat (coun- 
try-house) ; pi. chdteaux, 

chaume, m. thatch ',fig, cottage. 

chaumihe,f, cottage. 

chef, m, chief, leader. 

chine, m, oak. 

eher, adj, (f, chere), dear, costly, 
precious, valued ; adv, -ment, 

chercher, v. a, to seek, search, en- 
deavour. 

cheval, m, horse (also cavale, 
/.) ; f,jument, mare. 

chevalerie,/, chivalry. 

chevaleresque, adj, m* and /. 
chivalrous. 

chevalier, m, knight. 

chevaucher, v,n, to ride. 



eheM, prep, at the house of 
among, at; cheM lui, in his 
house; faites eomtme chet 
wms, maSat yourself at home. 

thoix, m. choice. 

chose^f, thing; quelqms ekou^ 
pron, m, something. 

ehritien, m. Christian ;/. -gimi\ 
adv, '■ment, 

chronique,/, chronicle. 

ehroniqueur, m, chronicler, his* 
torian. 

chute,/, fall. 

del, m, heaven, sky; //. deux; 
fig, pi, dels. 

dmetiere, m, churchyard, ceme- 
tery. 

dnq, n.a. five. 

drconsiance,/. circumstance. 

drque, m. circus, (audience) 
spectators. 

dter, v.a. to name, repeat, quote, 
cite. 

dtoyen, m. citizen ; f.dioyenne, 

dvtl, adj, civil ; /.-# ; adv. 
^nentt 

clef,f, )uy. 

dirge, m. (collective only), clergy 

elimat, m. climate, country. 

cloche,/, bell, church bell. 

cloison,/, partition, light wall. 

dare, v.a. to close; p.p, dot 
chiefly used; ** champ dos** 
c= lists, arena, &c. 

coeur, m. heart, courage, honour. 

collectif, adj. collective ; /• coU 
lective; adv, '^ment, 

eolline,/. hill. 

colorer, v.a, to tint, colour» 
darken, redden. 

eomhattre, v.a, to fight, resist, 
combat (like hattre, q,v,). 

eomhler, v.a. to fill up; ,„de^ to 
overwhelm. 

comme, conj. as, like. 

comment, adv. how. 

commettre, v.a, to commit (like 
mettre, q.v.), 

communiquer, v.a, to communi- 
cate. 
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tmnfagnie^f. company, society. 

fompagnon, m, companion, 
partner ; /. compagne, 

tomparaitre, v.n. to appear (like 
connaitri q.v.); /aire com' 
paraitri^ to bring, to summon 
Deft>re a court. 

comparer, v,a, to compare. 

eomflaire (d), v»n. to gratify, 
please. 

complaisance, f. condescension, 
kindness, good will. 

complaisant, adj. obliging; /. 
complaisante ; adv, compUd* 
sammentu 

comflet, adj, complete ; /. com* 
phte; adv, -meni. 

complice, m. accomplice. 

compliciti,/. complicity. 

comprendre, v.a, to understand, 
comprise, include (like pren- 
dre, q,v,), 

comic, m* earl, count ; /. com' 
tcsse, 

concenfrer, vm, to concentrate. 

concerter, v.a. to arrange {refl, 
to agree). 

concevoir, v.a. to conceive. 

conciliateur, adj, conciliating; 
/. 'trice, 

concitoyen, m, fellow-citizen. 

concourir, v,a. to concur, to 
contribute (like courir, q,v.), 

condamner, vm. to condemn. 

condescendre, v.a, to con- 
descend. 

fonduire, v,a, to lead, conduct, 
(like introduire, q,v,), 

confesser, v.a. to confess. 

conjiance,f, trust, confidence. 

conjidence, /. communicative- 
ness, entrusting a secret. 

confier, v,a, to entrust. 

confondre, vm, to baffle, thwart, 
confuse. 

€onfu5, adj, confused \fxonfuic; 
adv, confusement, 

€on^idier, v,a, to dismiss. 

conjurer, v,a, to entreat, be- 
seech. 



connaUre, vm, to know; conn^ 

mssant, •«, -ais, •aissais, -115, 

•aitrai, •attrais, -aisse, -usse. 
conquhir, v.a, to conquer. 
conseil, m, advice, counsel. 
conseiller, v.a, to advise, 

counsel ; (ji.fff. adviser). 
conservateur, adj, preserving, 

conservative,/, conservatrice. 
considerer, vm, to consider, 

regard. 
construire, v.a, to construct; 

(like introduire, q,v,), 
consumer, vm, to bum, burn to 

death, waste, consume. 
contenir, vm, to contain, re- 
strain, control; (like venir, 

q,v,)^ 
contenter, v,a. to content. 
contraire,adj, opposite, hostile; 

adv, au contraire, on the 

contrary. 
contre,prep, against. 
contrie, /• country, district^ 

region. 
contristcr, vm, to grieve, sadden, 

pain. 
convaincre, v,a, to convince, 

convict ; (like vaincre, q,v,), ■ 
convier, vm, to invite ear- 
nestly. 
cordelier, m, gre3rfriar. 
corps, m, (s, and pi,) body, 

corps (army). 
corrompre, v,a, to corrupt (like 

interrompre, q,v,) 
costume, m, costume. 
cdte, f, coast ; cdte d cdte, side 

by side. 
cdte, m, side ; d cdtS de, near, 

by the side of; de cdte^ 

aside. 
cou (also col), m, neck ; pi. cous, 
couchcr, VM, to lay ; refi. to lie 

down. 
coudre, v,a, to sew; cousant; 

cousu : je couds ; je cousais ; 

je cousis : je coudrai ; je cou- 

drais; que je couse; que jc 

cousisse. 



128 



VOCABULARY TO JEANNE D'arC 



couleTt VM. to flow. 

coup, m. blow, stroke, thrust; 

tout d coup, suddenly; d'un 

seul coup, at one blow. 
coufable, adj. guilty ; (substan- 

txvety, culprit). 
cour,/, court, 3rard. 
courir, v.n. to run; courant, 

couru, je courst je courais, je 

courus, je courrai, jc cour- 

rais, que je coure, que je 

eourusse. 
couronne,/. crown. 
couronnement, m, coronation. 
coursier, m, steed, charger. 
court, adj. short; f,~e; '■ment. 
courtois, adj. courteous; /. 

courtoise ; adv.'tnent. 
cousin, m. cousin ; /. -^. 
craindre, v.a. to fear, dread; 

craignant, craint; je crains, 

"gnats, 'gnis, -ndrat, -ndrais; 

que je craigne, que je crai* 

gnisse, 
crainte,/. fear. 
creance,/. faith, belief, credit. 
Credo, m. (Latin), The Apostles' 

Creed (no plural). 
trier, vui. to create (note/, p.p. 

criie), 
crineau, m. battlement ; //. cri* 

neaux s crenelles. 
cri, m. cry, (pi. cris). 
croire, vm. to believe, think; 

croyant, cru; je crois, je 

croyais,je crus; je croirai,je 

croirais ; que je croie, que je 

crusse, 
croisade, f.cruBSide; {croisi,tn. 

crusader). 
troitre, v.n. to grow, increase ; 

croissant, crU; je crois, je 

croissais, je crus ; je croitrai, 

je croitrais ; queje croisse, que 

je crusse, 
croix,/. cross. 
crovance, f, faith, confidence} 

belief. 
croyant, m, believer. 



cudlUr, VM, to gather, cidl 
cueillant, cueilh, je cueille, 
~ais ; '4s;l'-erai ; -ereus ; -* ; 
-isse, 

atirasse,/. cuirass. 

culpabilite,f. guilt. 

cynique, adj. cynical, cynic 

d'abord, adv. at first. 
dague,f. dagger, dirk. 
dame, J. lady. 
dangereux, adj. dangerous;^ 

dangereiise, adv. -ment, 
dans, prep, in, into (at). 
danser, v.n. to dance. 
davantage, adv. more (not 

comparative). 
de, prep, of, fi-om (with, by, to)« 
d4, m. die; pi. des, dice. 
debatire, v.a. to debate, discuss, 

wrangle. 
debout, adv. up, standing. 
dicapiter, v.a. to behead. 
dSchirant, p.p. heart-rending. 
dichirement, m. rending, tear« 

ing. 
dechirer, v.a. to tear, rend. 
decider, v.a. to decide, induce. 
decisif, adj. decisive; /. diet* 

sive; adv. -^ment. 
declarer, v.a. to declare. 
dicouler, v.n, to flow, come 

from. 
decoura^e, p.p. disheartened. 
decouvrtr, v.a. to discover, dis- 
close ; (like ouvrir, q.v.), 
dScrire, v.a. to describe (like 

4crire, q.v.). 
dedain, m. disdain, contempt. 
dedans, v.a. inside ; en dedans^ 

within. 
dkfaire, v.a, to defeat, undo (like 

faire q.v^ rejl. se difaire de^ 

to get rid of, murder. 
difaite,/, defeat, rout. 
defendre, v.n, to defend, pro 

tect, forbid. 
deji, m. challenge. 
digetUrer^ v,n. to degeneratet 
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diguisementf m. disguise, con* 

cealment. 
dijdi adv. already. 
dSlai. m, delay. 

delibereTt v,n, to deliberate {i 

before r followed by e mute), 

dilices, /• pL (m. sing, seldom 

used), delight. 
delicieuXf adj, delightful; /• 

delicieuse ; adv, --ment, 
delivrance^f.deHiversincet rescue. 
dilivreTt v,a, to free, deliver, 

give up. 
deloyaute^f, disloyalty, 
demain^ adv, to-morrow. 
dimence^f, madness. 
denature^ adj, wicked, unnatu- 
ral,/., -^#. 
depart^ m. departure. 
depeindre, v,a, to describe (like 

peindre^ q.v,), 
diplaisir, tn, displeasure. 
diployeTf v,a, to unfurl, raise, 

show. 
dSpouille, /. spoil (mortal re- 
mains). 
depuistprep, since (time), since a 

puisque (consequence). 
dirober, v,n, to conceal, steal 

from. 
dSrouler, v.a, to unfold, unfurl. 
deroute^f, rout. 
derrilre^ prep, behind, at the 

back of. 
dis, conj, and prep, from, since ; 

dls que, as soon as. 
dhaveUf m, retractation, recan- 
tation. 
desesperer, v.n, to despair ; p.p, 
used as an adj, desperate, 
despaired of. 
desinteresse, adj. and p.p. disin- 
terested, unselfish. 
desirer, v,a. to desire, wish. 
desobeissancetf. disobedience. 
dhordre, tn. disorder. 
desormais, adv. henceforth. 
dessaisir (se), v.r, to part with. 
dessein, m. design, intention. 



dessus {au)t adv. above; an 
dessus de, prep, above. 

destinee,/, destmy, lot, fate. 

destinety v,a. to destine, reserve. 

detendre (se), v.r, to relax, to 
get relaxed. 

ditresse f, distress, pain, anx- 
iety, clanger. 

detrompeTf v.a, to undeceive. 

deux, n,a. two. 

devant, prep, before (place, si- 
tuation and order). 

divenir, v.n, to become, conju- 
gated like venir, q.v. (also 
with Hre, and not imper- 
sonal). 

devoir, m. duty, honour. 

devoir, v.a. to owe, must, ought, 
to be to ; devant ; dit ; ;> 
dots; je devais; je dus;je de* 
vrai ;je devrais ; queje doive; 
queje dusse, 

divorer, v.a. to devour, destroy. 

devouement, m. devotedness^ 
self-sacrifice. 

devouer, v.a, to devote, vow» 
consecrate. 

dieter, v.a, to dictate. 

Dieu, tn, God ; pi, dieux ; /• 
diesse, 

difficile, adj, (m. and /.) diffi- 
cult ; adv, -ment, 

digne, adj, (tn. and /.) worthy \ 
adv. -ment, 

dimanche, tn, Sunday. 

dire, v. a. to say, tell ; disant ; 
dit ; je dis ; vous dites ; jf 
disais ; je dis ; je dirai ; je 
dirais ; que je dise ; que je 
disse. (Redtre alone conj» 
like dire^ 

diriger, vm. to direct ; {refl. to 
find one*s way) ; {ge before a 
ando). 

discuter, v.a, to discuss, to 
analyse. 

disperser, v.a. to disperse, scat* 
ter. 
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dis^tiTt VM. to dispute, deny, 

contradict. 
disshniner, v,a, and r. to scat- 
ter, dispense. 
distinguett v.a. to distinguish, 

mark. 
divers, aij\ various, divers ; /. 

-«; adv. -ment, 
divin, adj. divine, godly, 

godlike. 
diviniU,/. divinity. 
dix'neuf, n.a. nineteen.' 
dix-sept, n.a. seventeen. 
doeteur, m. theologian, learned 

man, physician. 
dcmsstique^adj. domestic ; soins 

domestiques, house work. 
damiusr, v.a. to dominate, sub- 
due, over-rule. 
dammage, m. damage, injury, 

wron?. 
done, aav. therefore, then. 
donner, v.a. to give, award. 
dont^r.pron. of which, of whom, 

whose, whence, wherewith. 
doui, adj. p.p. endowed, gifted, 

adorned. 
douUur,/. sorrow, grief, pain. 
douloureux, adj. painful, sorrow- 
* iul; /. douloureuu ; adv. 

-meni. 
douti, m. doubt; sans douti, 

doubtless. 
doux, adj. mild, sweet, gentle, 

soft ; /. douce ; adv. -ment, 
douMe, n,a. twelve. 
dretp, m. cloth. 

dressi, p.p. drawn up, prepared. 
droit, m. right, title ; adj* 

straight, upright. 
du, sing.m. before a consonant; 

frep. and att., pi. of both gen- 

dera, des ; of the, from the ; 

also partit. art., some. 
due, m. duke ; /. duchesse. 
durer^ v.ii. to last. 

4au,f. water ; pi. eaux, 
Hlotnr, VM. to dazzle. 



Sblouissement, m. dazzling. 
Seart (d V), adv. aside. 
iehafaud, m. platform, scaffold. 
iehange, m. exchange; en 

ichange de, in exchange for* 
ichapper, v.a. and n. to escape, 

flee, avoid. 
Sehelle,/. Uiddtr, scaling-ladder. 
ieheveU, adj. dishevelled. 
feoree, /. bark (of wood), rind, 

peel. 
Eeosse, f. Scotland; eeossais, 

m. and adj. Scotchman and 

Scotch; /. eeossaise. 
ieouter, vui. to listen to. 
icrire, v. a. to write; ierivant, 

ecnt, J ecns, j Ucrtvats, j Ucn- 

vis, yicrirat, j^icrirats, que 

j*icr%ve, que j^eerivisse, 
Scuyer, m. squire, equerry. 
idifier, v.a. to edify. 
effct, m. effect, result ; en effet, 

in fact, indeed, in reality. 
efficace, adj. earnest, serious, 

effective. 
effort, m. effort, endeavour. 
igaler, v.a. to equal. 
Sgards, m, {pi. only), kindness, 

regard; a Vegard de, prep, 

with regard to. 
igarer, v.a. to miss {refi. to 

wander, stray). 
^glise, f, churcn {PSgUse, the 

R.C. church). 
Sgorger, v.a. to slay, murder (jge 

b^ore a and o). 
Slaneer fs*) v.r. to spring, start, 

rush forth (f before a and o). 
Slever, v.a. to raise, bring up ; 

v.r. to rise, go up (i before v, 

followed by e mute). 
Smaner, v,n, to emanate, oome 

forth. 
embarras, m. embarassment. 
embrasser, vm. to embrace, in- 
clude. 
embrasure^/, window-recess. 
hnerveiller (s*), v.r, to wonder. 
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bnouvoiTt v.a, to move, touch ; 
hnoHvant, emu, fSmeus, 
femouvais, j*Smus, j^hnou- 
vrai,J^Smouvrais,quej*hneuvet 
queySmusse. 

emparer ($*), v,r, to take pos- 
session of, get hold of. 

fmpicheTt v,a» to hinder, pre- 
vent« 

emfloi, m. use, employment. 

employer, v,a. to employ (y 
changed into i before e 
mute). 

emporter, VM. to carry off, take 
away. 

en, prep, in, whilst, like, as; 
pron, of or from it, them, him, 
her, thence, etc. 

gncadrer, v.a. to place (frame), 
enshrine. 

enchainert v»a* to chain, bind, 
fetter. 

enchanteur, m. conjuror ; /. en- 
chanteresse, 

enclin, adj. inclined, disposed ; 
/. encline, 

encore, adv, again, yet, still. 

enduire, v.a. to cover, to anoint 
Hike introduire, ^.v.^. 

gnfance,/. childhood, mfancy. 

enfant, m. and/, child. 

enfermer, v,a. to shut in, en- 
close, keep. 

tn/ouir, v,a. to bury in the 
ground, hide. 

gn/uir (s*), vjr. to flee, run 
away. 

gmvrer, v.a, and r. to enrapture, 
intoxicate. 

gnjouement, m, playfulness. 

enlever, v.a, to take away, re- 
move, capture (see Clever), 

4HHimi, m. and aaj, enemy ; fU 
ennemis,f,s. ennemie,f.pl, -tes. 

4norpieillir, vm, to elate, cause 
pnde to. 

enregistrer, vm, to write down, 
register. 

iHuigner^ wm, to teach. 



ensemble, adv. together. 

ensevelir, v.a. to bury (shroud), 
wrap up. 

entasser, v.a. to heap up. 

enthousiasme, m. enthusiasm. 

enthousiaste, adj. (m, and f.) 
enthusiastic. 

entourer, v.a. to surround. 

entralner, v,a, to entice, carry 
away. 

entre, prep, between, amongst. 

entre-combattre (s% v.r. to fight 
against each otner. 

entremili (de), p,p. interrupted 
by (lit, mixed with). 

entr*ouvrir, v.a, to open, dis- 
close (like ouvrir, q,v.), 

rnitretien, m. conversation. 

entrevue,/. interview. 

wvie, f, envy ; avoir envie d$, 
to be strongly inclined to. 

environ, adv. about, nearly. 

environs, m. {pi. only), neigh- 
bourhood; aux environs, in 
the neighbourhood. 

environner, v.a. to surround; 
pr.p, used adjectively^ sur- 
rounding. 

envoler (s^), vjr. to fly away. 

ipanchements,m,pl. confidences. 

epargner, v,a. to spare, save. 

ipaule,f. shoulder. 

ipie,f, sword. 

iperon, m. spur. 

ipoque,/. epoch, period, time. 

(poux. Iff. husband (pi. husband 
and wife); /. epouse; v. 
ipouser^to marry. 

ipreuve,/. trial, prooC 

(prouver, v.a. to nel, experience, 
test, prove. 

ipuiser, v.a. to exhaust. 

errer, v.n, to wander. 

escalader, v,a. to scale, climb. 

Espagne,/. Spain ; esfagnol, m. 
and adj. Spanish ana Spaniard. 

espece^j. species, kind, case. 

$sperer, v.a. to hope (^ before f 
followed by e mutej« 
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gsprit, m. spirit, mind. 
Stat, m. state, condition. 
Steindre, v.a, to extinguish, 

destroy (like craindre, 9. v.). 
itendard, m. standard, flag. 
Stemel, adj, everlasting; /• 

itemelle; adv, -mint, 
itincelle,/. spark. 
itonner, VM.to surpri8e,a8tonish. 
itouffer, v.a, to stifle. 
Stranger, adj, strange, foreign ; 

/. Strangers (n, a stranger, 

foreigner). 
Stre, m. being (human). 
iux, disj, pron, m.pL (/. ilUs)^ 

them, tney. 
Svanouir (5*), v.r. to faint, swoon. 
Svaporer, v,a, to evaporate; 

/aire ivaporer, to dispel. 
iveque, m. oishop. 
examen, m. examination. 
exceller, v,n, to excel. 
ixclure, v,a, to exclude; eX' 

eluant, exclu, fexclus, fex' 

cluais, Pexclus, fexclurai, 

j*exclurat5,Vexclue,fexclusse, 

exhaler (5*), v.r. to pass away, 
breathe its last. 

exiler^ v.a, to exile, banish. 

ixorciser, v.a, to exorcise. 

exorcisme, m. exorcism. 

explication,/, explanation. 



faee^ f. face; /a/r« d,face—m 
presence; en face de «■ 
opposite. 

facile, adj, (m. and /.), easy; 
adv, '■ment, 

facultS, /. faculty, power, 
aptitude. 

faible, adj, weak, feeble, lan- 
guid. 

/at6/tf55^,/.weakness,feebleness, 
failing. 

fainSant, adj, idling, good for 
BOthing (m. idler). 



fa^re, v,a, to do, to make, to 
cause, to have (before a verb); 
faisant, fait ; je fais, vous 
faites, ils font, je faisais^ je 
Jis,je ferai, je ferais, que je 
fosse, quejefsse, 

falloir, V, imp. to be necessary, 
must ; ' (jallant), fallu ; il 
faut, il fallait, il fallut, 
il faudra, il faudrait, quHl 
faille, i^uHl fallut, 

/am^, a^;. reputed; leplushoH' 
nitement fame^oi best re- 
pute. 

fameux, adj. renowned, famous ; 
ffameuse; Sidy. -ment, 

famtliariser, v,a. to familiarise. 

familiarite,f, familiarity. 

/iimj//^,/. family, home, 

fanatiser, v,a. to fanatise. 

fanatisme, m. fanaticism, super- 
stition. 

fantdme, m. spirit. 

fascine, f, fascine, faggot. 

fatal, adj, fatal ; pl.fatals,fA 
fatale ; f.pl, fatales, 

faubourg, m. outskirt, suburb. 

faux, adj, false ; ffausse ; aJ«. 
-ment, 

faveur,f, favour. 

favori, m, (n, and adj,)^ fa- 
vourite ; f, favorite, 

fie,f fairy. 

feindre, v.n, to feign, pretend 
(like craindre, q.v.), 

filicitS^ f, felicity, happiness. 

femme,/. woman, wife. 

fenitre,f. window. 

ferme,/, farm, farmhouse. 

fermete,f. firmness. 

feroce, adj, (m, and /.), cmeU 
fierce. 

fers, m, (pi, only), fetters, 
chains (m.5. iron, fig, the 
sword). 

ferveur, f. piety (fervour). 

festin, m. feast, banquet. 

fete, f. party, birthday, festival 
feast. 
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fi€r h (se\ v.r., to trust. 

fier^ adj, proud ; /. Jiers ; adv, 

-ment, 
figvre, /. fever, excitement. 
figurer {se), v.r, to imagine, 

fancy. 
fiUr, VM. to spin. 
filU, /. girl, maid, daughter, 

female child. 
/lis, m. (s, and pi.) t son, sons. 
jinir, v.a, to end, finish. 
firmament^ m, firmament. 
flamme^f, flame, fire. 
Jlatter, v.a. to flatter, deceive, 

humour. 
fliau, m, scourge, plague ; fl. 

fleaux, 
fiich$,f, arrow. 
JUur^f, flower. 
fleuve^m,, river. 
flot, m. wave, billow, water, 
/ot, /. faith; donmr foi, to 

believe. 
fois, f. time (repeated or divi- 
ded) ; d lafois, both, at once. 
fondret v,a, to melt ; fondre $n 

larmes^ to burst into tears. 
/ontai9te,f, fountain, spring. 
force,/, strength, power, might, 

force. 
forme, /. shape, appearance, 

form. 
fort, adj. strong, mighty, vigo* 

rous,/. -«; adv. -ment, 
fortf m. fort, outwork. 
fort, adv. very (synonymous 

with tres). 
forteresse, f. fortress. 
fortune, f. fortune, fate. 
foudroyer, v.a. to crush, des- 
troy (change y into i before e 

mute I . 
foule^f, crowd. 
fourbe, adj. treacherous; it. 

scoundrel, rascal. 
fourreau, m. shesXh; pi, four- 

reaux, 
fraicheur,f, freshness. 



franqais^ adj. French (w.French- 
man),/. Franqaise. 

franchir, v. a. to clear, leap, 
cross. 

frapp er, v.a. to strike, afflict. 

frele, adj. (m. and /.) frail, fra- 
gile, light. 

fretnir, v.n. to shudder, be 
deeply excited. 

frenesie,f. passion, frenzy; adj, 
frenitique, over-excited, fran- 
tic. 

frequent, adj. frequent ; /, fri* 
quente ; adv. frtquemment. 

frere, m. brother, friar, monk. 

front, m. forehead, face, visage. 

frugal, adj, frugal ; m.pl. fru* 
^aux iffrugale ; adv, -ment, 

fuite,f. flight, escape. 

fumee,f. smoke. 

funehre, adj. (m. and/.) gloomy, 
ghastly, funereal. 

funeste, adj. (m, and /.) fatal, 
deadly, ruinous. 

fureur, f. rage, passion, fury, 
madness. 

furiif, adj, sttsXthy if , furtive ; 
adv, '■ment. 



garder, vm, to keep, guard, 
take care of. 

gardien, m. keeper, guard, 
gaoler ; /. gardienne, 

gauche, adj. left; adv, -^ment, 
awkwardly. 

Gaulois, n. Gaul (person, not 
country); adj, Gallic, gaul- 
ish ; /. gauloise, from n, 
Gaule, f. s Gaul (country). 

gemissement, m. groaning, com- 
plaint, moan. 

gSneral, adj, (and ».) general, 
pi. generaux; f, genhale ; 
adv. -ment, 

ginie, m. genius. 

genou, m, knee ; pi, genoux, 

gens, m, pi. people Jf, adj, be- 
fore, m, a/ter). 
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ggntilhamme, m. nobleman, /L 
gentiUhomnus, 

gedli£r, m, jailer, gaoler. 

gestit m. gesture, sign, 

glcuv0, m. sword. 

gloire,/, glory. 

gouvemement, m. government. 

gouverner, v,a, to govern. 

gouverneur, m. governor. 

grdcej /. grace, favour, grace- 
fulness, pardon. 

grand, adj. great, large, high, 
tall {subst. noble). 

grandir, v.n, to g^ow up, in- 
crease. 

grange,/, barn. 

grele,f, shower (hail-storm). 

grander, v.a. to scold, blame, 
remonstrate with. 

grassier^ adj, coarse, rough ; /. 
grossiire ; adv, -ment, 

guerir, v,a. to cure, heal. 

guhison,/, cure, healing. 

guerre, /, war; guemer, m. 
warrior. \rihre, 

guerrier, adj. warlike, /. guer- 

guerroyer^ v.n, to fight, war. 

habillement, m. dress, costume, 

clothes. 
habitant, m. inhabitant. 
habitude,/, habit, custom. 
habituer, vm. to accustom. 
hache (h aspirate),/, axe. 
haie^/, hedge (h aspirate). 
haine, /. (h aspirate), hatred ; 

adj. haineux^hBi'mg ; /. hai- 

neuse; adv. ^ment, 
hair, vm. to hate ; (ind. prei. 

je hais, tu hais, il hait; 

imper, hais) (h aspirate). 
hameau, m. hamlet; pi. ha- 

meaux (h aspirate). 
hanter, v.a. {h aspirate) to haunt, 

frequent. 
haquenee,/ (h aspirate) horse. 
hardiesse,/^, {h aspirate) daring. 
hasard, m. (h aspirate) hazard ; 

(par hasard, per chance). 



hdter (h aspirate), vm. and re/L 
to hasten, hurry. 

haut (h aspirate), adj\ high, 
loud;/, haute; adv. -ment; 
m. substantively, top ; en haut, 
on high, upstairs. 

hhaldique, adj. m. and /. he- 
raldic 

hiraut, m. herald (h aspirate). 

herbe,/ herb, plant, grass. 

hhitage, m. inheritance, herit- 
age, property, land. 

hhitier, m, heir,/, hiritiere. 

hirotque, adj. (m, and/.) heroic 

hiroisme, m. heroism. . 

hhos, m. (s. SLTidpL) hero [h asp.). 

hisiter, v.n. to nesitate. 

hier, adv. yesterday. 

histoire, /. history, story, 
account. 

holocauste, m. sacrifice, victim. 

honnete, adj. (m. and/.) honest, 
decent, nonorable, adv. 
-ment, 

honte, /. {h aspirate) shame 
{mauvaise honte, bashfulness). 

honteux {h asp.), adj. ashamed ; 
/. "euse ; adv, -ment. 

horizon, m. horizon, view. 

horreur,/, horror. 

hors (h aspirate), /r^. out ; hon 
de, outside of. 

hospitaliti,/. hospitality. 

hdte, m. host, guest ; /. hdtesse, 
hostess. 

hdtel, m. mansion, hotel. 

huee,/. (h aspirate) hooting. 

huile,/. oil. 

huissier, m. doorkeeper, usher. 

humain, adj. human, humane ; 
/. -e. 

humanite,/. mankind, humanity. 

humilier, v.a. to humble, humi- 
liate. 

hymne, m. song, ode;/. religious 
hymn. 

ignorer, vm. to be ignorant o£. 
tie, f. island. 
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imag€, f, image, portrait, 

description. 
imiteTt v.a. to imitate, copy. 
immatiriel,, adj, not material, 

not visible, /. immatirielle ; 

(does not mean unimportant). 
immoUr, v.a. to sacrifice, put to 

death. 
immonde, adj, impure, foul. 
imferatif; adj. imperative; /. 

imperative ; adv. '•ment, 
imfhieuXf adj, imperious; /. 

tmperieuse ; adv, 'fnent, 
inconnu, adj. unknown (n. a 

stranger). 
inconstantf adj, fickle; /. in- 

constante, 
indieist adj. undecided; /. in- 

decise. 
independance,/. independence. 
indiptS, adj. and p.p. indignant. 
indigner (5'), v.r. to grow indig- 
nant. 
infini^ adj. infinite ; /. infinie ; 

adv. injimmeni. 
informateur^ adj, informer, spy; 

/. "trice. 
inginUj adj. ingenuous, candid ; 

/.ingenue; adv. ingenument, 
inhabileyadj. unskilful, ignorant. 
iniquite,/, injustice, iniquity. 
injure^ /, abuse, insult (not in* 

jury)* 

innocent, adj, innocent ; /. m- 
nocente; adv. innocemment, 

inondeTf v.a, to flood, inundate. 

insensi, adj. mad, insane (not 
incensed == irrite, enflamme). 

insolent, adj, insolent; /.-<*; 
adv, insolemment, 

insouciant^ adj. careless, forget- 
ful ; /. insouciant e. 

inspiraieurt adj. inspiring; /. 
"trice, 

inspirer, v.a. to inspire. 

instant, m. moment, instant; 
d Vlnstant, at once. 

intelligence, f. intelligence, in- 
tellect, (not news). 



nterit, m. interest. 

Intirieur, adj. interior, inward ; 
/. -* ; adv. -ment. 

mtermediaire, tn. medium, also 
adj, «= intermediate. 

'nterposer, v.a. to place, stand ; 
(r^.s interfere). 

mterrigne, m. interregnum, va- 
cancy of a throne, etc. 

nterroger, v,a, to question (gi 
before a and o), 

nterrompre, v.a, to interrupt, 
break; (yd per, sing. ind. 
pres. il interrompt.) 

intimider, v.a. to mtimidate. 

intrepide, adj. m. and/, fearless; 
aav. -ment, 

intrSpidite,/. fearlessness, 

introduire, v.a, to introduce j 
introduisant ; introduit ;jHn- 
troduis; "Sais, -sis, -raip 
-rais; -se ; -sisse. 

involontaire, adj, m, and f. in- 
voluntary ; adv. -ment, 

Italic, f, Italy; italien, adj.; f, 
italienne, Italian. 

ivre, adj. enraptured (intoxi- 
catedj, satiated, surfeited. 



jalousie,/, jealousy. 

jamais, adv. (with ne) never ; d 

jamais— for ever. 
jamhe,/. leg. 
jeune, adj. young; un jeune 

homme—ai youth; des jeunes 

gens, young men, young 

people. 
jeiiner, v.n, to fiast. 
jeunesse, /. youth. 
jonche,p,p, strewn, covered. 
jouer, v.n. to play. 
joug, m. yoke, burden, slavery. 
jour, m. day, light, life. Tous 

les jours — evtry day, tous les 

deux jours =tvery other day; 

tous les huitjourSf every week. 
juge, m. judge. 
juger, v.a. to judge, deem, 

decide (ge before a and o). 
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jurer^ v.a. and n. to swear. 
jusqu(0yd, prep.;jusqu*d cequs, 

conj, till, until. 
justice^ f, justice, law ; officiir 

de justice f law-officer. 
Justiper, v.a, to justify. 

Idt adv. there ; in c$ temfi-lb^ 

at that time. 
labourer, vm, to plough, till, 

furrow. 
laboureur, m. husbandman, 

farmer, yeon:an. 
Idche, adj. coi^-arc ; adv.'-ment. 
Idchete,}, cowardice. 
latque, adj. lay (n layman). 
laissert vm, to let, leave, allow. 
lamenter, v.a. (and refl.), to 

lament, deplore. 
Ia»f«,/. lance, spear. 
langue^ /. tongue, language, 

speech. 
langueur,/, languor. 
largeur/f, width. 
Uinne^ /. tear (also pUur^ m. 

tear). 
lassitude, f, fatigue, weariness, 

exhaustion. 
laver, v.a, to wash, efface, 

avenge. 
U, la, les, def. art. the ; fron. 

it, him, her, them. 
Uguer, v.a. to leave, to bequeath, 
l^demain^ m. morrow, next 

day. 
lequel, m.5., laquelle, f.s.^ Us* 

quels, m.pl., lesquefUs, f»pU% 

rel, pron, which. 
lettre,f. letter (//. literature). 
leur, adj.^ and fron. foss. (m. 

and /.), their, theirs; fl. 

leurs; per. pron. to them 

(invariable). 
lever, v.a, to lift, raiae ; refi. to 

rise (see Clever), 
Uberateur, adj. and »• deliverer; 

f. libiratrice. 
Uire^ adj, m. and /• free adv. 

•men$. 



lieu, m. place : au lieu de, prep^ 
instead of. 

Uguer, v.a, to league. 

lire, v.a. to r&ad ; lisant, lu, je 
lis,je lisais,je lus, je Urai.je 
lirais, qutje Use, queje lusse. 

Uvrer, v. a. to deliver, surren- 
der, abandon, give. 

loger. VM, to lodge, quarter (g§ 
before a and 0). 

loi,f. law, rule. 

Unn^ adv. far. 

lointain, adj. distant, reirote; 
dans le lointain, in the dis- 
tance, in the future. 

loisir, m. leisure. 

longtemps. adv. long, a long 
time ; il y a longtemps, long 
since, long ago. 

lui, conj. per, pron, m, and/, to 
him, to her; disj. pron, m, 
only, he, him. 

luire, v.n. to shine, glitter (like 
introduire, q.v., except p.p, 
lui, invariable). 

lumiere,/. light ; pU knowledge, 
learning. 

lutter, vM, to struggle (wrestle), 
fight 

magicien, m. magician, lor. 
cerer ; /. magtctenne* 

magique, adj. (m. and/.) magic, 
magical. 

mai, m. May (month of). 

main,/, hand. 

mais, conj. but. 

ntattre, m. master ; /. maUresse, 

malade, adj. sick, ill. 

maladie,/, illness, disease, sick- 
ness. 

malgri,prep, in spite of. 

manier, v.a. to handle, managd 

maniire,/. manner, form. 

manifester, v.a, to manifest. 

marchander, v.a. to hesitate* 
bargain, negotiate, wrangle. 

wuui, m, husiiand; f./emm4, 
wife. 
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martagSt m. marriage. 

marqucTf v.a. to mark, stamp. 

martyre^ m. martyrdom ; mat* 
tyr, m. martyr ; /. martyre. 

massacre^ m. massacre, 
slaughter. 

massacrer^ v.a, to massacre, 
slay. 

materiel^ adj, material, /• 
materielle; adv, -meni, 

tnatiire^f, matter, substance. 

1naiin^ m, morning. 

tnatrone,/, ma Trfjn, housewife. 

mauvaist cdj, bad,/, mauvaisi; 
adv, maL 

michant, adj, wicked ^familiarly : 
naughty) : adv. mechamtnent, 

miditatif^ adj, thoughtful, pen- 
sive ; /. meditative, 

mediter, v.n, to think, meditate. 

melancolique, adj, m, and /• 
melancholy; adv,~ment, 

meler, v.a, to mingle, add, con- 
found. 

mime, adv, even ; adj, same, 
very ; de mime, likewise ; 
after disj. pron,= se\f, e,g, 
moi ' meme, myself ; eux- 
memes^ themselves. 

memoire, /. memory, name, 
fame, remembrance ; (m.) 
memorandum, essay, ac- 
count. 

minage, m, housework, manage- 
ment, household. 

mendiant, m, mendicant, beg- 
gar; /. mendiante (mendier, 
v,a, to beg). 

mener, v.a. to lead, take, accom- 
pany (^ before m followed by 
e mute). 

mensonge, m, untruth, falsehood, 
lie. 

mentir, «.». to lie, tell an an- 
truth. 

mepriSf m. contempt. 

mepri$er, v,a, to despise. 

mettf, sea. 

wk€reij, mercy, quarter, pardon. 



mercif adv, thanks. 

merveille, /. wonder, marvel, 

miracle. 
merveilUux, adj\ wonderful, 

marvellous; /• merveilleuse; 

adv, -ment, ■ 
message, m, message , messager, 

messenger. 
metier, m. trade, handicraft, 

business. 
mettre, v,a, to put, set, place ; 

mettant, mis, je mets, je 

mettais,je mis,je mettrai, j§ 

mettrais ; queje mette, qu€je 

misse, 
meurtre, m. murder. 
meurtrier, n, and adj, murderer, 

murderous, deadly ; /. meur* 

triere, 
miasme, m, miasma. 
midi, adv, noon, mid-day. 
mieux, adv, better ; turner misux 

■sto prefer. 
milieu,m, middle; au milieu ds, 

in the midst of. 
mille, n,a, (invariable) thou- 
sand ; mil in dates. Christian 

era. 
millier, m, (indef.) thousand. 
ministere, m, mission, service, 

ministry, office. 
misericordieux, adj, merciful; 

f, ^euse ; adv, -ment, 
mobilite,/, fickleness, restless- 
ness. 
modeste, adj, (m. and/.) modest; 

adv, -ment, 
modestie,/, modesty. 
mtEurs,f,pl, [no sing,) mannerly 

life, morals, customs. 
moindre, adj, less, least, Issaer 

(conip, of petit), 
moine, m, monk, friar. 
moins, adv, less ; au moins^ du 

moins, at least. 
moitii, m, half, moiety. 
mollesse, /. effeminacy* soft* 

ness. 
moment^ m. moment, instant. 
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monarchU, /. monarchy, king- 
dom. 

monceaUf m. heap. 

monde, m. world; (partitively) 
du monde — company ; tout U 
monde, everybody ; le monds 
intier, the whole world. 

monstre. m. monster. 

montagnt^f, mountain. 

monter, v.n. and a. to go up, 
rise, ascend, raise, mount, 
ride. 

tHonticule, m. raised space (a 
hillock, raising of the 
ground). 

morceaUf m. piece, bit, plot (of 
land), bite, morsel ; pL mor- 
ceaux. 

mortt /. death ; p,p. died; adj, 
dead ; (subst, = the deceased). 

tnortelf adj. mortal;/. mor telle; 
adv, 'tnent; (substantively , 
man). 

mourir, v,n, to die (takes itre); 
tnourantf mort ; je meurst ji 
mourais, je mourus, je mour" 
rait je tnourrais, que je 
meure^ queje mourusse, 

mouton^m. sheep (also mutton). 

moyeUt adj. medium, middle; 
moyen dge (no pi.), middle 
ages ; au moyen de^ by means 
of. 

tnur, m. wall, fortification. 

mutuelt adj. mutual; f.mutuelle; 
adv. -ment. 

my^thrii m. mystery, secret. 



nalfi adj. artless, candid, guile- 
less ; /. naive. 

naitre, v.n. to be born, begin, 

spring ; naissant, ne^ je nais, 

je naissaiSfje naquis, je naU 

traiyje naitraiSfqueje naisse^ 

queje naquisse. 

national, adj, national; /. 
nationale, m. pi, nationaux, 

nature, f, nature. 



naturel, adj, natural ; /. na/tf- 

relle ; adv. -ment, 
nigliger, v. a. to neglect, ignore 

(ge before a and o), 
negocier, v.a. to negotiate. 
negociation. f. negotiation. 
net, adj. intact, /. nette; ad-j 

''fnentm 
neveu, m, nephew; /. niice 

niece. 
noble, adj. noble; {subst. a 

nobleman). 
noblesse,/, nobility, nobleness. 
nocturne, adj. (m. and f) 

nightly, nocturnal. 
nceud, tn. knot. 
nom, m. name ; de nom, nomi- 

nsdly. 
nombreux, adj, numerous, /• 

--euse, 
non, adv. r\o\ (with a verb, not, 

e,g, not only » non seule- 

ment), 
ndtre, m. and/, poss, adj.^pl, 

nos, our, poss. pron, le ndtre, 

la ndtre, pi. les ndtres ; ours. 
nourriture,/. food. 
nouveau, adj. new, (nouvel, tn, 

sing, before a vowel) ; m. pi, 

nouveaux ; f, nouvelle; adv, 

'•ment, 
nouvelliste, m, newsmonger, 

newsman. 
noyer, v.a. to drown (change^ 

into i before e mute). 
uu, adj. bare, naked; /. nue 

(invariable before a noun). 
nue, f. cloud (also nuee, f, and 

nuage, m,). 
nuit,/. night, evening. 
nul, adj. no, not any ; /. nuUe ; 

adv, nullement. 



obHr fd), v.n. to obey. 
obeissant, adj. obedient ;/. ohHi" 

sante, 
obscur, adj. obscure, humble; 

f, obscure ; adv. obscurement. 
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0&smn/i,/. obscurity, darkness, 

lowliness. 
obsSder^ v.a, to torment, beseU 
obsHnation,/. obstinacy. 
065^'n^, a^'. obstinate ; /. •^#; 

adv. obstinhnenL 
obstiner (s*), v. refl. to persist, 

be stubborn in, adhere firmly. 
obtenir, v.a. to obtain (like 

venir, q,v,), 
octroyer, v.a, to grant (change 

y into i before mute). 
occuper, v,a. to occupy, fill (a 

place) ; occuper (s*J de or ^, 

to mind, attend to, work at. 

ontvrgt /• work. I ^-w*)* 

oj^FriTf VM. to offer (like ouvritt 
otseaUf m. bird ; pi, oiseaux, 
oisi/f adj. idle ; /. oisive ; adv, 

-ment : oisivetitf, idleness. 
ombre^f. shade, shadow, ghost, 

memory. 
o», pron. one, people, they; 

yrdper. sing.^ subject only. 
oncUf m. uncle ; /. tante, aunt. 
operer, v.a. to operate, 
or, m. gold ; d^or, golden. 
oraeU, m. oracle. 
oraisotiff. prayer (chiefly oral). 
oratoiret m. oratory, private 

prayer. 
ominaire, adj. (m. and /J, or- 
dinary ; adv. -nunt, [order. 
ordonneTf v.a. to command, 
ordre, m. order, commandment. 
areille,/. ear. 

organe, m. organ, mouthpiece. 
oseTy v.n. to dare. 
OK, conj. or, either. 
ok, adv. where ; used pron., in 

which (time or place). 
oublier, v.a. to forget. 
ouvrage, m. work. 
ouvrir, v,a. to open ; ouvrant^ 

ouvert, j*ouvre, -ais, 4s, -irai, 

4rais, -«, 4sse, 

fain, m, bread. 
paix,f. peace. 



palais, m. palace (also palate). 
panique,/. panic, terror. 
panser, v.a. to dress a wound, 

to groom a horse. 
Pap€, m. Pope. 
Pdques,/. Easter. 
par, prep, by, through, prr; 

idiomatically : upon, with. 
paradis, m. paradise. 
paraitre, v.n. to seem, appear 

(like connaitre, q.v.). 
parceqiu, conj. because. 
pardon, m. pardon, forgiveness. 
pardonner, v.a. to forgive. 
pareil, adj. such, like, similar; 

/. paretlle ; adv. -ment. 
parent, m, relative, parent; /. 

parente, 
parisien, adj. Parisian ; /. paru 

sienne. 
parler, v.n. to speak. 
parmi, prep, among, amidst. 
paroisse,/. parish. 
parole,/, word, speech. 
partager, v. a. to divide, partake 

of, share, participate in {ge 

before a and 0). 
parti, m. party, side, course, 

decision, faction. 
partie,f. part, portion. 
partir, v,n. (takes itre), to start, 

set out, depart (like sortir, 

q.v.). 
partisan, m, partisan. 
partout, adv. everywhere; par* 

tout ailleurs, anjrwhere else. 
parvenir (d), v,n. to reach, 

attain (takes itre ; like venir, 

q.v.). 
passer, v a. and n. to pass, 

spend {rejl,, to elapse). 
passetemps, m. (s. and pi.), pas 

time. 
passion, f. passion, love, zeal, 

fervour, suffering (not anger). 
passionne, adj. passionate; /. 

•4$; adv., passionnement, 
pater, m. (Latin) The Lord's 

Prayer ; pi. des pater. 
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faternel, o^^'. paternal, fatherly; 

f.paternelle; adv,-^ment, 
patne,/. country, fatherland. 
fauvriy adj. poor. 
fave^ m, paving-stone, pave* 

ment, street. 
fanillon^ m. pavilion. 
pays^ ift. country, province. 
paysan^ m. peasant; /. pay^^ 

sanne, 
pechif m. sin; pecker, v,n. to 

sin; pecheur, m. sinner; /*• 

pecker e^se, 
petndrej v,a, to paint, describe; 

peignantf feints je peins, je 

peignais, je peignis, je pein* 

drai, je pemdrais, que jt 

peigne, que je peignisse, 
peine, /. difficulty, trouble, 

moral pain; A peine, hardly, 

scarcely. 
pilerin, m, pilgrim ; /. pelerine, 
peUrinage, m, pilgrimage. 
pendant J prep, durin?, whilst. 
pensiejf. thought, mmd ; par la 

pensee ^ mentally. 
penser, v.n. to think. 
perdre, f;.a. to lose. 
pire, m. father ; beau phre, m. 

&ther-in-law,also step-father. 
phil, m. danger, peril. 
perir, v.n, to perish. 
permettre, v,a. to permit, allow 

(like mettre, q,v,), 
fersonne, /. person (male or 

female) ; pron, anybody (with 

ne before a verb), generally m. 
personnel f adj. personal; /*• 

personelle ; adv, personnelU* 

tnent. 
persuader, v,a. and n. to per- 
suade. 
perie, f. loss, ruin, death, 

bereavement. 
P^rvers, adj. perverse, viciout, 

immoral ; /. perverse, 
ferversiti,/. perverseness, vices. 
petit, adj. small; /. petite; adv, 

'^nent. 



petillement, tn. crackling (of a 
fire). 

peu, adv. little, few. 

peur,f. fear; avoir peur, to be 
afraid. 

peut'etre,adv. perhaps (may be). 

pkenotnine, m. phenomenon. 

pied, m. foot ; a pied, on foot. 

piege, m. snare. 

pierre,f, stone. 

piete,/. piety, religion. 

pieux, adj. pious, holy; /• 
pieuse ; adv. -ment. 

pillier, m. pillar, column, stay, 
support. 

piller, v.a. to pillage, plunder. 

pitUf. pity, S3rmpathy, compas 
sion ; avoir pitie de, to pity. 

pitoyahlement, adj. piteously. 

place,/, spot, square, place ; d 
la place de^aau lieu de, in- 
stead of, in the place of. 

plaie, f. Buffering, scourge, 
plague. 

plainte,/, complaint, grievance. 

plaire, v.n, (and imp. ) to please ; 
rejl. se plaire d, to fina, take 
pleasure in; plaisant, plu, 
je plats, je ptaisais, jeplus, 
je piairai, je plairais, queje 
plaise, quejeplusse. 

plaisir, m. pleasure, joy, wilL 

pldtre, tn. plaster. 

pleurer, v.a, to weep. 

pli, m. fold, pleat. 

plier, v.a. to fold up. 

plume,/, pen (also feather). 

plus, adv. more; flus de, up* 
wards of; de plus, besides; 
ne...plus, no more, no longer ; 
ne... pas plus, not more. 

piusieurs, adj. several. 

plutbt, conj. rather; plus Ml, 
adv, sooner. 

Pohne, m. poem. 

poids, m. weight, heaviness. 

poignard, m. dagger, poniard. 

poignee, /. hani&il, hUt. 

poison,m, poison. 
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foiirtng,/. chest, breast. 
politique^ m. politician, states- 

man. 
politique, /. policy ; politics (no 

plural). 
politique, /.*. policy ; a4j. cau- 
tious. 
pont, tn, bridge. 
pont-levis, m, drawbridge. 
populariti, f, popularity, 
port, tn. port, harbour. 
porte,/, door, gate. 
porter, v.a. to bear, carry, wear, 
possesseur, n, and adj. possessor. 
poteau, tn, post, stake, pole; 

pL poteaux, 
poudre,f, powder, dust. 
pour, prep, for, to («in order 

to), on account of. 
poursuivre, v.a, to pursue, 
prosecute ; (like suivre, q,v,) 
pourtant, adv, however, yet, 

notwithstanding. 
pourvu que, conj. provided, 
pousser^ v.a, to incite, urge, 
poutreyf, beam. 
pouvoir, tn, power, authority, 

permission. 
pouvoir, v.a, to be able to, can, 
may ; pouvant, pu, je peux 
uidje puis, Jepouvais, jepus, 
Je fourrai, je pourrais, qut 
je Suisse, queje pusse. 
prSalable, adj, {m, and/.) pre- 
vious, adv, '•ment, 
pricker, v,a, to preach. 
precieux, arf;. valuable, precious ; 

/. precieuse ; adv, -ment, 
prictpiter, v,a. to hurl, throw, 

precipitate. 
predicateur, tn, preacher, 
prilude, tn, prelude. 
priluder^ vm, to prelude, pre- 

pare. 
prendre, vm, to take ; frenani^ 
(ris, je prends, je prenais, 
je pris, jeprendrai, je pren- 
drais, que je prenne, que je 
prisse. 



preparati/s,tn,pl. {seldom sing.) 

preparations. 
prds de, prep, near. 
presage, tn, foreboding. 
pr6sager,v.a, to anticipate, fore- 
tell. 
pr4sence,f. presence. 
present, adj, present; /. -*; 

adv, prdsentement, 

presque, adv, almost ; ne.„ 

presque plus, scarcely any 

more or longer. 

pressentiment, m, presentiment. 

pressentir, v.a. to anticipate, 

foresee (like sortir, q.v.), 
prH, adj. ready ; /. prete. 
pretendant, m. pretender, suitor. 
pretendre, v.a. and ». to pre- 
tend, 
prHer, v,a, to lend. 
pretexte, tn. pretext. 
pritre,tn, priest ; f. pritresse =» 

priestess, 
preuve,f, proof. 
prevalotr, v,n, to prevail (like 
valoir, q.v., except subj, pres. 
que je prevale), 
privenir, v.a, to prevent, hinder 

(like venir, q,v.), 
prter, v,n, to pray, to ask, to 

beg. 
prince, tn, prince ; /. princesse. 
prison,/, prison. 
priver, v.a. to deprive. 
prix, tn, price, prize, value. 
proces, tn, trial, case. 
proches (tn, pi.) relations (adj, 

near). 
proclamer, v.a, to proclaim. 
Prodige, tn, miracle, prodigy. 
produire, v.a. to produce ; pr^ 
duisant, produit^ je produis^ 
je prodmsais, je produisis, 
je produirai, je produirais, 
que je produise, que je pro^ 
duisisse. 

profanateur, tn. profaner (cor- 
rupter)/, "trice. 
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prcfher^ «.a« to utter, pro- 
nounce. 

^ofiteft v,n, to take advantage 
of; to avail oneself of. 

profondeur^f. depth. 

progris, m, progress, improve- 
ment. 

froi€,f. prey, victim. 

prolongiT, vm. to prolong, keep 
up Qi before a and o). 

fromesse,/, promise. 

fromettre, v.a. to promise (like 
metttii g.v.). 

prompt^ adj. quick, prompt; 
/. -* ; adv. -ment, 

prophiUt HI. prophet ; /. pro* 
phitess§, 

prophitiser, vm* to announce, 
prophesy. 

propre, adj, fit, own, propeff 
self (clean). 

propriHS, /. property, owner- 
snip. 

proserin^ «.a., to proscribe, 
banish, outlaw ; proscrivantf 
proscritf J9 proscris, je proS' 
crivais^ ^e proscrivis, je proS" 
crirai, ji proscrirais, que j$ 
proscrive, que je proicrivisse, 

protecteur, adi\ protector, /• 
protectriee, 

protegeft v,a. to protect (retains 
S &tr g before a and o). 

public, adj. public ; /. puiUqus^ 
adv. -ment. 

pucelle, /. maid (young girl, 
virgin). 

pudeur/f. chastity, modesty. 

pudique, adj. tn, and/. modei(t, 
well-behaved ; adv. -meni, 

puis, adv. then, afterwards; 
c/. depuis, since (the time) ; 

putsque, conj. since, because. 

puissant, adj. powerful. 

punir, VM. to punish. 

pureii,/. purity, cbastity,cha8te- 
oess. 



quandt coHj. when;^ pumd 

mime, even though, \L 
quant d, prep, as to, as for. 
quatre, um. four. 
que, conj. that ; adv. how ; que 

de^ how much, how manv; 

que after a verb preceded by 

1Mb but, only ; que ne awhy 

...not; que, in comparison, 

than. 
fui, reU pron. which, whom, 

that. 
quel, adj. what, which ; /. 

quelle ; pi. quels, quelles. 
quelque, adj, some, whatever; 

pi. a few (with adj. however). 
quelquefois, adv. sometimes. 
quenomlle,/, distaff. 
qui, rel.pron. who (whom, after 

a prep, or a verb); which. 
quitter, v.a. to leave. 
quoi, disj. pron. what, which ; 
quoique, conj. although. 

rocketer, vm. to redeem (buy 

back). 
raconter, vm* to relate, recite, 

tell. 
raffermir (se), vjr* to recover 

strength. 
railler, vm. to rail, mock. 
raison, f. reason, judgment, 

motive; avoir raison, to be 

right. 
ramasser, v. a. to pickup, gather. 
ranqon,f. ransom. 
rappeUr, v.a. to recall ; refi. to 

remember (II between two /s 

mute). 
tassasii, p.p. satiated. 
rassurer, vm. to re-assure. 
ravager, v.a. to plunder, ravage 

(ge before a and o). ^ ^ 
ravitailler, vm. to provision, re- 
victual. 
rayonnement, m. radiance, glofy. 
tialiser, v.a. to realise. 
ficent, adj. recent; f.rSfHtU; 

adv. rScemment* 
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ncevoir^ v,a. to accept, haye. 

rtchute^f. relapse. 

ricidive^ f, recidive (repetition 
of an ofTence). 

riciproque, adj, m. and /. mu- 
tual, reciprocal ; adv, -ment. 

ridi, m. account, tale, story. 

riciter, v.a, to relate, to repeat, 
recite. 

riclameTf vui, to claim, ask, de* 
mand. 

ricompenser, v»a, to xewaidf re- 
compense. 

riconforter^ v.a, to encourage, 
comfort, cheer. 

rtconnaissance^ f, thankfulness, 
thanksgiving* 

reconnaiire, v.a. to recognise, 
acknowledge (like connaitrg 
q.v,)* 

TMconqueritt v.a, to recover, re- 
gain possession of (like con- 
quMr, 9.V.). 

recueillir, v,a. to receive (like 
cueillir, q,v,) 

redoubUnuntf m, increase. 

redouteft v.a, to dread. 

rrfermer, v.a, to close again. 

riflichir^ v.n. to reflect. 

refouUtt v,a, to thrust back. 

regard^ m. look, glance (not 
regard -s^^arcfi. 

regence^ f, regency; rSgent m, 
regent ; /. regents), 

rigne, m, reign, rule, govern- 
ment* 

regner^ v,n, to reign, rule; () 
Defore^ followed by « mute). 

reine,/. queen. 

rHtirer, v.a, to reiterate, renew. 
rSfouir, vm, to gladden, rejoice. 
nUver di^ v,n, to depend on, 

be subject to (see 4levir)m 
tiliqui^f. relic 

rimarqueff vm. to observe, no- 
tice. 

runetfrtt v,a. to hand over; 
(like mettri, q,v.)m 



nmiUri d (s9 or j*m), vjr, to 
commit oneself to, trust, ap- 
peal, refer to. 

rempart, m. rampart. 

remplir, vm, to fill. 

rimuer, v,a, to stir, move, 
arouse* 

rencontreTf vm, to meet, come 
across. 

rendre, v,a, to render, make, 
give back; se rendre =to swC' 
render, repair, go. 

renfort, m. reinforcement. 

renommig, /. renown, repu- 
tation. 

renUf /. pension, annuity (not 
house rent ^loyer, m.). 

rsntrer, v,n, to return, re-enter, 
go back. 

renverser, v.a, to overthrow, 
overturn; throw backwards ; 
re/l. to fall back. 

renvoyer, v.a. to send back; 
(future \ je renverraij, 

repaitre (sej, v,r, to feast, gloat 
upon. 

ripandrg, v.a, to spread, shed. 

repentir, m, repentance. 

r/pentir de fse), v,r, to ilepent. 

repiier fsej, v.r, to fall back, 
retreat. 

repondre, v,a, to reply, answer. 

repousser, v,a, to repel, repulse. 

reprendre, v,a, to take up, 
resume ; (like prendre^ q,v,) 

reprochit m. reproach. 

reprouver^ v,a, to rebuke, re- 
prove, censure. 

ripudifr, v,a, to disown, reject. 

r^ugner, v.n, to object strongly, 
loathe. 

requMft vm, to request, re- 
quire Hike conquSrtr, q.v.). 

rhtster fdj, v.ii. to resist, with- 
stand. 

rhoudrtf v.a. and n. to resolve; 
rholvant, risous and resolu, 
Je resouSf je rholvais, je 
risoluSf j€ fisoudrai^ j$ 



144 



VOCABULARY TO JEANNE D*ARa 



risoudrais, que Js risolvi^ 

queji rSsolusse, 
respect, m. respect. 
respirer, v,a, and n. to breathe, 

inhale. 
ressembler d, vm. to resemble. 
ressentiment, m, resentment. 
ressortf m. spring, impulse, 

motive. 
ressusciter, v.a. to bring to life 

again, revive. 
teste, m. remnant, remainder. 
Tester, v,n. (and imp,) to remain, 

stay, have ... left (not to 

rests 5^ reposer). 
restreindre, v.a, to restrict, limit 

(like craindre, q,v.), 
risumer, v,a. to resume, con- 
centrate, sum up. 
retard, m. delay. 
retenir, v.a. to detain, keep 

back (like tenir, q,v.). 
retirer, vm. to withdraw, retire. 
retour, tn. return. 
retranchement,m, intrenchment. 
rSveiller, v a. to awaken, arouse. 
rSveler, v.a. to reveal {i before 

I followed by e mute). 
revendiquer, v.a. to claim, de- 
mand. 
revenir, v,n. to come back 

(takes Hre, like venir, q.r.), 
river, vm. to think, dream, 

meditate. 
rh>erie,f. dream, pensiveness. 

revers, tn. reverse, defeat (also 
"other side,** " Z« revers de 
la berge," the sloping bank. 

revetir, v.a. to put on, wear 
(like vitir, q.v.). 

revivre, v.n. to revive, live 
again ; revivant (revecu), je 
revis, revivals, revicus, revi- 
vrai, revivrais, que je revive, 
que je revecusse. 

revoir, v.a. to see again (like 
vatV, q.v.). 

rh>olte,f. rebellion, revolt. 



rhjoquer fen doute), vm. to 

question, doubt, deny. 
rihaude,/. harlot. 
riche, adj. (m. and /.), rich; 

adv. -^ment; richesse, /. 

wealth. 
nVn, adv. (with ne), nothing. 
rigueur,/. rigour. 
rivals adj. rival ; pi. rivaux; f.s* 

rivale. 
rive,/, bank, shore. 
river, v.a. to rivet, chain ap. 
robe,/, dress, gown. 
roi, m» king. 
rdle, m. part, r61e. 
romain, adj. roman ; /. -*. 
romancier, m. romance writer, 

novelist. 
vompre, v.a. to break (rupture). 
rond, adj. round; /. -#; adv. 

"Went, 
rond, m. circle. 
roupr, v.n. to blush, redden. 
routller, v.n. to rust; rouilUt 

p.p. rusty. 
router, v.a. to roll, turn, twist. 
route, /. road ; faire route, to 

travel. 
royal, adj. royal, kingly; pi, 

royaux; f.royale; adv.-ment, 
royaume, m. kingdom. 
rue,/, street. 
rumeur,/. rumour, report. 
ruse,/, cunning, fraud, decep- 
tion. 

sacerdotal, adj. priestly, sacer- 
dotal ; pi. "taux; /. sacerdo* 
tale ; adv. -ment. 

sacrer, v.a, to crown, consecrate, 

sacrifier, v.a. to sacrifice. 

sacnlhge, m. sacrilege; a^. 
sacrilegious. 

sage, adj. m. and /. wise, pru- 
dent ; adv. -fnent, 

sa^esse,/. wisdom. 

satgnant, adj. bleeding, bloody. 

sain et sauf, adj. sate and 
sound. 
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faint, adj, holy ; /. sainU, adv. 

wisir, v.a, to seize, get hold of, 
arrest. 

salute m, safety, salvation, res- 
cue. 

sanctifier, v,a. to sanctify, make 
holy, bless. 

sanc^«atr«,m. sanctuary, shrine. 

sangi m. blood, nature, family. 

sangfroid^ m. coolness. 

sanglantf adj, bloody, bleeding, 
blood-stained. 

sanglotf tn, sob. 

sanguinaire^ adj, blood-thirsty, 
cruel, sanguinary. 

sanSi preP, without. 

santef, health. 

sarcasmey m, sarcasm. 

satis/airej v,a, to satisfy (like 
faire, q,v,), 

sauvegarde, /• safeguard, pro- 
tection. 

zauveVi v,a, to save. 

sauveur, m. saviour, saving. 

savoir, v.a. to know, to be aware 
of; sachantt 5«, sais^ savais^ 
sus, saurai, saurais, sache, 
susse. 

scandale, tn, scandal. 

sceau m, seal, stamp. 

scelerat, tn. and adj, criminal ; 

/. -€, 
sceleratessetf, great guilt, atro- 

ciousness. 
scrupule, tn, scruple. 
sculpter^ V a, to sculpture. 
se^ refl. pron, himself, herself, 

itself, themselves. 
scanty tn, bed, seat ; se levant 

sur son 5^an/ = sitting up on 

her bed. 
sec, adj, dry; /. sicke, adv. 

'-ment 
secours, tn, help, assistance. 
secret, tn, secret : also adj. /. 

secrete ; adv, -tneitt, 
seculier, adj, parochial clergy, 

distinguished {rom regulier =^ 



conventual clergy, monks ; 

also lay theologians ; ** secn- 

lar power" =/« bras sicuUer. 
siditieux, adj, seditious; /. 

seditieuss ; adv. -ment. 
siduire, v.a. to seduce, lead 

astray, bribe, win over. 
seigneur, tn, lord. 
sejour, tn. stay, sojourn. 
selle,/, saddle. 
selon, prep, according ta 
setnaine,/, week. 
setnblable, adj, like, similar; 

subst, f, fellow-creature. 
semblant, tn. semblance, sham, 

pretence. 
setnbler, v,n, to seem, appear, 

look like. 
setner, v,a. to sow, spread {} 

before tn followed by e mute). 
sens, tn.s, and pi., sense, senses, 

view, meanmg. 
settsible, adj. sensitive, feeling, 

compassionate. 
sentier, tn, path. 
sentiment, m.sentiment, opinion, 

feeling, sensation. 
sentir, v.a, to feel (like sortir, 

q.v.). 
sept, n,a. seven. 
serieux, adj, serious, g^ave, im- 
portant; /. serieuse ; adv. 

-■tnent, 
serre, p.p. close, tight. 
servir, v.a. to serve, aid ; servir 

de, to act as ; servant, servi, 

sers, servais, servis, servir ai^ 

servir ais, serve, servisse. 
serviteur, tn. servant ;/. servants, 
seuil, m. threshold, doorstep. 
setil, adj. alone, only ; /. seule ; 

adv. -ment. 
sevir, v.n. to persecute, act 

severely against (of things 

only : to rage). 
sexe, m, sex. 
si {s* before il and ils only), 

conj. if, so, as. 
sibylle,/, sybil, prophetess. 

L 
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/iScle, m. age, time, century. 

signtf m, sigrif mark. 

silence, m, silence, stillness. 

sillotif m, furrow. 

simple t adj. simple, mere ; adv, 
"ment, 

simuler, v.a. to affect, simulate, 
put on. 

sincere, adj. m. and /. sincere ; 
adv. -ment. 

social, adj. social ; m. pi. sod- 
aux ; /. sociale; adv. sociaU' 
menf, 

soifyf. thirst. 

so%n, tn. care, attention, pru- 
dence, caution ; avoir soin de^ 
to take care of. 

soir, m. evening. 

sol, m. soil. 

soldat, m, soldier. 

solder, v.a, to pay (soldiers). 

soleil, tn, sun, sunshine. 

solennel, adj. solemn ; /. solen- 
nelle; adv. -ntent; solennite, 
f. solemnity, ceremonial. 

solitude,/, solitude, loneliness. 

sommation,/. call, summons. 

sommer, v.a. to charge, sum- 
mon. 

sommet, m. summit, top, height. 

son, tn, sound. 

sotider, v.a. to sound, fathom. 

songe, m. dream ; songer d, v.n, 
to muse over, think oL 

sonner, v.a. to ring, peaL 

sonneur, tn. bell-ringer. 

sorcellerie, f. witchcraft. 

lorcier, tn. sorcerer ; /. SGrci^e^ 
sorceress, witch. 

tort, tn. fate, destiny. 

sorte,f. kind, species. 

sortie,/, sally, sortie. 

sortilige, m. sorcery, witch- 

cratt. 
sortir, v.n, to go out ; sortant, 
sorti, 9ors, sortais, sortis, sor- 
tirai, sortirais, sorte, sortisse, 

souci, tn. care, anxiety. 
souffle, tn. breath, inspiration. 



souiller, v.a. to stain, pollute, 
calumniate. 

souffler, v.a. to blow, breathe, 
prompt. 

souffleter, v.a. to slap, box one*s 
ears; {tt between two e*s 
mute). 

souffrance, f, suffering, pain, 
sorrow. 

souffrir, t;.a. to suffer; souffrant, 
soujfert; souffre; scuff rais; 
souffris ; souffrirai; souffri' 
rais; souffre; souffrisse. 

soulagement, tn. relief. 

soumettre, v.a. to submit (like 
tnettre, q.v.). 

soupgon, tn, suspicion. 

soupir, tn. sigh ; le dernier soupir^ 
the last breath. 

sourd, adj. deaf; /. sourde; 
adv. -ment. 

sourire, v.n. to smile (like rire^ 
q.v.). 

sous, prep, under, beneath. 

souvenir, tn. recollection (keep- 
sake]. 

souvenir (se) de, v.r. to remember 
(like venir, q.v.). 

souvent, adv. often. 

souverain, tn. sovereign, /. sou* 
reraitie. 

subir, v.a. to undergo, submit 
to. 

subjuguer, v.a. to subdue, con- 
quer, carry. 

subside, tn. subsidy. 

subterfuge, tn. subterfuge, stra- 
tagem. 

succ4der {d), v.n, to come after» 
succeed. 

succomber, v.n. to succomb,. 
fail, perish, yield. 

suffire, v.n, to suffice ; suffisant^ 
suffi, suffis, suffisais, suffis^ 
suffirai, suffirais, suffise^ 
suffisse. 

suictde, tn. suicide. 

suite,/, end, result, train, escort ; 
d la suite de = after. 
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suivTf, VMi to follow ; suivant, 

suivif suist suivais, suivis, 

suivraif suivrais, suive, m- 

visse. 
sujet, m. subject ; /. sujetU, 
supersHtieuXy adj, superstitious; 

/. supentitieuse ; adv, -^ment, 
sv^plice^tn, death punishment, 

torment, execution. 
supplier, v.a. to entreat, beseech. 
sur, prep, on, upon, over (not 

used before dates). 
s6r, adj, sure, safe, certain ; /. 

siire ; adv, -^ment, 
surtnonter, v,a. to surmount, 

overcome. 
sumafurel, adj, superhuman, 

supernatural ;/. sumaiurelle ; 

adv, -ment, 
sumontf m, surname. 
sursaut {en), adv, used adjec- 

tively, suddenly, with a start. 
surtout, adv, especially, prin- 
cipally, above all. 
suroivre^ v,a, to survive (like 

vwre^ q.v,), 
suspect, adj, suspicious; /. 

suspecte, 
suspendre, v,a, to hang, suspend. 

tahelUon, m, notary, secretary, 

clerk (in a court). 
iahUau, m, picture, painting; 

pi, tableaux, 
tacite, adj, m, and /. tacit, 

silent ; adv, -ment. 
tailU,/. size, waist. 
taire, v.a, to conceal; rejl, to 

be silent ; se taisant, s'etant 

til,, je me tats, je me taisais, 

je me tus, je me tairai, je me 

tairais, que je me taise, que 

je me tusse, 
tant, adv. so much, so many* 
tantdt, adv. sometime (repeated, 

now... and then). 
tard, adv, late ; en retard, late 

(chiefly of persons) ; ttt ou 

tard, sooner or later* 



Ul, adj, such, so ; /. telU ; etdv, 

^fnent, 
Umoin, m. witness. 
tempHe, f, tempest. 
temps, m. {s, and pi.) time ; d# 
temps en temps, from time to 
time. 
tendre, v.a. to hold out, to 

stretch. 
tendre, adj. m. and /. tender, 

loving ; adv. tendrement. 
tendresse, f. love, tenderness, 

affection. 
tenibres^f. {pi. only), darkness. 
t4n4breux, adj, dark; /. t^4' 

breuse. 
ienir, v.a. to hold, keep ; v.n. to 
hold out ; se temr, to remain 
(like venir, q.v.), 
tentateur, adj, tempter (f. tenta- 

trice), 
tentative,/, attempt. 
tenter, v.a. to tempt, tiy, 

attempt. 
temir, v,a. to tarnish, stain. 
terre, f, earth, land, estate, 
grounds ; mettre pied d terre, 
or prendre terre, to alight, 
dismount, disembark. 
terreur,/. fright, terror. 
territoire, m, territory. 
toit, m, roof, home, shelter. 
tombeau, m. tomb, grave (pi, 

tombeaux), 
tomber, v.n. to fall. 
torrent, m. torrent. 
toucher, v.a, to touch ; touckant, 

adj. touching. 
tour, m. turn; tour d tour, 
alternately, on turn {/. tower). 
tourbillonner, v.n, to whirl. 
tout, m, all, every, everything 
{subst, whole) ; m. pi. tous ; 
/.5. toute; f,pl, toutes. 
tout, adv. altogether, quite. 
tout en, while (before a verb). 
toutefois, adj. however, never- 
theless. 
trahir, vm, to betray. 
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Sraitt m, SLTTOw, shaft; also//, 
features. 

iransversalementt adv, across. 

irarailler^ v.». to work. 

iraversety v.a. to cross, traverse. 

iretMSy n.a, thirteen. 

trimhUty v,». to tremble, shake. 

trSsor, m. treasure. 

iriomphe, m. triumph. 

tristess0,f, sadness. 

iroisieme, n.a. third. 

trompett v.a. to deceive ; se 
iromper, to be mistaken; se 
tromper ds, to mistake. 

trompette, /. trumpet; m. 
trumpeter. 

tron^ftt m. piece, fragment. 

irdfu, m. throne. 

troft adv. too much ; (too, be- 
fore an adj.). 

iroph^f m. trophjr, 

troubler^ v.a, to disturb, excite, 
trouble, 

iroupeau, m. flock; pi, trou- 
peaux, 

tuer, v.a. to kill. 

iuHlaire^ adj. protecting. 

tutelUyf, guardianship. 

tutiutt m, guardian ; /. tutrice. 



unit, v.a. to unite. 
uniti^f, unity. 

usage, m. use, usage, custom. 
usurpateuTy m. and adj. usurper, 
usurping ; /. -trice. 



vackeyf. cow. 

vaillant, adj. brave, valiant ; /. 
vaillante ; adv, vaillamment, 

vain, adj. vain ; jf, vaine; adv, 
en vain and vainement, 

vaincre, v.a. to vanquish, vain- 
quant, vaincu, vaincs, vain- 
quais, vainquis, vaincraij 
vaincraisy vainque, vainquisse. 

vqinqueury adj. victorious ; n,m. 
' victor (no feminine). 



valoir, v.a. to be worth ; raloir 
mieux, to be better ; volant, 
valu, vaux, valais, valus, 
vaudrai, vaudrais, vailUf 
valusse, 

vassal, m. vassal, dependent; 
/. vassale, pi. vassaux,/. "dies, 

veine^f. vein. 

vendre^ v,a, to sell, betray. 

v4n4rer, v,a, to venerate \i 
before r followed by e mute). 

v«n^^anc«,/.vengeance,revenge. 

venir, v,n, (takes Hre) ; venant^ 
venUy vienSy venais, vins, 
viendrai, viendrais, vienne, 
vinsse; venir de=toha,ye just 
(before an infinitive). 

vent, m, wind. 

verger, m, orchard, garden. 

vers, prep, towards, about. 

verser, v.a. to pour. 

vertige, m, giddiness. 

vertu, f, virtue. 

vetir, v.a. to dress, clothe; 
vitant, vetu, vets, vetais, vitis, 
vetirai, vetirais, que je vite^ 
queje vetisse. 

vice, m, vice, immorality. 

victime,/. victim. 

victoire,/. victory. 

victorieux, adj, victorious; /. 
victorieuse ; adv, -ment, 

vide, adj. (m. and/.) empty. 

vie,f, life. 

merge, f, virgin, maiden. 

vieux, adj, {m.s. before a cons.) 
vieil, m. sing, before a vowel; 
m. pi. vieux ; f.s. vieille,f.pU 
vietlles, old, aged. 

vil, adj. low, vile ; /, vile ; €idv. 
•^ment. 

vilainemenf, adv, foully, vilely, 

village, m, village. 

ville,/, town, city, 

vingt, n,a. twenty. 

violer, v.a, to plunder, violate* 

visite,f, visit. 

visiter, v.a. to visit* 

vite, adv, quickly. 
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vivref v.n. to Kve, vivant, vicu, 
viSf vivais, vScus, vivrai, 
vivrais, vive, vScusse, 

vi't^es, m, pi. (no sing,) ; pro- 
vision, victusils. 

vociferation, f, shout, howling. 

voici, prep, herejis [lit. voi (s) 
(i) ci\ . 

voildL, there is, there are, be- 
hold, see \lit. voi(s) ldL\ . 

voir, v.a. to see, voyant, vu, wis, 
voyais, vis,verrai,verrais,voie, 
visse, 

voisin (n. and adj.), neighbour, 
neighbourly ; /. voisine, 

voisinage, n. neighbourhood. 

voix,f. voice. 

vo/onM,/. will. 

volHger, v. a. ;to hover, flicker, 
flutter {ge before a ando). 

vouloir, v.a. to will, choose, 
resolve, try, be willing, con- 
sent, determine {cond. to wish. 



like), vow/an^ voulUf Viux, 

voulais, voulus, voudrai, wu- 

drais, veuille, voulusu. 
voyage, m. journey, voyage, 

travel, excursion. 
vrai, adj. true, veritable; /• 

vraie ; adv. vraiment. 
vraisemhlabUf adj. m. and /. 

likely, probable ; adv. -^ment. 
vraisemhlance, f. likelihood^ 

probability. 
vulgaire, m. the people. 

y, adv. there ; pron. to it, to 
him, to her, to them, thereto. 

y avoir, there to be; il y a, 
there is, or there are. 

yeux, m.pl. (from ceil, 5«) eyetf 
reg. pi. (fig.) ails. 

Mile, m. zeal. 

sil4, adj. zealous,/. MMf, 
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F^nelon, T$Umaqu$. With Notes by H. Testard, B.D., Books 1—3^ 
Paper, 6d. Books 4 — 5, Paper, 6d. Books zi — 14, Paper, 6d. 

Labiche et Martill) La Poudre aux Yeux, com^die en deux actes. 
With Explanatory Notes by L. G. Burnblum. Cloth, is. 

La Fontaine, Fables, With Grammatical, Explanatory, and Etymo- 
logical Notes by Francis Tarver, M^., Oxon ; z Vol. small 8vo., 
450 pages, cloth, 2s. 

LOClOFQ, Proverbes Dratnatiques. 

UHumoriste ; ou, Comme on fait son lit on se couche. 
La yourtUi Difficile \ on, Aide-toi, le ciel t'aidera. With 
English Notes by H. J. Brown. Cloth, is. 
Excellently adapted for private theatricals. 

Montesquieu, De la Grandeur des Romains et de leur Decadence. With 
Biographical Notice, Explanatory Notes, a Geographical and His- 
torical Index, and a Vocabulary by Paul E. E. Barbier. Cloth, 2s. 

Piron, La Meiromanie, By Francis Tarver, M.A. Price is. Cloth, is. 6d. 

VoltaiFei Histoire de Charles XII. By Gustave Masson, B.A. Cloth, 2s. 
SUcU de Louis XIV. in 3 Vols: Chapitres I.— XIII.; 
Chapitres XIV.— XXIV.; Chapitres XXV.— XXXIV.; 
Each Volume, Cloth, 2s. 



Oavraffes re^as en B6pdt. 

Le Th^dtre Fran^ais du XIX° Si^cle. 

Public par une Socl^t^ de professenrs de fran^als en Augleterre. 

Price per Vol. gd. ; in Cloth, is. 
(7^ EiUvre Noma are plaoed in ParenthetU), 

1. Hugo, Hemani (Gustave Masson). 

2. Scribe, Le Verre d'Eau (Jules Bu6). 

3. Delavlgne, L,es Enfants d'Edouard (Francis Tarver). 

4. BoulIIy, PAbbe de VEpee (V. Kastner). 

5. H^les^^e et Dnveyrier, Michel Perrin (Gustave Masson). 

6. Sandean, Mademoiselle de la Seiglihre (H. J. V. de Candole). 

7. Scribe, Le Diplomate (A. Ragon). 

8. Damas, Les Demoiselles de Saint-Cyr (Francis Tarver)* 

9. Lebmn, Marie Stuart (H. Lallemand). 

10. Labiehe et Jolly, La Grammaire (G. Petilleau). 

11. Girardin (Mme. de), La Jotefait Peur (Gerard). 

12. Scribe, Valerie (A. Roulier). 

13. Copp^, Le Luthier de Cremone (A. Mariette). 

14. Copp^ Le TrSsor (A. Mariette). 

15. De BanvlUe (Th.), Gringoire (Henri Bu6). 

16. Scribe et Legoov^, Adrienne Lecouvreur (A. Dupuis). 

17. Labiche, Voyage de M. Perrichon (G. Petilleau). 

18. Delavlgne, Louis XI, (Francis Tarver). 
ig. Holnaox, Les deux Sourds (Blouet). 

20. Scribe et Legonv^, Bataille de Dames (£. Janaa). 



Manuel a TUsage des Candidats 
aux Examens Publics. 

By HBNBT BBLGHEB, M.A., 

Rector of the High School of Otago, New Zealand; 
lAt« Ohaplain of King's College School, and Master of the University of Londcm COais 

and ALEXANDBB DUPUIS, B.A., 
Leotarer in French, King's Oollege ; Ohief French Master, King's College School, London. 

Wenr Kdltion. 

1 Vol., ftOO paves, 8vo. olotb. Prtoe fts. 

THIS BOOK CONTAINS THEEB PABT8. 

TdE FiBBT Pabt consists of a Selection of Papers set at Pnblio Ezami^ 
nations, conducted by the Universities, the Civil Service Commissioners, and 
other Examining Boards. The range of the Examinations is snch as boys 
leaving Public Schools are expected to be able to pass — e.g., the Oxford and 
Cambridge Joint Board, the university of London Matriculation Examina- 
tion, theFreliminaryArmyExaminations,(&c. The Grsunmar, the Translation 
and the Composition Papers have been separated and })rinted continuously. 

The Second Pabt consists of Higher Grade Examinations, Honours of 
the University of London, Oxford Fmal Schools, Indian Civil Service, &c.; 
and the Grammar, the Translation and the Composition Papers are treated 
as in Part I. 

The Third Part consists of the Examination for the Taylor Soholar- 
ship at Oxford and the D. Lit. Examination of the University of London. 
The papers in this part are printed in the sequence of subjects as set att 
the Examinations to which they belong. 

All the papers are fully annotated, and the more difficult questions are 
answered. 

The whole, it is hoped, fully represents the general course of French 
Teaching in England, and re})roduces, to some extent, the exact attitude 
of English teachers and examiners towards the French Language. 

"The system above reCened to is no doubt a good one. In seeing what has 
been required from those who have already gone through the ordeu which is 
before him, the pupU is enabled to measure the standard to which he must attaia 
in order to be successful, aud becomes accustomed to the form of work that wil 
be required from him. This book is especially well adapted for the above 
pmrpose.'* — Morning Post. 

** THE book is of considerable siie and nnasually complete. It supplies a vast 
nvmber of passages for translation into English and French, tog^ether with 
hwndreds of^ questions actually set at public examinations on miscellaneoos 

Saints of French grammar. 'The notes are numerous, judicious, and reliable. 
teacher of French who has to prepare rupils for examinations should be 
without thi« volume, which is issued at a moderate price, considering its sise and 
tfuiliij.**—Sehoohncuter, 

** What renders the work the more valuable is, that spelling, accents^ marks, 
aad passages appear here exaotly as in the examination pa|)er8. The notes 
ftsmished nave been carefully eompiled, and, so far as we have tested, are 
esctremely accurate. Issued at a moderate price, stoutlv bound, and edited 
with care, the Manuel may be commended as a valuable aid to candidates for the 
various examinations dealt with in the volume." — Broad Arrotr 

We have to thank Messrs. Henry Belcher and Alexandre Dupuis for one of 
the most useful compilations recently published. It had often struck us that a 
volame eontaining a selection firom the examination papers set at the various 
coAeges, at Woolwich, Handhurst ,fbr the Suff College, the Indian Civil Serviee. 
Abc., would be a great boon to teachers, first by supplying them with materials 
Immediately available ; and, secondly, by setting before them models from whidi 
tbey eould frame their own papece. This is precisely the merit and the value of 
excellent volume.*' — SeKool Board OhronMe 



BBAOHirFB 

PUBLIC SCHOOL ELEMENTARY FRENCH ORAMMAR. 

With Bzeroises. Bj A. Biuohbt, Lanrtet de T AoadSmie Fran^aiie, 
md adapted for Bngluh SohooU hy the Bey. P. H. B. Bum, B.D., 
and GuBTATX Masson, BA., Offioiert d^AjoadSmie; Pofi and PrMmti 
Jvamtnart in ihe TJnivonity of Lcndon, 
PabtL^AOOIDENCE, With Ezaminatioii QnestioxiB and Exeroiflea, 

Oloih, 176 pageB, nnall Syo. With a complete Frenoh-Engliik 

and English-Frenoh Vooabnlary. Prioe Is. 6d. 
Past IL— STNTAX. With Examination Questions and Ezeroistfi^ 

and a complete Frendi- English and English - Frenob 

Vocabnlaiy. Price Is. 6d. 

KMT TO TEH BzBBGisiB. ToT TeMdiatf oiilj. Fiioeli.6d. 

A BUPPLEMENTABT 8EBIES OF EXEBOISEB. 

Vol. I. — ^Accidence. With a buppiement to Grammar and a Yoeabulary 

to the Exeroises. Cloth, price Is. 
Vol. II. — Syntax. Cloth, prioe Is. 

KEY TO THE ACCIDENCE. Prioe 2b. KEY TO THE SYNTAX, 28. 

OPINIONS OF THB FBBSa 

** A good school-book. The type is ss olear as the arTangemeiiti''>M 
Aihenmrnif Jan. 6, 1877. ^. 

#*<We are not astonished to hear that it has met with the moil 
flattering reception.'*— School Booird ChnmieUt March 10, 1877. 

~^** We have no hesitation in stating oar opinion that no more nsefbl or 
pnctioal introdnction to the French language has been pnblished than 
ihis."— PubUe Opinion, March 24, 1877. • ^ 

<* England is fortunate in the services of a small knot of Frenob 
saasters like MM. Masson and Brette, who have, alike by their teaching 
and their sohool-booki^ done mudi for the scientific study of the 
language and literature of France. After succcBsfully introducing into 
Bnglish form the * Public School French Grammar,' in which M. Littr6'a 
■es ear ohes are happily applied by M. Brachet so as to shftw the relation 
of modem French to Latin, MM. Brette and Masson here translate an4 
adapt the Petite or Elementary Frenoh Grammar. That has at onot 
proved as popular as the more elaborate treatise."— Zdinbuiv'^ Doilf 
BsvtMo, Msxoh 20, 1877. 

^ Of this excellent school series we have before us the * Publio Sohool 
Elementary IVenoh Grammar '^1) Aocidenoe, and (2) SyntUL 
Brachet*s work is simply beyond comparison with any otiier of iti 
elass I and its scientific character is not sacrificed in the very judidons 
adaptation which has made it aYGolable for English students. — ^iff m 
no httUr demm^iwry FttncK (hamnuir, wheiher for hoyg or for gmt."-^ 
H^rrford Timet, April 11, 1877. 

" Messrs. Haohxtti issue some' nJnable contributions to their series 
•f French Educational worki. M. Angnste Brachet is well known tm 
sne of the most scientific and leameii of French philologists aai 
nammarians, and the precticial utility of his < Elementary ^IVe&oli 
Grammar' is proved by ihe fact that the translation of it bj the 
Bev. P. H. Brette, head master of the French School at Ohrist'sHospital« 
and Mr. O. Masson, assistant master at Hanrow, has abready reaohed ft 
i saond •ditka.*'— T%« Btotamam, April 10, 1877. 



NEW FRENCH CLASS BOOKS. 

By C. A. CHARDENAL, B.A., 

JBaehdier-is-Lettres of the University qf Frana, 



THE SERIES CONTAINS THE FOLLOWING VOLUMES 

The French Primer. For Junior Classes, in Three Parts, each 4d. 
or the same complete and bound in i vol., cloth, is. 3d. 

First French Course; or, Rules and Exercises for Be- 
ginners. Used in Taylor Institution, Oxford ; University College, 
London, etc. 212 pages, fcap., cloth, is. 6d. 

** The information is well put, and the book as good a Fizst Course as can be had."— 
AthetuBum. 

Second French Course; or, French Syntax and Reader. 

240 pages, fcap., cloth, 2s. 

*<With the 'Pint French Course,' by the same Author, it may genra as a means of 
acquiring a sound knowledge of the language."— JL^Aencroift. 

French Exercises for Advanced Pupils. Containing the principal 

Rules of French Syntax, numerous French and English Exercises on 
Rules and Idioms, and a Dictionary of nearly 4,000 Idiomatical 
Verbs and Sentences, Familiar Phrases, and Proverbs. 320 pages, 
fcap., cloth, 3s. 6d. 

Key to the First and Second Courses. 3s* 6d. 

Key to the '* French Exercises for Advanced Pupils ; " To 

which are added Explanations of 850 of the most dimcult French 
Idioms. 3s. 6d. 

t The Rules of the French Language. Being a Summary, set in 

Grammatical Order, of the Rules contained in the Author's First 
French Course^ Second French Course^ and Advanced French 
Exercises. 1 vol. small 8vo, 171 pages, cloth, zs. 6d. 

Practical Exercises on French Conversation. For the use of 

Students and Travellers, i vol., small Svo., cloth, is. 6d. 

«« Monsieur Chardenal's system of teaching French, unlike that of many modem 
professors, is based upon the soimd and thorough comprehension of the xoIm of 
language. — Spectator, 

**The table of Idioms, which extends over 160 pages, is the most complete we 
mraember erer to have seen, and, we doubt not, will be of very great servioe io the 
impil. — EduuMonal Titnes, 

**C'e8t un vrai serrice rendu k I'enseignement de la langue fran^aise dans 00 payi^ 
«(k je souhaite de toote cosur k ce trto utile livre le suoc^ qull m6rite.— ZoKif Bkme, 



HENRI BUE'S 
NEW CONVERSATIONAL FRENCH COURSE. 



Hachette*s Illustrated French Primer, or the Child's First 

French Lessons. The easiest introduction to the study of French, 
with numerous wood engravings. New and cheaper Edition. 
I Vol., small Svo., cloth, is. 6d. 

Early French Lessons. New Edition, 64 pages. Cloth, 8d. 

The' compiler of this little book has had in view to teach the young beginner as man}' 
French Words as possible in the least tedions manner. He has found by experience that 
■what children dislike most to learn are lists of words, however useful and well chosen, 
and that they very soon get weary of 'disconnected sentences, but commit to memory 
most readily a short nursery rhyme, anecdote, or fable. Hence the selection he has made. 

The First French Book. New Edition, i Vol., 180 pages. Cloth, 

lod. Grammar, Exercises, Conversation, and Vocabularies. Drawn 

up according to the requirements of the First stage. 

Adopted ly the School Board for London, the Miniver of Public Infraction in 

CanadUy ete^ etc. 

Every lesson is followed by a short dialogue for conversational practices. The volume 
comprises the whole Accidence. The rules are stated in the clearest possible manner. 
A chapter on the Philology of the Language, and some for reading and translation, a 
complete Index and two complete Vocabularies, follow the Grammatical portion. Its 
moderate price and its completeness will make it one of the best books for use in oar 
Middle-Class and National Schools and other large establishments. 

The Second French Book. New Edition, i Vol., 208 pages. 
Cloth, IS. Grammar, Exercises, Conversation and Translation. 
Complete Vocabularies and a set of Examination Papers. Drawn 
up according to the requirements of the Second Stage. 

First Steps in French Idioms. New Edition, i Vol., 192 pages. 

Cloth, IS. 6d. Containing an Alphabetical List of Idioms, Ex- 
planatory Notes, and Examination Papers. 

The Key to the above, together with the Keys to the First and 
Second Books {for Teachers only)t in one vol., 2s. 6d. 

The Elementary Conversational French Reader, x Vol., 

80 pages, limp cloth. 6d. 

The New Conversational First French Reader. A collection of 

of interesting narratives, adapted for use in Schools, with a list of 
difficult words to be learned by heart. Conversation, Examination 
Questions and a complete French-English Vocabulary. 224 pages, 
cloth, lod. 

Easy French Dialogues, {in preparation), 

A Primer of French Composition, {in preparation). 

HACHETTE db CO., 16, King William Street, Charing Cross, London. 



HACHETTE AND COMPANY 



GERMAN WORKS. 
Grammars, Exercises, Conversations, and Idioms. 



Becker, The First German 
Book. Grammar, Conversa- 
tion, and Translation, with a 
list of Useful Words and two 
Comprehensive Vocabularies. 
Corrected according to the 
new official spelling. Cloth, 

One Hundred Supple- 
mentary Exercises with Vo- 
cabularies. Cloth, 

Key for the two Parts 



s, d. 



{for Teachers only). Cloth, 

First Steps in German 

Idioms. An Alphabetical 
] .ist of Idioms, with Explana- 
tory Notes and Examination 
Papers. Cloth, . 

Bu6, Jules, Class Book of Com- 
parative Idioms. German 
Part by Prof. Lennheim and 
Dr. WEHE. Cloih, . 

English Part. Cloth, . 

Davis, Army and Navy Ger- 
man Examination Papers. 
Compiled from Papers re- 
cently set at Public Exami- 
nations, wiih a complete Ger- 
man-En,'lish Vocabulary. CI. 

Happ^, Questions and Exer- 
cises on the Grammar and 
Idioms of the German Lan- 
guage, with Answers to the 
most important Questions. 
For the use of Candidates for 
the Higher Examinations, and 
foi the U pper German Classes 
in Schools. Cloth, 

Hugo, German Simplified. 
An easy and rapid Self- In- 
structor. Cloth, 

Koop, Dictionary of English 
Idioms with their equivalent 
German. Cloth, 

Krueger, Conversational Ger- 
man Lessons. Upon an en- 
tirely New Method specially 
adapted for Self-Instruction. 

^ Cloth, .... 
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Krummacher, Dictionary of s, d, 
Every-day German and Eng- 
lish, including Technical 
Terms, Dialogues for Travel- 
lers, an accurate Sound Nota- 
tion, Outline of German 
Grammar, etc. etc. Two 
parts in one volume, English- 

• German and German-English* 
700 pages, small 8vo. CI. gilt, 
red edges, rounded corners, . 5 o 

Lange, Franz, Graduated 
Modern Language Course 
for teaching German. Based 
on the Analytical Method of 
Learning Languages. In 3 
Vols. Cloth, each Volume, 3 6 

Juniors' German, I Vol. 
Seniors' German, I Vol, 
Graduated German Prose 
Writing, I Vol. 

Easy German 

Dialogues. Easy Sentences 
and Practical Conversations 
on Every-day Subjects, for the 
use of Beginners. Cloth, . o 9 

Meissner, The Public School 
German Grammar. With 
Exercises for Translation, 
Composition and Conversa- 
tion, and 2 complete Vocabu- 
laries. New and Revised 
Edition. 384 pages. Cloth, 3 6 



The Key {for Teachers 

only). Cloth, . . .30 

Practical Lessons in 

German Conversation. A 
Companion to all German 
Grammars. Cloth, . .26 

Niederberger, German- Collo- 
quial Grammar and Compo- 
sition Book. Part I. Reading 
and Writing Lessons, Acci- 
dence, and a German -English 
Vocabulary. Cloth, . .26 

The Key {for Teachers 

only). Cloth limp, , .16 
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HACHETTE AND COMPANY 



Oxford and Cambridge Ger- x. d. 
man Grammar. Part I. 
Pupil's Copy. {For the First 
and Second Years.) By F. 
Hunt and J. Hoffmann. 
Cloth, . . .26 

The same. Master's 

Copy. Cloth, . . .36 

Ploetz, A Table of German 
Declensions, including the 
Substantive, Adjective and 
Pronouns I o 

Richard and Kaub's New 
English and German Dia- 
logues. With a Comparative 
Table of the new German 
Moneys, Weights, and Mea- 
sures. Cloth, 32mo, . .16 



Richard and Kaub's New s, d, 
English and German Word 
Book. Cloth, 32mo, . o 6 

Rothe, A Table of German 
Declensions, . . .06 

Strong and Irregular Verbs 

in German, . . . .06 

SchoU's Phraseological Dic- 
tionary of Commercial Corre- 
spondence. Containing about 
19,000 Phrases, Lists of Com- 
mercial Abbreviations, Geo- 
graphical Names, etc. Eng- 
lish and German. 8vo,Cl.,if^/ 8 o 

Wershoven, English and Ger- 
man Technical Vocabulary. CI. 4 6 

French and German 

Technical Vocabulary. Cloth, 2 6 



German Readers. 



( The Editors* Names are 

Freytag, Die Journalisten. s. d. 
"mth Notes, and a German- 
Enj^lish Vocabulary. (Dr. 
J. F. Davis). Cloth, . 2 6 

German Authors, with Gram- 
matical and Explanatory 
Notes for English Schools. 
Price per volume in Paper 
Wrappers, 9d. : — 

Benedix, Doktor Wespe. 

(Nafiel.) 
Goethe, Hermann und 

Dorothea. (Clapin. ) 
Kotzebue, Die deutschen 
Kleinsladter. ( Naftel. ) 
Kotzebue, Der gerade 
Weg der beste. Lust spiel 
in einem Aufzuge. 
(Clapin.) 
Schiller, Wilhelm Tell. 

(Naftel.) 
Schiller, Der Parasit. 

(Clapin.) 
Wichert, Das eiserne 
Kreuz. (Dtlfs.) 
German Manuscript Reader. 
Recueil de Lettres AUemaudes, 
reproduites en ^critures auto- 
^'raphiques pour exercer a la 
lecture des manuscrits alle- 
mands. (B. LisvY.) Boards, 3 6 



'Placed in Fareniheses.} 

German Newspaper Reading s. d. 
Book. Extracts from Forty 
Newspapers (Revised accord- 
ing to the New German 
Orthography). (Jeffcott 
and TossELL. ) Cloth, . 3 o 

Goethe's Prosa. Selections 
from the Prose Works of 
Goethe, with Notes for English 
Students. (Dr. BucHHBiM.) 
Cloth, . . . .26 

HauiT, Das Bild des Kaisers. 
With Notes, and a German- 
Knglish Vocabulary. (Dr. 
J. F. Davis.) Cloth, . 2 o 

Mardhen : Die Kara wane. 

With Notes and a German- 

English Vocabulary. (Dr. ^ 

J. F. Davis.) Cloth, . 2 6 

Marchen : Das Wirtshaus 



im Spessart. With Notes 
and a German- English Vo- 
cabulary. (Dr. J. F. Davis.) 
Cloth, . . . .26 

Homann, Deutsche Mslrchen. 
A Collection of Popular 
German Tales. With Notes. 
New Edition, enlarged. 
Cloth 20 



i8 King William Street, Charing Cross, London. 



German ResiAevs—^onfinued, 



Illustrated German Primer, s, d. 
The easiest Introduction to 
the Study of German for all 
Beginners, . . . .10 

Lessing's Fables, in Prose 
and Verse. With Notes and 
a German- English Vocabu- 
lary. (E. L. Naftel.) CI. I 6 

Meissner. The Children's 
Own German Book. A 
selection of Amusing and In- 
structive Stories in Prose. CI. I 6 

The First German 

Reader. A selection of Episodes 
from German History, etc. 
Cloth, . . . .16 



Meissner. Pictures of German 
Life. A select Number of 
Stories from Modern Authors. 
Cloth, .... 

Riehl, Kulturgeschichtliche 
Novellen, with Notes and 
German-English Vocabulary. 
(Dr. J. F. Davis.) Cloth, 

Schiller's Prosa. Selections 
from the Prose Works of 
Schiller, with Notes for Eng- 
lish Students. (Dr. Buch- 
HEIM.) Cloth, . 

Schlapp, Lust und Lehre. A 
Progressive German Reader 
in Prose and Poetry. With 
Notes and a Vocabulary. CI. 
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ITALIAN WORKS. 



Perini, Italian Conversation s. d. 
Grammar, comprising the 
most important rulesofGram- 
mar, numerous Exercises, 
English -Italian Dialogues, 
Extracts in Italian Poetry, 
Guide to Italian Composition, 
Vocabularies, etc., etc. Cloth, 5 o 

Riccardo, English and Italian 
Dialogues. An outline of 
Italian Grammar. Cloth, . i 6 

Bibliotecaltaliana, with Notes 
and Vocabulary for Schools 
and for Private Students. By 
Rev. A. C. Clapin, M.A. 
Price per Volume, in paper 
covers, . . . .10 
Alfieri, Vittorio, Oreste. Tra- 

gedia in cinque atti. 
Amicis, Edmondo de, Gli Amici 
di CoUegio, etc. Novella. 

Carcano, Giulio, La Madre e il 
Figlio. Novelle. 

Memorie d' un Fanciullo. 

II Capellano della Rovella. 
Novella. 

Castelnuovo, Enrico, Novelle. 

Goldoni, Carlo, II Burbero bene 
fico. Commedia in tre atti i| 
prosa. 

UnCuriosoAccidente. Co 

media in tre atti in prosa. 



Goldoni, Carlo, II Vero amico. 
Commedia in tre atti in prosa. 
Maffei, Scipione, Merope. Tra- 

gedia in cinque atti. 
Manzoni, I Promessi Sposi, 
adapted for English Schools, 
with Notes and an Italian- 
English Vocabulary, by Rev. 
A. C. Clapin, M.A. Double 
Volume. Cloth, 2J. 
Peliico, Le Mie Prigioni. s. d. 
Adapted for English Schools, 
with Notes, by Rev. A. C 
Clapin, M.A. Cloth, . i 6 
Perini, The First Chapter of * I 
PromessiSposi,*by Manzoni, 
with an English Interlinear 
Translation. Cloth, • , 2 i 

* La Clemenza di Tito,* by 

PiETRo Metastasio, withan 
English Interlinear Trstnsla- 
tion. Cloth, . • .2-6 

* La Vita Nuova di Dante 

Alighieri,* with Notes and 
Comments in English. Cloth, 2 6 

First Italian Reading Book 

in Prose and Poetry, with 
Rules for the Pronunciation 

lage. Hints 

id 
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